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«Народ бессмертен, если 
в непростые годы своего 
существования он делает 
еще один шаг к искусству», 
– сказал на торжественной 
церемонии дарения значи-
тельной экспозиции картин 
для национальной художест-
венной галереи Арцаха посол 
Республики Армения в России 
Олег Есаян. 
Последний день московского 

сентября стал первым днем 
художественной галереи 
Арцаха. Слова господина 
посла стали еще одним под-
тверждением того, что его 
народ по-прежнему готов к 
мирному урегулированию кон-
фликта, отвечая на возмож-
ность военной эскалации 
стремлением создавать, при-
умножать, увековечивать. 
Сам Олег Есаевич пришел 
не только поприветствовать 
своих соотечественников, но 
и подарить картину белорус-
ского художника из своего 
личного фонда. 
Среди участников культур-

ной акции были министр куль-
туры НКР Нарине Агабалян, 
постоянный представитель 
НКР в Москве Альберт Анд-
рян, председатель Союза 
художников Армении Карен 
Агамян, президент САРа Ара 
Абрамян, народный худож-
ник СССР, скульптор, акаде-
мик Российской академии 
художеств Николай Никого-
сян, сопредседатель клуба 
«Друзья Арцаха» Эдуард 
Гулян. 

Всё начиналось с дружеского визита. Год назад министр культуры 
НКР Нарине Агабалян, мэр Степанакерта Вазген Микаэлян, спикер 
национального собрания НКР Ашот Гулян зашли в мастерскую к 
своему соотечественнику, заслуженному художнику России Юрию 
Григоряну, который и подарил будущей галерее полотно «Мать». Это 
и стало точкой отсчета.
Факт единения народа Арцаха, его друзей в то время, когда Азер-

байджан декларирует свое право вернуть «исторические земли», вы-
глядит как параджановское послание: «Я отомщу любовью». 
Еще восемь месяцев назад в рамках одного из заседаний клуба 

«Друзья Арцаха» зародилась идея собрать по всему миру – не только 
армянскому – картины, которые могли бы стать основой арцахской 
художественной галереи. Инициатором и вдохновителем проекта 
стал академик РАЕН Григорий Габриэлянц. По его признанию, орга-
низаторы не ставили цель удивить мир приобретением мировых 
шедевров кисти Пикассо или Модильяни. Ставка была сделана на 
произведения современных художников из экзотических стран, таких 
как Израиль, Мексика, Эфиопия. Сам Григорий Аркадьевич передал 
из своей коллекции в будущую галерею около двух десятков картин, 
к ним присоединились еще четыре работы Юрия Григоряна, большое 
количество картин от Владимира Багирянца. Среди дарителей-меце-
натов известные люди – Эдуард Гулян, Нарине Давтян, Спартак 

Åùå îäèí øàã ê ìèðó è êðàñîòå – Èñêóññòâî 
Костанян, Аида Манучарова 
и другие. Большинство ху-
дожников передали свои 
творения безвозмездно, 
что, с одной стороны, очень 
радовало инициаторов, с 
другой – мотивировало по-
тенциальных дарителей. Ко-
нечно, большая часть пода-
ренного – это произведения 
армянских авторов, в том 
числе тех, кто родился в 
России, но ментально не 
порывает с родиной своих 
предков. Юрий Григорян- 
младший, представитель 
молодого поколения живо-
писцев, приняв участие в 
выездной сессии клуба в 
июне этого года, сегодня от-
правляет в Степанакерт как 
свидетельство сопричастнос-
ти к этой благородной акции 
картину «Усталость». «Это 
собирательный образ кара-
бахской армянки, матери, 
– говорит Юрий. – Усталость 
здесь прописывается мета-
физически, имеется в виду не 
только утомление после тяжё-
лого, трудового дня, а общая, 
накопившаяся за тяжелую 
жизнь усталость. Это некая 
дань земле моих предков. 
Подарю ещё картины, как 
только у музея будут стены». 
В Москве было собрано по-

рядка ста картин. Еще сорок 
передает из своих фондов 
Союз художников Армении. 

Валерия ОЛЮНИНА.
www.noev-kovcheg.ru

2-6 ноября в рамках визита в Сюникскую 
область делегация представительства Феде-
рального агентства Россотрудничества в 
Армении, возглавляемая заместителем ру-
ководителя Натальей Еременко, посетила 
школу Мегринского пограничного отряда, 
где состоялся концерт российско-армянской 
дружбы. Ключевое место в нем заняла ли-
тературно-музыкальная композиция под 
названием «Ум и дела твои бессмертны…», 

посвященная 215-летию со дня рождения А. 
С. Грибоедова в дань памяти великого рус-
ского дипломата, поэта и драматурга.
УЧЕНИКИ СТАРШИХ КЛАССОВ ПРЕДСТАВИ-

ЛИ ГОСТЯМ отрывок из произведения «Горе 
от ума», рассказали о жизненных перипе-
тиях автора и его огромном вкладе в исто-
рию дружественных российско-армянских 
отношений. Виктория Оганесян и Эрнест 
Айрапетян исполнили вальс Грибоедова, 
а девятиклассник Экнадос Амбарцумян 
представил свою исследовательскую ра-
боту «О путешествии по Армении». Дети 
пели и танцевали, радуя благодарных 
зрителей. Исполнительный директор Рос-
сийского учебно-методического центра 
русского языка представительства Россо-
трудничества Гурген Барикян в дар школе 
передал книги и диски с обучающими про-
граммами по русскому языку.

4 ноября – в День народного единства, 
отмечающегося в России, - делегация 

приняла участие в праздничном митинге, 
прошедшем в отряде, а также с интересом 
наблюдала за организованными спортив-
ными соревнованиями. Состоялась встреча 
с ветеранами Великой Отечественной вой-
ны общественной организации ветера-
нов г. Мегри – Шагеном Минасяном и 
Оганесом Оганесяном, поведавшими о 
деятельности организации, в том числе, 
по патриотическому воспитанию подрас-
тающего поколения (в городе действует 
школьное движение «Юные друзья погра-
ничников»), и о тесном взаимодействии с 
погранотрядом.
В завершение визита гости посетили Му-

зей воинской славы, где ознакомились с 
историей Мегринского погранотряда, отме-
тившего в этом году свое 55-летие, и оста-
вили памятную запись в книге отзывов. 

Екатерина ЖИРЕНКО.

ÊÎÍÖÅÐÒ Â ÌÅÃÐÈ 
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17 ноября в Москве в конференц-зале «Президент-отеля» со-
стоялся Четвёртый съезд Общероссийской общественной ор-
ганизации «Союз армян России», приуроченный к 10-летнему 
юбилею учреждения САР. 
На Съезд прибыли 224 делегата из 61 республик, краев и облас-

тей Российской Федерации, представляющих региональные от-
деления САР, а также почётные гости: Президент Республики Арме-
ния Серж Саргсян, полномочный представитель Президента РФ 
в СФО Илья Клебанов, глава Ново-Нахичеванской и Российской 
епархии ААЦ епископ Езрас, советник Управления Президента 
РФ по внутренней политике Андрей Ротермель, министр по де-
лам диаспоры РА Грануш Акопян, депутаты Госдумы РФ Артур 
Чилингаров и Константин Затулин, председатель Комитета меж-
региональных связей и национальной политики г. Москвы Михаил 
Соломенцев, Посол РА в РФ Олег Есаян, член Совета Федерации 
РФ Александр Тер-Аванесов.
Съезд начался с исполнения гимнов России, Армении и Союза 

армян России и благословляющей молитвы епископа Езраса, 
после которых с речью к присутствующим обратился Президент 
Республики Армения Серж Саргсян. В завершение своего выступ-
ления Президент РА объявил о награждении Президента САР 
Ара Абрамяна Орденом Почёта РА за большие заслуги в деле 
укрепления сотрудничества между Арменией и Россией и вручил 
ему орден.
Затем Съезду были зачитаны приветствия и поздравления САР 

по случаю 10-летнего юбилея Президента РФ Дмитрия Медведева, 
Председателя Правительства РФ Владимира Путина, Католикоса Всех 
Армян Гарегина Второго, Патриарха Московского и всея Руси Кирилла, 
Председателя Госдумы РФ Бориса Грызлова, Председателя Совета 
Федерации Сергея Миронова, Мэра Москвы Сергея Собянина.

Четвёртый съезд Союза армян России

гионального отделения САР Размику Геворкяну, Председателю Став-
ропольского регионального отделения САР Артёму Арзуманяну, 
Председателю Омского регионального отделения САР Араику Та-
тояну, члену Совета САР, народному художнику России, лауреату 
Ленинской премии Фридриху Согояну, Председателю Ивановского 
регионального отделения САР Артюше Гарибяну, Вице-президенту 
САР по молодёжной деятельности Левону Муканяну, Председателю 
Ульяновского регионального отделения САР Арсену Абрамяну, член 
Правления САР, члену Совета МГО-САР, генерал-лейтенанту Норату 
Тер-Григорьянцу, Председателю Тверского регионального отделе-
ния САР Сейрану Кочканяну.
Съезд единогласно избрал Президентом САР Ара Аршавировича 

Абрамяна, а также руководящие и контролирующие органы САР. 

С отчётным докладом выступил Президент САР Ара Абрамян. 
После этого был заслушан доклад Ревизионной комиссии с кото-
рым выступил Симон Кагиян. 
Председательствующий на Съезде Первый вице-президент САР 

Георгий Тер-Газарянц предоставил слово для выступлений в пре-
ниях по докладам: члену Правления САР, Первому заместителю 
председателя Совета Московского городского отделения САР, акаде-
мику РАМН Арнольду Адамяну, Председателю Краснодарского ре-

На этом Съезд завершил свою работу.
Для делегатов и гостей Съезда в тот же день в Государствен-

ном Кремлёвском Дворце состоялся большой праздничный 
концерт мастеров искусств из Армении и России. На концерте 
присутствовали Президент РА Серж Саргсян, государственные 
деятели Армении и России, представители духовенства, много-
численные приглашённые из национальных и других общест-
венных организаций России.
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Если принять за основу понятие: клетка 
живого слова множит себя делением смыс-
ла, становится ясным и весь спектр тем, 
поднимаемых на любой конференции по 
проблемам художественного перевода.  
Допуская остроту дебатов, полагаю, что по 
совокупности поднятых тем проявится она 
скорее всего при обсуждении аспектов, 
имеющих взаимопроникающий характер, 
поскольку каждые четверть века лите-
ратурный язык претерпевает известные 
изменения: выходят из обращения одни 
слова и понятийные ряды, на смену им 
приходят другие, порождённые новыми 
временами и нравами, материализован-
ными как минимум в двух генерациях, кои 
и являются потребителями современного 
языка.
Во все времена жанровые особенности 

заставляют переводчика работать внутри 
заданной формы, соблюдая тональность и 
ритмографию. К примеру, псалмы, как нако-
пители духовной энергии, выстраивают 
свою интонационную структуру, спираль 
развития темы. Сплетаясь и спрягаясь, они 
создают единый свод песнопений, этакую 
азбуку сопричастности Троице… Особен-
но ярко выражено это в «шараканах», ду-
ховных песнопениях армян, принявших 
христианство в 301 году новой эры. Всем 
известное устойчивое словосочетание  
– «цавыт танем», в быту переводимое как 
«возьму твою боль», при глубоком проч-
тении означает нечто иное: святитель ар-
мян Григорий, из язычников, уверовав в 
учение Христа, сострадая Ему и разделяя 
с ним боль, выдохнул, пав на колени перед 
Распятым: «приму муки Твоя!». В этом, 
по моему глубокому убеждению, одна 
из тайн в подходах к переводу текстов 
евангельского содержания. То же с актом 
бурного выражения восторга по случаю уда-
чи у ближнего, поздравлением типа «ачкыт 
луйс». Дословно переводят его как «глазам 
твоим свет!». Однако, вписывается оно 
лишь в рамки оборота «да  будет свет очам 
твоим!» или «да преисполнятся глаза твои 
радости!». Здесь то ли радость - синоним 
света, то ли свет - синоним радости.
В этой связи о переводном тексте можно 

говорить как о художественном объекте, где 
можно наблюдать истечение времени.
Теперь о переводе пословиц и погово-

рок.
Ворочаясь в недрах армянской речи, об-

наружил я, что  в ряде случаев исконный 
смысл многих пословиц и поговорок искать 
следует в понятийных пластах традиций 
и обычаев. Так, если в русском языке бы-
тует «сытый голодного не разумеет», то 
в перефразировке с армянского та же 
поучительная мысль звучит несколько ина-
че – «сытый голодному мелко крошит». 
Налицо элемент бытового садизма. А 
разбирая, скажем, выражение - «яйцо 
укравший милым чадом, проснётся завтра 
конокрадом», мы подтягиваем его до уровня 

восприятия русских пословиц и поговорок, 
конструируя смысловой перевод по образу 
и подобию построения оных в русском 
языке. Порочная практика подзамены 
национального своеобразия устойчивым  
элементом похожести приводит к тому, 
что совершенно чёткий образ - «змеёй на-
пуганный, шарахнется верёвки» превра-
щается в нечто схожее – «обжёгшись на 
молоке, дуют на воду». Теряет в глазах 
иноязычного читателя национальная ли-
тература, равно как не обогащается ор-
наментальным мышлением, к примеру, 
литература русская. Данный подход даёт 
ответ и на вопрос о соотнесённости объё-
мов переводного текста с оригиналом, вы-
являя аспекты интерпретации, исключая 
необходимость в подробных комментариях 
и намекая на соотношение синонимичес-
ких рядов, поскольку сокращения семанти-
ческого толка имеют место уже в самом 
процессе осмысления образа, в момент 
проникновения в его суть.
Что до узнаваемости авторского стиля, 

то его нам в полной мере демонстрирует 
пунктуация, «морзянка» которой выдаёт 
синтаксические запасы прочности эрудиции 
автора во всём многообразии ассоциаций 
по интонированию текста.
Но вернёмся к обозначенной теме.

По В. Далю, «пословица – краткое изре-
ченье, поучение более в виде притчи, ино-
сказанья или в виде житейского приговора. 
Пословица есть собь языка, народной 
речи, не сочиняется, а рождается сама в 
виде житейского приговора. Это ходячий 
ум народа; она переходит в поговорку или 
простой оборот речи и сама о себе говорит: 
Пословица не даром молвится. Пословица 
не на ветер молвится. На пословицу, что на 
дурака, и суда нет. Пословицы не обойти, 
не объехать. Добрая пословица не в бровь, 
а в глаз. От пословицы не уйдёшь. Хороша 
пословица в лад да в масть. Пословица пло-
дуща и живуща. Пословицами на базаре не 
торгуют. Не всякое слово пословица».
Что касается поговорки, то «Она есть слух, 

молва. Складная, короткая речь, ходячая в 
народе, но не составляющая полной по-
словицы. Условный оборот речи. Слово 
или речение, которое приговаривают кста-
ти и некстати».

В 1960 году в Ереване Институт литера-
туры им. М. Абегяна АН Армянской ССР 
издал фундаментальный труд А. Т. Гана-
ланяна «Армянские пословицы» в 400 
страниц с комментариями, вобравший в 
себя как собранные варианты по областям 
исторической Армении, так и разночтения,  
зависящие от характера и обычаев, укоре-
нившихся в различных говорах. Не имея 
возможности представить весь спектр 
этого жанра народного творчества, мы 
остановимся на примерах, так или иначе 
дающих представление о многообразии 

прочтений и толкований. Цель А. Т. Гана-
ланяна - дать собирательный образ наро-
да, типа его мышления в рамках картин 
социального неравенства, так или иначе 
влиявших на психический склад ума на-
ции. 
Многогранный подход исследования 

пластов народной жизни привёл к мысли, 
что пословицы и поговорки моего народа 
в переводе на русский должны быть обле-
чены в хрестоматийные уже устоявшиеся 
формы русского фольклора. Посему мои 
трактовки и толкования по характеру об-
работки похожи на народные сказки, вы-
полненные в разные эпохи подлинными 
мастерами слова.
Пословно-подстрочные переводы приво-

дятся в скобках.
(подстрочник - Когда змее приходит время поды-

хать, она выползает и ложится посреди дороги). 
Как умереть змее приходит срок, она дорог ло-

жится поперёк.
(подстрочник - Не везде, где человек устаёт, пос-

тоялый двор стоит).
Не всюду, где усталость застаёт, двор постоялый 

на пути встаёт.
(подстрочник - Когда у пастуха масла вдоволь, того 

гляди, он им и посох свой смажет)  
У пастуха коли масло в излишке, он и посох сма-

зать им не почтёт лишним.
У пастуха коль вдоволь масла, он им и посох свой 

умаслит. 
Имеются и разночтения типа -
У пастуха коли масло в избытке, смазать им зад 

не оставит попытки.
(подстрочник - Чем тяжелее у осла ноша, тем он 

идёт быстрее).
Чем тяжелей поклажа у осла, тем шибче он ша-

гает до села.
(подстрочник - Сядем рядом, поговорим прямо).
И сидя боком, можно толковать око в око.
Сядем вместе, поговорим честно.
(подстрочник - Самый хороший гость тот, кто 

вовремя уходит). 
Хорош тот гость, кто в горле не кость.
Тот гость хорош, кто обойдётся в грош.
Душе приятен, гость, к примеру, радушия знающий 

меру.
(подстрочник - Богу угодны и свечка бедняка, и бо-

гачёва свеча).
Равно угодны Богу свеча богача и свечка того, жи-

вёт кто убого.
(подстрочник - Слюной пожар не потушишь).
Плевком пожара не потушишь.
(подстрочник - Одной рукой в ладоши не хлоп-

нешь).
Одной рукой в ладоши не похлопать.
(подстрочник - У судьи нет глаз, а есть уши).
Судья без глаз надеется на уши.
(подстрочник - Право есть, а закона нет).
При праве беззаконие царит.
(подстрочник - Один умирает от обжорства, другой 

– от работы).
Кто от обжорства тихо мрёт, кого работы гу-

бит гнёт.

Î ïåðåâîäå è òîëêîâàíèè
ïîñëîâèö è ïîãîâîðîêïîñëîâèö è ïîãîâîðîê
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(подстрочник - Кто имеет шубу из соболя, а кто и 
рубахи не имеет).
В соболях одни по моде, на других одни лохмотья.
(подстрочник - Откуда зиме знать, что у бедняка 

дров нет).
Откуда ведать вьюге, что нету дров в лачуге.
(подстрочник - Сила и душа богатого в кармане).
Душа и сила богатея всегда в его кармане зреет.
(подстрочник - Солнце – ковёр для бедняка).
Солнце -  ковёр бедняка во все века.
(подстрочник - Бедняка многие учат уму-разуму, а 

хлеба никто не подаст).
Все только наставляют бедняка, а где она, даю-

щего рука?
К бедам бедных люди глухи: не подаст никто 

краюхи.
(подстрочник - Пеший всаднику не товарищ).
Жизнь учит – пеший всаднику не попутчик.
Всадник тем себя и тешит, что в попутчиках не 

пеший.
(подстрочник - Лучше умереть, чем нищенство-

вать).
Чем всю жизнь побираться, лучше с жизнью рас-

статься.
(подстрочник - Бедняка бедняк поймёт). 
Бедняка поймёт не всяк, разве что другой бедняк.
(подстрочник - Кто ест хлеб бедняка, тот не насы-

тится).
 Бедняцким хлебом сыт не будешь.
Хлебом бедняка не наешься наверняка.
Не отъешь бока на хлебе бедняка. 
(подстрочник -  Бедняк нуждается в хлебе, а бога-

тый – во всём).
Бедняк нуждается в хлебе насущном, богатый во 

всём сущем.
О хлебе насущном печётся бедняк, богатому всё 

достаётся и так.
 (подстрочник - Твори добро, бросай в реку).
Твори добро – кидай в реку. (Означает: вынесет 

однажды к человеку).
(подстрочник - Хлеб голодному  -  что пирог).
Кто вконец изголодался, хлеб тому пирогом пока-

зался.
У кого от голода в горле ком, будет и хлеб  тому 

пирогом.
Тому, кто с голоду продрог, хлеб сойдёт и за 

пирог.
(подстрочник - Один день на чужбине равен од-

ному году)
День на чужбине - что год: душу дерёт.  
(подстрочник - Дочку богатого в жёны взять трудно, 

а содержать – легко).
 Дочери нищего мигом добьёшься, да содержать 

надорвёшься. 
(подстрочник - Сытый  старается голодному мельче 

крошить).
Сытый голодному мелко крошит. 
Кто отъел себе бока, не утешит бедняка.
(подстрочник - Лучше не иметь денег, чем не иметь 

души).
Лучше жить на гроши, чем прожить без души.
(подстрочник - Деньги светят в темноте).
 Деньги, говорят, в темноте искрят.
(подстрочник - У кого деньги есть, у того ума нет, у 

кого ум есть – денег нет).
Кто при деньгах, тому б занять ума, кто при уме 

– тому б деньжонок  тьма.
(подстрочник - Хочешь иметь деньги, дырявого ко-

шелька не держи).
Права пословица - в дырявом кошельке деньга не 

водится.
У деньжат особый нрав: не любят, когда кошелёк 

дыряв.
(подстрочник - На рынке вместе с товаром и душа 

продаётся).
На базаре, говорят недаром, часть души уходит 

с товаром.
(подстрочник - Осла, купленного по цене огурцов, 

найдёшь когда-нибудь утонувшим).
Осла, что куплен был за грош, в канаве где-нибудь 

найдёшь.
Купивший осла по цене огурца, назавтра его и дож-

дётся конца. 
(подстрочник - У говорящего правду должна быть 

лошадь наготове и одна нога в стремени).
Кто волен правду говорить во времени, тому од-

ной ногою быти в стремени.
(подстрочник - У лжеца дом сгорел – никто не по-

верил).
Что дом сгорел у лжеца, не поверил никто до кон-

ца.
(подстрочник – Тот, кто посмел украсть яйцо, укра-

дёт и коня),
Кто яйцо украсть сумел, увести и лошадь смел.
Кто начал  воровство с яйца,  тот может  увести 

и жеребца.
Кто начал  кражи с  малого -  яйца, тот уведёт, 

поди, и  жеребца.
Стибрить посмевший яйцо, угонит и коня молод-

цом.
Кто яйцо стянуть не прочь, тот и до коня охоч.   
Кто яйцо стащил средь бела дня, тот уже готов 

угнать коня.
Кто яйцо однажды спёр, и на лошадь будет скор.
Кто яйцо стащить отважен, конокрадом станет 

даже.
Кто яйцо украл без слов, и коня увесть готов.
Кто яйцо унёс средь бела дня, вскоре западёт и 

на коня.
Кто яйцо украл вчера, лошадь стырит со двора.
Яйцо укравший милым чадом, проснётся завтра 

конокрадом.
Сегодня яйцекрад, а завтра конокрад.
Бесспорно, приведёнными вариантами 

прочтения передача многогранности са-
мого явления не ограничивается. Дальше, 
оставаясь в образе, можно работать и над  
расширением смысла: 
Свистнувший  единожды яйцо, залетит, крадя 

коня, в конце концов.
Украсть яйцо решивший – обойдётся, на краже 

лошади однажды попадётся.
На чужое позарясь яйцо, люди часто теряют 

лицо.
И утянув у соседа яйцо, можно утратить однажды 

лицо.
Кто яйцо посмел стянуть, стал уже на скользкий 

путь.
Покусившись на яйцо, недолго потерять лицо.
Нередко начало конца, кроется в краже яйца. 
Не попавшись на яйце, погорит на жеребце.
Кто раз яйцо сподобился украсть, на краже коня 

может завтра пропасть.

Мастер художественного слова Сурен Ко-
чарян говорил мне, что ещё в 1939 году для 
своей концертной программы извлёк он 
из этого сжатого нравоучения – кто яйцо 
украл вчера, лошадь стырит со двора - 
в рифмованную по звукописи строку - дзу 
гохацохы дзи эл кыгохана - полновесную 
притчу:

«Жили-были в небольшом селенье мать 
и сын. 
Малыш подрастал. 

Как-то раз принёс он матери яйцо.
- Где взял?
- Из-под соседской курицы.
- Молодец,- сказала мать и приласкала 

сыночка. 
Прошло немного времени и любимец ма-

тери принёс в дом курицу.
- Где взял?
- Она гуляла одна вот я и прихватил...
- Да ты у меня совсем большой! – одо-

брила мать поступок сына.
Загордился подросток и вскоре притащил 

в дом ягнёнка.
- Если так пойдёт, вскоре мы из нищеты 

вылезем!
Окрылённый материнской похвалой, при-

вёл в другой раз овцу...
Потом сын пропал.
Слух прошёл по селу, что на краже коня 

парень попался в дальнем селе.
А там вешать собрались вора.
- Есть у тебя последнее желание?
- Есть, -  сказал сын той женщины, - позо-

вите сюда мою мать, - хочу поцеловать её 
перед смертью.
Послали за матерью вора. Припал сын к 

губам матери и откусил ей язык...».

Таков опыт великого чтеца-деклама-
тора Сурена Кочаряна по выявлению 
пространственности образа, разви-
вающегося во времени.

(подстрочник - Кто испугался, завидев змею, ша-
рахнется  при виде веревки).
Змею узревший, верёвки убоится.
Змеёй напуганный, шарахнется верёвки...
(подстрочник - Пока правда приспеет, ложь весь 

свет проглотит).
Пока правда проснётся, ложью свет захлебнётся.
(подстрочник - Говорит такую чушь, что даже осёл 

в стойле орёт).
От чепухи, что он несёт, осёл и тот в хлеву ре-

вёт. 
(подстрочник - Пока родники не иссякнут, цену во-

де не узнают).
Цена на воду не взлетит, пока родник её струит.
Пока родник не пересохнет, никто из нас, поди, не 

охнет.
(подстрочник - Вода дорогу сама найдёт).
Вода порыщет-порыщет, дорогу себе отыщет.
(подстрочник - Град бьёт и по полю праведника, и 

по полю  грешника).
И поле грешника, и праведника поле у града в 

воле.
(подстрочник - Брошенный камень обратно не вер-

нётся).
Камень, что брошен, назад не может быть спро-

шен.
(подстрочник - Волк меняет шерсть, но не харак-

тер).
Волк хоть и линяет, да нрава не меняет.
(подстрочник - Осёл, не умирай, скоро травка пой-

дёт).
Осёл, копыт отбрасывать не смей – конец зиме.
(подстрочник - Ум не в возрасте, а в голове).
Не в возрасте ум, а в наличии дум.
(подстрочник - Лучше быть слепым на глаза, чем 

умом).
Лучше быть незрячим, чем ничего не значить.
(подстрочник - На верёвке глупца в яму не спус-

кайся).
У глупца на поводу будешь на свою беду.
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(подстрочник - Ум даётся природой, его не купить)
Не старайся, толстосум: от природы в людях ум.
(подстрочник - Поручи дураку дело, так он тебе 

больше дел нагородит).
Приставил  к делу дурака – разгребай за ним века.
(подстрочник - Пусть лучше мудрый заставит тебя 

заплакать, чем дурак развеселит).
Пусть лучше выбьет из тебя слёзу мудрец, чем 

дурости наденут на тебя венец.
(подстрочник - Дурак бросил в яму грош, пообещав 

сорок копеек, чтобы его достали).
Дурак в яму грош  бросил, за полтинник достать 

его просит.
(подстрочник – Сроду не молился, а как начал 

– палец в глаз воткнул).
То не молился ни разу, а то пальцем оставил себя 

без глазу.
(подстрочник - Без глупца умному не прожить).
Умный -  царь при глупцах.
Умный правит в веках только при дураках.
(подстрочник - Есть люди, у которых, и у родника 

воды не выпросишь).
У иных наверняка не выпросишь и воды у родника.
(подстрочник - Потерял мельницу - ищет жерно-

ва).
Утратив мельницу, скулит по жерновам.
(подстрочник - Разозлился на осла, а бьёт попо-

ну).
Осёл хозяина не понял: зол на него, а лупит по по-

поне.
(подстрочник - Умный зайца и телегой поймает).
Зайца умный, сколь тот ни бегай, отловит и те-

легой.
(подстрочник - Ловкий вор и хозяина дома в во-

ровстве уличит).
Смекалистый вор даже хозяина дома уличит в 

краже.
подстрочник - Он и вороний помёт за серебро 

сбыть сумеет.)
У кого глаз намётан, серебром разживётся, тор-

гуя и вороньим помётом.
(подстрочник - Мышка в норку прошмыгнуть хо-

тела, да кто-то метлу ей к хвосту ей приделал)
Мышка в норку еле пролезала, так ей ещё и метлу 

к хвосту  привязали.
(подстрочник - Верблюду сказали: - Поздравляем, 

тебя сам царь вызвал.- Знаю,- ответил тот, - либо за 
рисом пошлёт в Шарур, а может и в Кохб - за солью.)
Верблюду слуги говорят: - Ликуй, сам царь интере-

суется тобою: - Никак за рисом мне в Шарур, а то и 
в Кохб идти - за солью.

(подстрочник - Как бы там ни было, но шкуры даже 
павшего верблюда хватит, чтобы осла нагрузить).
Шкура даже дохлого верблюда тянет на поклажу 

для осла.
(подстрочник - Нет ничего ужаснее, чем когда жена 

изменяет мужу на его же груди).
А есть ли что постыднее и хуже жены измены на 

груди у мужа?!
(подстрочник - Не всякий, кто ходит в чёрном – свя-

щенник).
Не всяк, кто в чёрное одет, служения дал Господу 

обет.
(подстрочник - Разоряет всё лиса, а кивают все на 

волка).
Пока лиса всё разоряет толком, дурная слава го-

нится за волком.
Лиса разоряет хозяйства без меры, да только в 

разбойниках значится серый.
(подстрочник - Дверь на замке держи и не думай, 

что вор – твой сосед)
Держи двери на запоре, не ищи в соседе вора.

 И как вариант:
Держи-ка двери на запоре, да не ищи в соседе во-

ра.
(подстрочник - На чужом дереве гнездо вить не 

стоит).
Вздор -  на дереве чужом  вить гнездо.
(подстрочник - Это тесто ещё немало воды потре-

бует).
Тесто это, попомни ты, ещё немало попросит 

воды. 
Здесь речь о деле, которое затянется.
(подстрочник - Кому приводилось побираться, тот 

знает, как горчит жизнь).
Кто на чёрствой вырос корке, знает жизни привкус 

горький.
(подстрочник – Не выгодно пастуху держать при 

отаре белого пса).
При отаре белый пёс - на шерсть овечью ниже 

спрос.
Белый пёс пастуху не нужен: шерсть овечья рас-

ходится хуже.
(подстрочник - Злые языки острее кинжала).
Злого слова жало пострашней кинжала.
Сплетен язык опасен в разы.
(подстрочник - На покладистого осла садятся 

двое)
На смирного осла, говорят, двое сесть норовят.
(подстрочник - Сладкий язык и змею из норы вы-

манит).
Выманить змею из норы нет вопросов: позови 

сладкоголосо
Сладкоголосая речь может  из норы и змею  из-

влечь.
Не ново, что выманить змею из норы можно и доб-

рым словом.
Можно словом добрым  из норы выманить и кобру.
Медоточивый слог из норы и змею бы извлёк.        
В развёрнутом прочтении можно и так 

толковать:
Коли сладко-сладко запою, извлеку из норки и 

змею.

Истоки афоризмов, как и крылатость слов 
и выражений искать прежде всего следует 
в недрах народных пословиц и поговорок. 
А для лучшего запоминания они народом 
ещё и рифмуются. Так, семантический пе-
ревод игры слов Ес - «ага»,  ду – «ага» агу  
агун ов ага?! таков:
Я себе хозяин-барин, ты – себе 

хозяин-барин, кто тогда муки намелет 
да засыплет в наши лари?!
И подобных оборотов, а нередко и «изво-

ротов» речи, берущих начало в корневой 

основе пословиц и поговорок, немало. Так, 
в роковые тридцатые, в пору повальных 
арестов и расстрелов, по Еревану ходила 
зловещая поговорка: 

(Гнаци ЧеКа – эка-эка, чэка- чэка).
В дословном переводе звучит это так:
((Я) пошёл в ЧК,  приду – приду, а не приду – так 

не приду. 
А понимать следует, видимо, как:
Он в ЧК ведёт, мой след: либо буду, 

либо нет.
В этом буду  кроется смысл двоякий: вернусь и... 

буду ли жив?!.
Особого разговора требует ставшее чуть 

ли не обиходным в отношениях друг к другу 
бессмертное -

(подстрочник - Пойди умри,  вернись 
– полюблю).
Возлюблю, когда сойдёшь в могилу.
Пагубный червь всенепременного этого  

условия, а за ним зачастую уловим яд 
умело скрываемой зависти к чужому 
успеху, пульсируя в крови, по сей день 
никак не отрезвит иных от надменности, 
высокомерия и завышенной самооценки. 
Прозрения приходят, увы, лишь на пороге 
беды – личной или общенародной…
Не я первым взялся за доходчивый и 

достойный во всех отношениях перевод 
пословиц и поговорок армянского народа 
на русский. В 60-х годах прошлого века 
сотрудник издательства «Восточная ли-
тература» Г. О. Карапетян составил и 
оставил нам свой – ознакомительный – ва-
риант. Отдавая должное энтузиазму пред-
шественника своего, искренне сожалею, 
что ему не хватило жизни - подобраться к 
одному из занимательнейших жанров в на-
шем фольклоре.
Значимость проблемы передачи нацио-

нального своеобразия  я осознал,  обучаясь 
ещё в Литинституте. Отдав искусству, 
осязаемому пульсом, более полувека, 
считаю, что заниматься художественным 
переводом пословиц и поговорок как 
гимнастикой для пытливого ума - дело 
перспективное. Опираясь на позитивный 
опыт предшественников, мы таким образом 
увеличиваем возможность более глубокого 
познания друг друга.                  

Ашот САГРАТЯН, 
действительный член Академии педагогических и 

социальных наук, эксперт Союза Переводчиков России.

6Â

Ðåãèíà Ñàôàðÿí: «ßçûê – ñàìîå 
äðåâíåå è äîðîãîå íàñëåäèå…»
В 2003 году вслед за Москвой на факультете 

международных отношений Нижегородского 
государственного университета имени Ло-
бачевского началось преподавание армян-
ского языка. Еще раньше, в 1995 году, ар-
мянский язык стали изучать в Армянской 
воскресной школе Нижнего Новгорода. Язык 
народа не просто средство идентификации 
принадлежности к определенной нации, но и 
связующий мост между прошлым, настоящим 
и будущим народа. И неслучайно, начиная бесе-
ду со старшим преподавателем кафедры вос-
точных языков и лингвокультурологии ННГУ 

Региной Арутюновной Сафарян, я попросил 
рассказать её о своих корнях.

- Я родилась в прекрасном городе Ханла-
ре (Азербайджан). Город был основан в 
1818 году немецкими переселенцами и 
изначально назывался Елендорфом. В ос-
новном там жили немцы, армяне и асси-
рийцы. Моя мама вспоминает, что азер-
байджанцы там появились только после 
Великой Отечественной войны. Немцы 
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ÊÀÐÀÕÓÍÄÆ È ÑÒÎÓÍÕÅÍÄÆ
 Всё на свете страшится Времени,
 А Время страшится пирамид.

         Арабская поговорка

ÑËÅÄÛ  ÄÐÅÂÍÈÕ  ÀÐÌßÍ

Предисловие. О каменном комплексе Стоунхендже (Stonehenge) 
знает весь мир. Англичане гордятся этим чудом древнейшей ис-
тории, хотя к её построению никакого отношения не имеют: когда 
англо-саксонские племена появились на Британских островах, 
Стоунхендж там стоял уже более 2000 лет. А о древнейшей камен-
ной обсерватории Карахундж в Сюнике (Горная Армения), которая 
старше Стоунхенджа на 3500 лет, мало кто знает...

I. Карахундж. В армянской горной провинции Keltn около города 
Сисиан находятся развалины древнейшего астрономического 
комплекса Карахундж (Carahunge). Четырьмя строго научными 
методами радиофизик и астрофизик, академик Парис Геруни опре-
делил возраст комплекса [4]. Все методы дали один и тот же ответ:  
Карахунджу – 7500 лет! 
Председатель Евразийского астрономического общества про-

фессор Н. Г. Бочкарёв (Москва) подтверждает, что Карахундж 
– древнейшая обсерватория в мире, и её возраст составляет 7500 
лет [9].  
В Карахундже действовал университет и храм для почитания 

Верховного Божества армян Ара и его «учёного секретаря» – Бога 
науки, искусства и письменности Тира [4].  
Топоним «Карахундж» состоит из двух армянских слогов – «кар» 

(«камень») и «хундж» («звучание»). «Карахундж» - «Каменное 
звучание» или «Звучащие камни». Однако можно углубиться в 
смысл слова «хундж» («hung»). В армянских диалектах есть слово 
«кендж» или «хендж» - «мера». Тогда «Карахундж» означает «Ка-
менная мера».
Замечание 1.  При счёте людей иногда используется слово «ду-

ша». Говорят, например, «десять душ». В армянском языке говорят 
также «тас шунч», что примерно означает: «десять дышащих». 
«Дыхание» используется как мера (хендж).   
Топоним «Стоунхендж» тоже состоит из двух слогов – «стоун» 

(«камень». – англ.) и «хендж». Англичане не знают, что означает 
«хендж» (henge). «Хендж» и «хундж» являются одним и тем 
же армянским словом - «мера». Попытка представить «хендж» 
древнеанглийским словом, якобы, «хендж» означает «висящий», 
не выдерживает критики. Такой «перевод» называется «тащить 
за уши». К тому же, камни Стоунхенджа стоят, а не висят. Зна-
чение слова «хендж» надо искать не в английском языке V ве-
ка, когда англы появились на Британских островах, а в языке 
кельтов Британии во II тысячелетии до н.э.! Видно, первый слог 
древнекельтского (древнеармянского) слова «Карахундж» англы 
перевели на свой язык, а второй слог «хундж» не перевели, а 
немного исказили. Возможно смысл слова «хундж» кельтами был 
забыт, но само слово, как сокровенное, они сохранили. 
У Стоунхенджа в Армении есть древнейший прообраз - Карахундж. 

Вот ответ на сложный и глубокий вопрос исследователей 
Стоунхенджа: «Возникает вопрос: как мог столь сложный комплекс, 
воплотивший в себе мастерство, передовые идеи и ещё более 
передовую технику строительства возникнуть из ничего? Неужели 
у него не было предшественников, то есть пробных проектов? У 
Стоунхенджа таковых не существует, по крайней мере, на тер-
ритории Британии. Но не означает ли, что он позаимствовал 
приемы строительства где-то ещё? Из чего следовало бы, что эти 
приемы были привезены на остров некими людьми» [8, с. 78]. 
Как мы уже отметили, у Стоунхенджа был предшественник 

– Карахундж, построенный на 3500 лет раньше Стоунхенджа. 
«Карахундж» и «Стоунхендж» – одно и то же по смыслу слово: 
«Каменная мера». Примечательно, что Карахундж находится в 
армянской провинции Keltn, откуда родом кельты. 

«Стоунхендж был построен между 1900 и 1600 годами до н.э. То 
есть через тысячу или около лет после возведения египетских пи-
рамид и за несколько веков до падения Трои» [8, с. 63].
Большого расхождения у разных исследователей по датам 

построения Стоунхенджа нет. Первый Стоунхендж построен в 
промежутке между 1900-1800 гг. до н.э. миссионерами солнечного 

культа, длинноголовыми северянами [6, с. 167]. Второй Стоунхендж 
(развитие Первого Стоунхенджа) построен круглоголовыми среди-
земноморцами (их называют бикерами или байкерами) примерно в 
1750 г. до н.э. [6, с. 74]. Строители пользовались медным орудием 
южного происхождения. Стоунхендж перестраивался. Третий 
Стоунхендж (продолжение Второго Стоунхенджа) относится при-
мерно к 1650 году до н.э. [6, с. 160-170]. 
В книге [8] доказывается, что Стоунхендж являлся каменной 

обсерваторией. Такой вывод можно было ожидать, т.к. Карахундж, 
древнейший, самый первый вариант Стоунхенджа, являлся камен-
ной обсерваторией и не только [4]. 
Исследователи Стоунхенджа считают его не только обсерваторией, 

но и научной лабораторией самого широкого профиля, а также жре-
ческим центром солнцепоклонников [3, 5, 7, 8]. «Если смотреть на 
Стоунхендж с земли, смысла в нём не увидишь. Он производит 
впечатление лишь тогда, когда обозреваешь его сверху. Однако 
человек неолита не располагал самолётом, с порта которого можно 
было взглянуть на дело рук своих. Поэтому, возможно, он сообщал 
о своём подвиге небесным силам, то есть богам» [8, с. 209]. В этом 
высказывании посылка ясна, а вывод может быть и другим. Человек 
неолита не располагал самолётом, но, может быть, самолётом 
располагали другие существа? Стоунхендж не единственное в 
мире древнее построение или изображение, которое полностью 
открывается, когда на него смотрят сверху, с самолёта. 
Некоторые исследователи доказывают, что Стоунхендж выполнял 

ряд научных функций: был, кроме обсерватории, также моделью 
Солнечной системы, макетом древнего летательного аппарата с 
антигравитационным двигателем и др. [7].
Обратим внимание также на древние каменные кольца, 

убедительного общепринятого объяснения которым пока не су-
ществует.

«Александр Том, почтенный профессор инженерных наук из 
Оксфорда, полагает, что первобытные бретонцы владели гео-
метрией на таком высоком уровне, о котором мы до сих пор и не 
подозревали. Он основывает свой вывод на трудоёмком анализе 
древних колец из камней. Таких колец существует несколько сотен. 
Разбросанные по просторам Англии и Шотландии, они разнятся в 
диаметре от нескольких ярдов до 360 футов… Им примерно 4 тыс. 
лет» [8, с 200]. Эти кольца на гэльском языке называются «турсакан». 
Я не буду говорить об армянском происхождении кельтов, об 
армянском этнониме кельтского племени гэлов (гэл – волк. – арм.) 
и т.д. Скажу лишь о самом первом смысле армянского слова 
«турсакан» («дурсакан»): «внешний», «наружный», «нездешний». 
Это чисто армянское слово с армянским корнем «турс» или («дурс») 
и армянским окончанием «кан». «Турс» («дурс») означает: «вне», 
«вне чего то», «вне дома, на улице», «вне земли, на небе» и т.п. 
«Кан» соответствует русским окончаниям «ский», «ий», «ый». 
Что же означает внешняя, наружная или нездешняя окружность? 
Есть ли в этих характеристиках глубинный смысл, связанный с 
внешними, чужеземными или неземными цивилизациями? 
Знаменитый исследователь Стоунхенджа Джеральд Хокинс 

пишет: «Пяточный камень, возможно, первый крупный камень, 
установленный строителями Стоунхенджа, и до сих пор остаётся 
одним из самых спорных… Его вес приблизительно 35 тонн. Это 
природная глыба песчаника, называемая сарсен. Происхождение 
этого слова не установлено, считается, что оно, вероятно, вос-
ходит к слову «сарацин», то есть «иноземец», что указывает на 
убеждённость древних в том, что Стоунхендж это детище при-
шельцев из далёких краев» [8, с. 67].
Исследователи добились в исследованиях Стоунхенджа выдаю-

щихся достижений [5, 7, 8], но не знают, что такое слово «сарсен»? 
Почему песчаник, из которого обработан огромный валун для стро-
ительства Стоунхенджа, называется сарсеновым? С Хокинсом 
соглашается другой выдающийся исследователь Стоунхенджа 
Виталий Комиссаров: «Происхождение слова «сарсен» не 
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установлено, но полагают, что оно происходит от слова «сарацин», 
то есть из других мест, и тем самым перекликается со старинными 
легендами о том, что Стоунхендж был создан пришельцами из 
дальних стран» [7, с. 266]. 
И «сарсен», и «сарацин» армянские слова. Происходят от 

армянского слова «сар» («гора»). Армянскими являются также 
вторые слога этих слов – «сен» и «цин». «Сен» – «комната». «Цин» 
- «рождённый». «Сарацин» - «Рождённый в горах», т.е. горец. 
«Сарсен» буквально означает: «Горная комната». Каменоломня? 
Однако «сарсен» мог быть искажением другого адекватного 
армянского слова - «сарсун». «Сун» - «колонна» (арм,). «Сарсун» 
– «Каменная колонна». Возможно, «Сарсун» - точное название 
горного массива «Сасун» в Исторической Армении.

«Все любители древности наслышаны о Стоунхендже в Англии и 
дольменах и менгирах Франции. А кто знает о ещё древних и более 
многочисленных мегалитах Голландии? Даже большинство самих 
голландцев не имеют представления о богатстве доисторических 
памятников их страны. Но они существуют. И считаются старше 
египетских пирамид» [6, с. 219-220].
Мегалитам Голландии 5500 лет!
А кто знает о ещё более древних и более многочисленных ме-

галитах Армении? Даже большинство самих армян не имеют 
представления о богатстве доисторических памятников их страны. 
Но они существуют. 
Мегалитам Армении 7500 лет!

II. Аркаим. В 1987 году под Магнитогорском была открыта ещё 
одна каменная обсерватория – Аркаим. Похоже, что Стоунхендж 
и Аркаим являются творениями одной культуры [7,  292-293]. Из 
топонима «Аркаим» последовательно выделяются четыре слова – 
Ар, Арк, арка, им. Все эти слова древнеармянские. Соответственно 
означают: Бог, Страна Богов, царь, мудрый («им» означает также 
«мой»). Слово «Аркаим» на древнеармянском языке означает 
«Мудрый царь». Можно придать «Аркаиму» и другие армянские 
значения: «Мой царь», например. Но не это пока главное, а то, 
что Стоунхендж имел прообразы с армянскими названиями 
– Карахундж и Аркаим. Слово «стоун» - точный перевод слова 
«кар». Вызывает разночтение второй слог «хендж», потому что его 
ищут в английском языке, где его нет, а есть в армянском языке 
– «хундж». Видимо, произошёл двойной перевод «Стоунхенджа»: 
с древнеармянского на один из древних кельтских языков, а с него 
– на английский язык. При этом  слово «хундж» было перенесено 
в английский язык, а не переведено.

 
III. Карнак. Американский астроном Джеральд Хокинс пишет: 

«На южном берегу Бретонии… стоит городок Карнак. Он не имеет 
никакого отношения к знаменитому египетскому Карнаку, в котором 
находится храм Амон-Ра... Однако этот городок окружен лесом 
странных древних камней» [8, с. 124].
Карнак бретонский не имеет никакого отношения к Карнаку 

египетскому??? 
У них общее армянское название – Карнак (Каменный глаз).  
Городок Карнак «окружен лесом странных древних камней». Не 

из этих ли камней был построен комплекс «Каменный глаз»? А 
глаз, надо думать, смотрел на небо… Карнак, бретонский и еги-
петский, Стоунхендж и его предтечи Карахундж были научными 
сооружениями [2, 4-9]. 
На севере Шотландии, на безлюдном острове Льюис находится 

каменная обсерватория Карениш. «Карениш» армянское слово: 
«Каменный знак». Можно не сомневаться, что название острова 
Льюис происходит от армянского слова «луйс» («свет»). Рядом с 
островом находится полуостров Гаррис (Harris). Арис у древних 
армян был названием первого созвездия Козерога, а также назва-
нием туры (4). АРцив (орёл), АРуйц (лев) и АРис (тура) были тремя 
символами мощи величественного древнеармянского Божества 
АР. Не из этой ли «кухни» происходит название армянского на-
ционального блюда Harisa, имеющее религиозное, ритуальное зна-
чение? Прошедшее через тысячелетия Первое армянское слово Ар 
увековечено в названии острова Гаррис и в популярной в Британии 
фамилии Гарриссон. Многими узами связаны с ованесами джоны, 
не помнящие родства… 

«Повсюду от Северной Шотландии и Ирландии до Средиземного 
моря есть такие сооружения. Большинство из них отличаются за-
метным сходством в планировке, а многие практически одинаковы» 
[8, с. 122].
Это так, поскольку все эти сооружения – продукт одной и той же 

арийской цивилизации, исходящей от Прародины индоевропейцев 

– от Армянского нагорья. 
Громадные стоячие камни в Бретонии называются менгирами 

(menhir). Слово это бретонское, а корни бретонцев (бриттов) 
армянские, поэтому этимологию этого сокровенного слова естест-
венно искать в армянском языке. 
Бытующая среди армянских исследователей версия, что слово 

menhir происходит от имени древнеармянского Бога Солнца Mihra, 
разумеется, имеет право на существование и может оказаться 
правильной. 
У меня другая версия, которая тоже имеет право на существование 

и тоже может оказаться правильной. Звуки «g» и «h» имеют обык-
новение переходить друг в друга, поэтому рассмотрим слово «мен-
гир», предполагая, что русский язык не исказил, а уточнил это слово. 
Если сделать буквальный «подстрочный» перевод армянского 
слова «менгир» на русский язык, то получим слово «монограф» 
(«монография»). «Менгир» на древнеармянском языке буквально 
означает «Первое письмо». Если так, то возникает вопрос: что хо-
тели сказать каменными письмами наши пращуры?
Замечание 2. По-армянски: «мен» - «моно», «первый», «я». 

Отсюда армянские слова «менк» («мы»), «менак» («одинокий»), 
«менагрутюн» («монография»), «менахосутюн» («монолог»), 
«менергич» («солист») и др. «Гир» по-армянски: «письмо», «пись-
менность», «запись».  Отсюда русские и европейские слова: 
граф, графство (грав, гров - обладающий письмом, с письмом, 
т.е. имеющий указ о получении звания «граф»), график (грапик 
– письмо на ладошке, линии на ладони), грив, гривна, гриф (грив, 
гривн - с записью, с надписью), грамот (близкий к письменности, 
т.е. грамотный), грек (пришедший к письменности, т.е. обладающий 
письменностью), Гренландия (Письменная страна), град, город, Гре-
нада (грат – обитель письменных, т.е. обитель грамотных людей), 
Гренобль (Письменный город), Нью-Грендж… В скобках я привёл 
точный или примерный смысл этих слов на армянском языке. 
Сходство окончаний топонимов «Грендж» и «Стоунхендж» наводит 
на мысль, что в русской записи «Гренджа» пропущена буква. 
Правильно - «Грхендж», что буквально означает: «Письменная ме-
ра».  «Нью-Грендж» - «Нор-Грхендж»: Нью-Грендж был учебным 
центром. Вспомним также Вудхендж – деревянный комплекс, 
примерно ровесник Стоунхенджа, находится от него недалеко. От 
Вудхенджа остались только следы…
Замечание 3. Удивление может вызвать топоним «Гренландия». 

Его древнеармянская форма – «Греландж» (буквально означает 
«Письменный склон»). В этом топониме армянское слово «ландж» 
(«склон») из изначального контекста «склон горы» перешло в дру-
гое состояние – «ланд» («страна»). Кто и почему такую холодную 
глыбу, оторванную от континентальной Европы, назвал Письменной 
страной? А где была-то Европа до Всемирного потопа? Она сама 
была холодной глыбой. В Гренландии же климат был тёплый, бла-
гоприятный для создания письменности... 
Замечание 4. Гривна - древнерусская серебряная монета. 

«Гривн» - древнеармянское слово, означает: «С записью», «с 
надписью». То есть монета официальная, подлинная, с записью 
властей. Слово «гривн» в армянском языке пишется также в форме 
«грив». В результате ближневосточного обращения это слово пре-
вратилось у арабов в «вирг» («серебряная монета»).
Замечание 5. Армянское слово «гир» уже в древние времена (это 

было так давно, что след простыл) стало международным и ныне 
встречается как словообразующая частица во многих европейских 
научно-культурных словах: кардиограмма, кристаллография, 
осциллограф и т.д. В то же время слово «гир» активно функционирует 
в родном армянском языке: Грабар – название древнеармянского 
языка, от слова «грабар» («письменный»). Гирк (книга), грол (писа-
тель), грагет (образованный), грич (ручка, авторучка, писарь) и т.д. 
По поводу слова «грол». В древности в армянском языке было 
два звука «л» - твёрдый, гортанный и мягкий. Гортанный «л» выро-
дился в мягкое «х» (французское «g»). В слове «грол» ныне «л» 
заменён мягким «х». Забавна в этих словах пара «гирк-книга». Если 
перевести армянское слово «гирк» на русский язык, то получим… 
армянское слово «кник» («печать»). Русифицированная форма 
слова «кник» - «книга».
Замечание 6. Исследователи египетских пирамид и Стоунхенджа 

отмечают жрецов солнечного культа халдов (халдеев) и друидов 
как идейных вдохновителей строительств этих сооружений. 
Армянское слово «халди» («haj di» – «армянский бог») имеет си-
ноним в армянском языке: «арди». Имея в виду идеологическое и 
генетическое родство халдеев и друидов (халдеи и кельты были 
приверженцами солнечного культа и уроженцами Армении), можно 
выдвинуть гипотезу, что слово «друид» происходит от слова «арди». 
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Обратное невозможно, т.к.  «арди» армянское слово без малейших 
искажений, состоящий из двух армянских корней – «ар» и «ди». 
«Арди» как понятие солнечного культа означает «Солнечный бог», 
а как синоним слова «халди» («hajdi») – «Армянский бог». Не 
исключена такая этимология:  

  ар-ди → ра-ид → ру-ид → дру-ид
Замечание 7. Слова «Карнак» и «Карениш» явно армянские. Но 

ни в одном исследовании о Карнаке и Каранише, кроме книги П. 
Геруни [3], нет даже намёка об этом. Пытливый и претендующий 
на учёность автор стал бы выяснять происхождение названий 
объектов своего исследования. Допустим, неармянские авторы не 
пишут об этих армянских словах по причине незнания армянского 
языка, хотя это не оправдание для серьёзного учёного, а почему 
армянские авторы не пишут? От Египта до Британии тысячелетиями 
проживает армянское население с армянским самосознанием. Оно 
и дало каменным сооружениям армянские имена (а кто же?), но 
сегодня об этом армянство молчит… 
Армянам никак не следует забывать, что Зло, в отличие от 

Добра, никогда не дремлет. Заумное армянское молчание, 
хроническая армянская забывчивость, самоуспокоение, вера в 
существование Добра во Зле превратили героический народ Гайка 
и Тиграна в народ-Дон-Кихот, а затем и в жертву человечества 
Дьяволу. Истинным автором Голгофы армянского народа является 
современная «цивилизация». Заказчики и исполнители распятия 
– банальные безмозглые, бездушные палачи, находящиеся на 
службе у этой поганой «цивилизации». Следующий Всемирный по-
топ сотрёт алчную и кровожадную ересь с лица земли... Армянам 
же следует свернуть с пути в никуда и вернуться к самому себе.  
Иначе не миновать потопа… 
Замечание 8. Иногда вместо «Карениш» пишут «Калениш». 

Ошибка исходит от неумения некоторых людей, особенно, детей, 
выговорить «р». Иногда пишут «Каллениш». Это те, кто с двух по-
пыток не может выговорить «р». 

IV. Армяне в Древнем Египте. 
Армянский фактор в Древнем Египте присутствовал издревле, 

причём как фактор государствообразующий. Достаточно «одним 
глазом» прочесть имена египетских богов, царей и топонимы, чтобы 
в этом убедиться. 
Ра (Ар – Бог). Ар (в Египте – Ра) – первое армянское слово, первый 

Бог армян, «генератор» армянских слов, имён, топонимов... «В 
египетской мифологии боги спустились на Землю в незапамятные 
времена. Бог Ра был первым повелителем египтян» [7, с. 21]. 
Гор (Гордый). Согласно библейской «Книге мёртвых», Гор был 

посланцем Неба. «Гор» - армянское слово, имя, топоним. Родст-
венное ему слово в русском языке – «гордый». 
Нут (Тун – Дом)... Нут – божество природы в египетской мифо-

логии. Имя божества Нут получается от ближневосточного чтения 
справа налево армянское слово Тун (Дом). Действительно, природа 
– дом человека.
Менес (Я первый), Менкаур (Менк Ар - Мы Арии), Аменотеп - 

Аменопет (Властелин всех), Рамзес - Арамзес (Я Арам - Бог всех, 
сын Солнца)... Фараон Аменохотеп или Аменхотеп. Последнего 
типа имена фараонов начинаются с армянского слова «Амена» 
(«Всех», «Всея», «Самый»). Возможно, окончание «теп» есть 
армянское слово «пет» («властелин», «начальник»). Ближневос-
точное чтение справа налево часто даёт себе знать... Фараон Гиан 
(Hian – Великолепный; другое имя Гиана – Оанес, т.е. Ованес)... И 
целый ряд очевидно армянских имён фараонов, указывающих свою 
национальную принадлежность: Арамес, Армаис, Армес...
Аварис (Мой трофей), Тунис (Мой дом), Ниль (Нел – Узкая), Карнак 

(Каменный глаз)... Тель-эль-Амарна – деревня на Ниле, столица 
Египта  при Аменхотепе IV (1360-1350 гг. до н.э.). «Амар» - «лето» 
(арм.). Амарна, вероятно, летная резиденция фараона. Однако 
в первоначальной форме названия столицы вместо «Амарна» 
– «Армана» («Армянская»). Есть загадочный храм Серапеум. 
«Серап» - «Берег любви». «Серапе» - «Есть Берег любви». Место 
любви. На примерах разберёмся в смысле армянского суффикса 
«ум». Лусавор - светлый. Лусаворум - освещение. Макур – чистый. 
Макрум – очищение... Серапе – Место любви. Серапеум – Место 
изъявления любви. Место проявления любви. Храм – место прояв-
ления любви к Богу (и друг к другу). Естественно и логично. 
Одно из главных сокровенных слов египетских царей, «саркофаг», 

является армянским словом «саркопак» [1, с. 200-201]. «Сарк о 
пак» - «Готовый и закрытый» (арм.). 
Армянское слово «бург» («пирамида») даёт дополнительную ин-

формацию о пирамидах. «Бур» («бурк») по-армянски: «Благоуха-

ние». «Бурел» - «благоухать». Есть армянское женское имя Бурун 
(Благоухающая). Пирамиды благоухали? Возможно, пирамиды 
помимо других, известных и неизвестных функций, выполняли 
также жреческие функции. А может быть слово «бурел» имело 
также другой, ныне утерянный смысл? Пирамиды что-то выделяли, 
что было приятно человеку. Не обязательно и не только запах. 
Возможно, звук, энергию какую-то... 
Замечание 9. Слово «бурун» («благоухающий») в смысле 

«песчаная местность» имеется в терском диалекте русского 
языка. Слово «бурун» перешло в русский диалект не в исходном 
армянском значении, а в значении, характеризующую местность 
пирамид! Это могло произойти в Египте. Что это значит? Предки 
носителей терского диалекта когда-то находились в Египте?! 
Замечание 10. Имя фараона Аменопис по-армянски буквально 

означает: Самый цепкий. А перевод этого слова по буквам согласно 
таблице Геруни означает: «Я святой, избранный всеми» [4, с. 111-
112]. Это означает, во-первых, наличие демократического института 
избрания главы государства (типа Вече в Древней Руси), во-вторых, 
избранник должен обладать высокими морально-нравственными 
качествами. Другая форма имени фараона Аменописа тоже 
армянская – Аменопет [Начальник всех, т.е. Царь].
Замечание 11. Само название Египта тоже армянское. Топо-

ним «Египет» образован из трёх слов - е, ги, пет, - которые соот-
ветственно означают: является, знание, начальник. «Египет» на 
древнеармянском буквально означает: «Является начальником 
знаний». Короче: «Владыка знаний». В армянском языке в конце 
топонимов и личных имён иногда прибавляется окончание «ос», 
первоначальная форма которого – «оц» («змея» - символ муд-
рости). Армянское «Египтос» («Египетоц») означало: «Мудрый 
Владыка знаний». 
Замечание 12. Слово «саркофаг» («саркопак») позже встречаем 

на Руси. На саркофаге Ярослава Мудрого высечено несколько 
армянских букв. Общепризнанной их расшифровки нет и поныне. 
Эти буквы могли быть делом рук строителей саркофага. Как из-
вестно, армяне хорошие каменщики. Однако без согласия царского 
дома они не могли делать на саркофаге надписи. Здесь не всё ясно 
или всё неясно. Нас сейчас больше интересует слово «саркофаг». 
Естественно полагать, что армянское слово «саркопак» привезли 
на Русь авторы указанной армянской надписи. Видно, это слово 
со времён египетских саркофагов до времён русских саркофагов 
было в обиходе у каменщиков. Ныне выражение «сарк о пак» встре-
чается в армянских диалектах в буквальном смысле: «готовый и 
закрытый». 
Отметим, что в  армянском языке связка «и» имеет три вида: «у», 

«о», «ев». В современном литературном армянском употребляются 
связки «у» и «ев». Связка «о» нынче употребляется в некоторых 
западноармянских диалектах. В слове «саркофаг» («сарк о пак») 
использована «устаревшая» связка «о». 
Заметим, что слово «саркофаг» изначально не означало «гроб-

ница»: «саркофаг» означало «готовый и закрытый». К чему гробнице 
такое странное название? Во всех языках имеются односложные и 
точные названия – «гробница», «мавзолей», «могила»... «Сарко-
фаг» как синоним «гробницы» - результат детского лепета, согласно 
которому египетские пирамиды построены для хранения мумии фа-
раонов. В египетских пирамидах никто, никогда не находил мумий. 
Они присутствуют лишь в учебниках истории. Дабы построить такую 
махину, как пирамида Хеопса, мало одной жизни, одной страны 
и одной цивилизации. Тем более, цивилизации, не обладающей 
даже колесом. Убогий подход. Наша цивилизация не может даже 
понять, что такое пирамида Хеопса... Существует довольно прав-
доподобная и достаточно аргументированная версия, что Великая 
пирамида в Гизе являлась электростанцией, по крайней мере, по-
лучение экологически невредной и дешевой энергии было одной 
из функции пирамиды Хеопса [5, 7]. Мы лишь можем мечтать, что 
когда-нибудь эта древнейшая электростанция будет вновь запу-
щена!!! И вернётся человечество на круги своя...
Люди, построившие эти грандиозные сооружения, требующие 

громадных затрат духовных и интеллектуальных сил высочайшего 
уровня и качества, не могли быть жалкими самовлюблёнными сно-
бами, мечтающими содержать свои трупы в них. Однако оставим эти 
фантастически сложные пирамид-проблемы, которыми занимаются 
десятки тысяч исследователей и благодаря их фанатичным 
усилиям отсеиваются как примитивные, так и экстравагантные ги-
потезы и вырисовываются величественные контуры цивилизации 
пирамид... В рамках этой цивилизации странное для гробницы 
выражение «готовый и закрытый» изначально могло означать 
нечто совсем другое. А что?  

Â11
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Замечание 13. В Лиме (Перу) есть прямоугольные пирамиды 
«Арамбуру» и Маранга [3, с. 101]. «Арам бург» по-армянски: «Пи-
рамида Арама». Видите, как пирамида «Арамзеса» («Рамзеса») 
почти без искажения названия «перекочевала» из Египта в 
Перу? 
Замечание 14. Обратим внимание также на название пирамиды 

Маранга. Прочтём его, как принято на родине пирамид, справа 
налево, получим... Агнарам. Агн Арам – Огонь Арама. «Агн Арам» 
- армянское, арийское, индоевропейское предложение. А это по-
казывает, чьих рук дел пирамиды Арамбуру и Маранга. 
Послесловие. Власти Армении, армянские общественные органи-

зации и финансовые круги сделают великое дело, как для Армении, 
так и для мировой цивилизации, если восстановят Карахундж, пре-
вратят его в туристический, научный и культурный центр.  

Виктор ВАГАНЯН.
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занимались виноделием. Они научили ар-
мян и свиноводству, в частности, коптить 
окорока так, как это делается у них на ро-
дине, в Германии. С немцами армяне дру-
жили, учились у них - языку, поведению. 
Моя воспитательница в детском саду 
была немкой. Когда мне исполнилось 7 
лет, отец решил переехать в Армению. Он 
очень хотел, чтобы дети жили и учились в 
Армении. Это было мудрое решение. И на-
ша семья переехала в Армению, в город 
Раздан. С отцовской стороны дедушка и 
бабушка родом из Геташена (Азербайджан), 
но жили в Баку. В молодости дедушка про-
фессионально играл на таре (восточный 
струнный музыкальный инструмент). Он был 
убеждённым коммунистом и по поручению 
партии был отправлен в город Кировабад, а 
после - основался в родном селе. Дедушка 
был образованным, интеллигентным чело-
веком. Вся наша родня его обожала. Я 
помню, как красиво он одевался, помню его 
карманные серебряные часы на цепочке, его 
маленькие красные карандаши, которыми он 
подчеркивал интересные строки газетных 
статей. Дед очень любил мою бабушку, кото-
рую в Геташене все называли бакинкой, 
так как она отличалась от деревенских жен-
щин. Бабушка тоже была грамотной жен-
щиной, любила читать и на армянском, и на 
русском языках. Они дожили до глубокой 
старости и скончались в 70-ые годы. В 1991 
году, во время карабахского конфликта, ге-
ташенцы до конца боролись за свое село, 
где веками жили их предки, но вынуждены 
были покинуть его. Это была большая тра-
гедия для нашей семьи. Я часто вспоминаю 
Геташен, и каждый раз мое сердце сжимается 
от боли, что я никогда не смогу побывать на 
могилах моих горячо любимых дедушки с 
бабушкой, дяди, тети...

- Что повлияло на выбор Вами профессии фи-
лолога?

- Я училась в школе №1 им. Х. Абовяна г. 
Раздана. Любовь к языку и литературе у 
меня появилась с детства. С первого класса 
ходила в библиотеку, читала много, читала 
днем и ночью, без разбора. В седьмом классе 
уже прочитала все тома Бальзака, которые 
были переведены на армянский язык. Но в 
студенческие годы, конечно же, мне приш-
лось все заново перечитывать. Когда в 
районной библиотеке уже не осталось книг, 
начала ходить в городскую библиотеку. В 
детстве мечтала играть на сцене, потом хоте-
ла быть юристом. Но в старших классах я 
решила стать филологом. Окончила школу 
с отличием и поступила на филологический 
факультет Ереванского госуниверситета. О 
чём, конечно же, не жалею.

- Расскажите, как создавались курсы армян-
ского языка при Нижегородской армянской 
общине, а также факультатив по изучению 
армянского языка на факультете «Междуна-
родные отношения» ННГУ?

- Армянская воскресная школа в Нижнем 
Новгороде действует с октября 1995 года. Я 
там работаю с 2003 года. Изначально вела 
лекторий по литературе, истории и культуре 
армянского народа. Со временем заметила от-
радную тенденцию: студенческая молодежь 
не только интересовалась историей и куль-
турой своей исторической Родины, но у 
многих студентов появилось желание учить 
армянский язык. Было решено в воскресной 
школе открыть класс для студентов. Мы 
очень рады, что год за годом увеличивается 
количество учеников воскресной школы. 
На факультете международных отношений 
ННГУ им. Н. И. Лобачевского программа ар-
меноведения реализуется почти 10 лет, а 
армянский язык преподается с 2003 года 
по инициативе Арсена Симоняна, который 
преподавал на этом факультете. Его пред-
ложение - изучать армянский язык - поддер-
жало руководство факультета. Кроме препо-
давания языка у нас ведутся занятия по 
истории, культуре, литературе Армении, из-
дается альманах «Наири» - первый в регионе 
журнал, посвященной армянской тематике. 
Совместно с Нижегородской армянской об-
щиной организуем научные конференции, 
разные мероприятия.

- На занятиях, которые Вы проводите, царит 
атмосфера искренней заинтересованности и 
любви к армянскому языку, истории и культуре 
армянского народа. Что Вы вкладываете в 
процесс обучения? Есть ли какие-то личные 
профессиональные секреты?

- Особых профессиональных секретов 
у меня нет. Не исключаю и генетический 
фактор. Моя мама учитель биологии. Она 
преподавала более 30 лет, и ученики лю-
били, уважали ее. Когда я решила рабо-
тать в школе, мама сказала, что если я 
хочу стать хорошим учителем, то первое: 
«Должна всегда быть идеально готова к 
уроку, на шаг вперёд предугадав вопросы 
учеников». Второе: «Любить всех своих 
учеников и каждого в отдельности». И 
третье: «Никогда не повышать свой голос 
на своих подопечных». Этим правилам я 
следую по сей день. Я помню, как во время 
моей педагогической практики в школе им. 
Г. Агаяна г. Еревана, после первого занятия, 
директор школы, которая слушала мой урок, 
сказала: «Я уверена, что вы дочь учителя».

- Какое количество человек за время сущест-
вования курсов и факультатива научились ар-
мянскому языку? Я знаю, что среди них есть и 

люди, для которых армянский не является род-
ным. Какова специфика преподавания языка 
для таких слушателей?

- На факультете более 40 студентов прошли 
курс армянского языка. А в воскресной 
школе только в этом учебном году - более 
30 слушателей. Среди них есть и русские, 
что очень приятно. Если на факультете я 
имею возможность отдельно работать с рус-
скоязычной группой и с армяноязычной, 
то в воскресной школе у нас только одна 
объединённая группа. Я стараюсь вести 
уроки таким образом, чтобы заинтересовы-
вать всех. Это не очень сложно. Хотя у 
большинства студентов родной язык - рус-
ский, все пришли с большим желанием и 
готовностью изучать армянский. Некоторые 
понимают армянский язык или даже вла-
деют им, но - на бытовом уровне. Во время 
практических работ мне помогают наши учи-
теля воскресной школы.

- Язык неотделим от культуры народа. Какие 
проблемы и возможные пути их решения Вы 
видите в культурно-языковой среде Спюрка?

- Конечно, язык неотделим от культуры на-
рода и является самым древним и дорогим 
наследством. Сохранить и передавать это 
наследство своим потомкам - святое дело 
каждого армянина. Для нас большая тра-
гедия, что большая часть армян живут вне 
Армении. У нашего народа есть такое ка-
чество - он быстро интегрируется в куль-
турную среду любой страны, где живет. 
Это, конечно, имеет свои положительные 
стороны, но чаще встречаются армяне, кото-
рые не говорят на своем родном языке. 
Это основная проблема Спюрка. Сегодня в 
России растет новое поколение армянских 
детей. Многие из них родились уже здесь, 
некоторые даже никогда не видели Арме-
нию, не знают родного языка. Конечно, 
армяне всегда стараются сохранить свои 
обычаи и традиции, но для сохранения на-
ционального лица важное значение имеет 
знание национального языка. Вот почему вос-
кресная школа необходима. Надеемся, что 
скоро закончится строительство армянского 
храмового комплекса в Нижнем Новгороде. 
Церковь всегда объединяла армян. Она сох-
раняет самобытность и культуру народа. Ак-
тивно стало нам помогать и Министерство 
Диаспоры Республики Армения, снабжая на-
шу школу всей необходимой литературой и 
вовлекая наших студентов в международную 
программу «Ари тун»(Возвращайся домой).

- Благодарю Вас.

Интервью вел Виктор КОНОПЛЕВ.
«Армяне в мире» http://diaspora-world.info/

7Â Ðåãèíà Ñàôàðÿí: «ßçûê – ñàìîå äðåâíåå è äîðîãîå íàñëåäèå…»
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ì»ñç»ñë ÐÐ ²Ä å³ï·³Ù³íáñÝ»ñÇó 
Ù»ÏÁ, Ù³ëÝ³íáñ ½ñáõÛóÇ Å³Ù³Ý³Ï, 
á·»õáñáõÃÛ³±Ùµ, Ã»± ã³ñ³ËÝ¹áõÃÛ³Ùµ 
³ë³ó. §î»ë³±ñ, Ã» áÝó å³ÛÃ»ó 88-Ç 
÷áõãÇÏÁ¦: ºë »õ ½ñáõÛóÇÝ Ù³ëÝ³ÏóáÕ 
·áñÍÁÝÏ»ñë ï³ñ³Ïáõë³Í Ý³Û»-
óÇÝù Çñ³ñª ãÑ³ëÏ³Ý³Éáí, Ã» Ù»ñ 
½ñáõó³ÏÇóÁ ³Û¹ ³ë»ÉÇë Ù»½ Ñ³Ù³-
Ëá±Ñ ¿ Ñ³Ù³ñáõÙ, Ã»± ³éÝí³½Ý 
å³ñïí³Í Ñ³Ï³é³Ïáñ¹: ¸³éÁ 
µ³é»ñÁ »Ï³Ý-ß³ñí»óÇÝ ÏáÏáñ¹Çë, 
µ³Ûó å³ï·³Ù³íáñÁ Ù»ñª Ø³ÙáõÉÇ 
³½·³ÛÇÝ ³ÏáõÙµÇ ÑÛáõñÝ ¿ñ, »õ »ë 
Ýñ³Ý ÷áñÓ»óÇ å³ïÙ»É Ô³ñ³µ³ÕÇ 
Ù³ëÇÝ, áñï»ÕÇó Ýáñ ¿Ç í»ñ³¹³ñÓ»É 
»õ áõñ ³í³ñïí»É ¿ñ ÐÐ ê÷ÛáõéùÇ 
Ý³Ë³ñ³ñáõÃÛ³Ý Ï³½Ù³Ï»ñå³Í 5-
ûñÛ³ ï»õáÕáõÃÛ³Ùµ Ð³Ù³Ñ³ÛÏ³Ï³Ý 
Éñ³·ñáÕ³Ï³Ý 5-ñ¹ Ñ³Ù³ÅáÕáíÁ: 
Ô³ñ³µ³ÕÝ ³ÛÝù³Ý Çñ³Ï³Ý ¿ñ »õ ³ÛÉ 
ËáñÑñ¹³ÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, Ý³»õª Ùï³-
Ñá·áõÃÛáõÝÝ»ñÇ ï»ÕÇù ¿ñ ï³ÉÇë: 
²Û¹ Çñ³Ï³Ý Ô³ñ³µ³ÕÁ ³ñ¹ÛáõÝù 

¿ 88-Ç Õ³ñ³µ³ÕÛ³Ý Þ³ñÅÙ³Ý, áñÁ 
Ó»õ³íáñ»ó ³ÛÝ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý 
³ñÅ»ùÝ»ñÁ »õ ù³Õ³ù³Ï³Ý ëÏÁ½-
µáõÝùÝ»ñÁ, áñáÝù ¹»é ³åñáõÙ »Ý »õ 
Ï»ÝëáõÝ³Ï »Ýª ãÝ³Û³Í ë³ñÏ³½ÙÇÝ 
áõ Í³Ý³ÏáõÙÝ»ñÇÝ, Ï³ëÏ³ÍÝ»ñÇÝ 
áõ íÑ³ïáõÃÛ³ÝÁ, ãÝ³Û³Í áïÝÓ·áõ-
ÃÛáõÝÝ»ñÇÝ áõ Ñ³É³Í³ÝùÝ»ñÇÝ:

1.

«Վերադառնու մ ենք Ստեփանակերտ, բայց 
ինձ թվու մ է, որ ես ոչ թե վերադառնու մ եմ, 
այլ փախչու մ: Փախչու մ եմ պատերազմի ց, 
մահերից, արկերի պայթյու ններից, «Աղդամի  
պոլկի» տղաների հրաժեշտի լռու թյու նից, 
փախչու մ եմ պատերազմի  փոշու ց, պատե-
րազմի  օրենքներից, կեսգիշերին այրվող խո-
տի դեզից, որի կրակը աշխարհն է պատել»: 

«Պատերազմու մ, ինչպես պատերազմու մ», 
«Հայք», 15.10.1993 թ.

Երևանից Ստեփանակերտ ու ղևորվող ավ-
տոբու սների շարասյու նը տեղափոխու մ 
է աշխարհի 26 երկրներից ժամանած 
շու րջ 200 լրագրողների,  որոնց մի   մասն 
առաջին անգամ է անցնու մ այդ ճանա-
պարհով: Ես Ղարաբաղ էի մե կնու մ չոր-
րորդ անգամ: Վերջին անգամ՝ 1997-ի օգոս-
տոսին էր՝ Մամու լի ազգային ակու մբի 
կազմավորու մի ց երկու  ամի ս անց մե ր 
առաջին ու ղևորու թյու նը Ղարաբաղ էր 
(դրանից հետո մե ր առջև փակվեցին դրա-
մաշնորհների բոլոր ճանապարհները, և ՀՀ-
ու մ հավատարմագրված արևմտյան որոշ 
դիվանագետներ մե զ մե ղադրեցին քաղա-
քականու թյամբ զբաղվելու  մե ջ): 
Երևանից դու րս գալիս մե կու կես ժամ անց, 

անմի ջապես կողքիդ երևու մ է Արարատը: 
Սփյու ռքահայ գործընկերներս արագ-արագ 
լու սանկարու մ են: Ես չեմ լու սանկարու մ, 
պարզապես կանգնու մ եմ ավտոբու սի իմ 
նստարանի նեղլիկ մասու մ, որ ավելի լավ 
տեսնեմ Արարատը: Լու սանկարների պար-
բերական չխկչխկոցները մե ծացնու մ են 
ավտոբու սի աղմու կը: Աշնանային արևոտ 
ու  անամպ օրվա մե ջ երևացող Արարատը 

չի մորմոքու մ սիրտս. դրա համար նա շատ 
էր մոտ, գեղեցիկ ու  հարազատ: Երևանից 
հնչող դստերս հեռախոսազանգը ցրու մ է իմ՝ 
առանց այն էլ ցաքու ցրիվ մտքերը: 
Մի քանի ժամ անց մե ր ավտոբու սը, թվու մ 

է, կախվել է երկնքի ու  երկրի մի ջև: Գործ-
ընկերներիս մի  մասը վախենու մ է դու րս 
նայել. ավտոբու սն ընթանու մ է Սատանայի 
կամրջի վրայով: Նայու մ են պատու հանից 
դու րս և հստակ տեսնու մ՝ յու րաքանչյու ր 
կեռմանից թեքվելիս ավտոբու սի ետևի 
մասը մն ու մ է օդու մ: Բնու թյան և մարդու  
արարու մն երի այդ երկու  հրաշքները՝ Տաթևի 
ձորը և վանքը տեսնելու  համար պիտի անց-
նես կյանքի ու  մահվան այդ եզրագծով: 
(Ստեփանակերտից Գանձասար տանող 
ճանապարհի վերջին հատվածը նու յնքան 
գեղեցիկ է, սակայն անհամե մատ ան-
վտանգ: Գործընկերներիցս Հրայր Զորյանը՝ 
«Արմե նպրեսի» տնօրենը, փորձու մ է պարզել. 
Տաթև՞ն է ավելի գեղեցիկ, թե՞ Գանձասարը՝ 
«Եթե ստիպված լինեիք ընտրել, ո՞րը կընտ-
րեիք»: Մտածու մ եմ՝ գու ցե Տաթևը, բայց հետո 
հրաժարվու մ եմ այդ մտքից. մի ՞թե հնարա-
վոր է ընտրել հայրենիքի և հայրենիքի մի ջև):
Արդեն իրիկնամու տին հասնու մ ենք 

Ղարաբաղի սահմանին: Փորձու մ եմ 
հասկանալ, թե ի՞նչ եմ զգու մ սահմանը 
հատելիս: Պարզապես Բերձորով Ղարա-
բաղ ենք մտնու մ, ու ր շարու նակվու մ է 
Հայաստանը: Դիվանագիտու թյան սառը 
կանոններն այս ճանապարհին չեն գործու մ: 
ԼՂՀ անկախու թյու նը ճանաչելու  կոչերն ու  
պահանջներն անիմաստ և անօգու տ են թվու մ: 
Ղարաբաղը Հայաստանի շարու նակու թյու նն 
է ոչ մի այն աշխարհագրորեն: Բայց և՝ աշ-
խարհագրորեն: Հայրենիքը կենսական տա-
րածք է, սակայն այդ տարածքը հայրենիք 
է դառնու մ այնտեղ ապրող բնակիչներով: 
Հասնու մ ենք Ստեփանակերտ, մտնու մ եմ 
հյու րանոցի ժամանակակից և ճաշակով 
կահավորված իմ համարը, բացու մ պատու -
հանը. Ստեփանակերտի տների լու յսերը 
վառվու մ են մի մյանց ետևից: Դրսու մ խա-
ղաղու թյու նն է ու  հաղթանակը՝ իրական ու  
շոշափելի: Եվ դրանք վիճարկելը դեմ է ոչ 
մի այն հասարակական, տրամաբանական, 
այլև բնու թյան օրենքներին: 

2.

«Աղդամի  պոլկի» զինվորների հետ նստած 
ենք սեղանի շու րջը: Այդ նրանք են լռեցրել 
Աղդամի  կրակակետերը: Ուզու մ եմ հաշվել, 
թե քանի՞սն են «պոլկի» տղաները, բայց հա-
ջորդ պահին հրաժարվու մ եմ այդ մտքից, 
քանի որ նախապաշարվածու թյու նը գլու խ է 
բարձրացնու մ մե ջս: Հրամանատար Ռոման 
մի  մե ծ բաժակ է դնու մ առջևս: Ես ատու մ եմ 
աշխարհի բոլոր բաժակաճառերը, որոնք 
բարձրացվու մ են պատերազմի  ու  հաղթանա-
կի մասին, բայց այդ պահին բազմաթիվ 
աչքեր հառնու մ են ինձ: Ամե ն օր մահվան 
աչքերին նայող այս զինվորների համար 
ես հայտնվել եմ այն կյանքից, որը նրանց 
համար անորոշ ժամանակով կանգ է առել և 
ամե ն րոպե յու րաքանչյու րի համար կարող 
է ավարտվել: Ես թեթևակի բարձրացնու մ եմ 
բաժակս, նրանց նայել չեմ կարողանու մ, ու  
աչքերս հառնու մ են երկինք. «Թող Աստված 

տա, որ այս պատերազմը շու տով ավարտվի 
և թող բոլորդ տեսնեք խաղաղու թյու նն ու  
հաղթանակը»:
Հոկտեմբերի 13-ին Համահայկական 

լրագրողական համաժողովի մե կնարկից 
առաջ ծաղիկներ ենք դնու մ ղարաբաղյան 
պատերազմի  զոհերի շիրմաքարերին: 
Առաջին շարքի բոլոր զոհերի մահվան 
տարեթիվը գրեթե նու յնն է՝ 1994: Անցնու մ 
եմ շիրմաքարերի շարքերի մի ջով: Ինքս 
ինձ վախենու մ եմ խոստովանել, որ շիրմա-
նկարների մե ջ ահով ծանոթ դեմքեր եմ 
փնտրու մ: Փնտրու մ եմ «Աղդամի  պոլկի» 
տղաներին, բայց անմի ջապես հասկանու մ 
եմ, որ նրանց դեմքերը չեմ հիշու մ: Ցավը 
սեղմու մ է կոկորդս. շիրմանկարներից 
ինձ են նայու մ 20-25 տարեկան տղաները: 
Նրանց դեմքերը խաղաղ են թվու մ, մահվան 
պատկերը մի  պահ անհետանու մ է, քանի որ 
շիրմատան լռու թյու նը խախտվել է՝ 200 մարդ 
մի անգամի ց այցելել են այստեղ: Ամաչու մ եմ 
Երևանու մ ժամանակ առ ժամանակ թեժա-
ցող բանավեճերից, թե ինչպես վերադարձնել 
ազատագրված տարածքները՝ փաթեթայի՞ն, 
թե՞ փու լային տարբերակով, մադրիդյա՞ն, 
թե՞ փարիզյան սկզբու նքներով: Ամաչու մ 
եմ նրանց փոխարեն, ովքեր Երևանու մ 
տարին 2-3 անգամ այցելու մ են Եռաբլու ր, 
սակայն հետո երկյու ղու մ են ասել, որ 
ցանկացած պատերազմ լու ծու մ է նաև վի-
ճահարու յց տարածքների հարցեր: (ԼՂՀ ԱԺ 
նախագահ Աշոտ Ղու լյանը, արդեն հաջորդ 
օրը, ի պատասխան իմ հարցին, թե ո՞րն է 
փոխզիջու մն երի այն սահմանը, որից այն 
կողմ չի անցնի Ստեփանակերտը, խորհու րդ 
է տալիս չխոսել փոխզիջու մն երի մասին, 
քանի դեռ դրանց մասին չի խոսել Ադըր-
բեջանը): Ես քմծիծաղ եմ տալիս մի մյանց 
փոխարինող ԵԱՀԿ համանախագահների 
վրա, որոնք տարիներ շարու նակ լու րջ և 
մտազբաղ դեմքերով փորձու մ են լու ծել 
Ղարաբաղի խնդիրը, որն այստեղ բոլորը 
վաղու ց լու ծված են համարու մ: Թեպետ 
Ղարաբաղի պաշտպանու թյան նախարար 
Մովսես Հակոբյանը մտահոգված է. պատե-
րազմը դեռ չի ավարտվել՝ «մե նք դիրքային 
պատերազմի » մե ջ ենք: Ես ռազմական գործիչ 
չեմ, քաղաքական գործիչ չեմ, բայց ինձ պա-
տերազմի  սպառնալիքը չափազանցված է 
թվու մ: Մի քանի գործոններ հաշվի առնե-
լով.

- Հայաստանի և Ադրբեջանի ներքին խար-
խու լ կյանքը,

- մի ջազգային կառու յցների ու շադրու թյու նը 
տարածաշրջանի հանդեպ,

- տարածաշրջանու մ հաղորդակցու թյան 
ու ղիների և ճանապարհների անվտանգու -
թյամբ մտահոգված երկրների տնտեսական 
և քաղաքական շահերը,

- կողմե րի՝ մի մյանց ռազմական մի ջոցների 
մասին անբավարար տեղեկատվու թյու նը,

- ռազմական գործողու թյու ններ վերսկսվե-
լու  դեպքու մ դրանց աշխարհագրու թյան 
ընդլայնման անթու յլատրելիու թյու նը մի -
ջազգային հանրու թյան համար,

- ՀԱՊԿ եւ ՆԱՏՕ-ի զորքերի հնարավոր 
մի ջամտու թյու նը և դրա անհամատեղելիու -
թյու նը տարածաշրջանի երկրների շահե-
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րին,
- պատերազմի  վերսկսմամբ շահագրգիռ 

Ադրբեջանի համար պատերազմի  հնարավոր 
հետևանքների անկանխատեսելիու թյու նը:
Միաժամանակ, պատերազմի  սպառ-

նալիքի պարբերական հիշատակու մը 
էապես նվազեցնու մ են առաջադեմ և ժո-
ղովրդավարական պետու թյու ն կայաց-
նելու  կողմե րի հնարավորու թյու նները՝ 
իրավու նք տալով նրանց խոչընդոտել 
հասարակական-քաղաքական գործըն-
թացների աշխու ժացմանը, հանդու րժել 
կամ խրախու սել հասարակական և պե-
տական կյանքի արատավոր երևու յթ-
ները: Համաժողովի առաջին օրը Մովսես 
Հակոբյանին հարցրեցի, թե ե՞րբ է ազդա-
րարվելու  պատերազմի  ավարտը, ռազմա-
կան կոնկրե՞տ գործողու թյան, թե՞ կոնկրետ 
փաստաթղթի ստորագրման հետևանքով: 
Նախարարի պատասխանն այս էր՝ երբ 
Բաքու ն Ղարաբաղի հետ փաստաթու ղթ 
կստորագրի պատերազմի  ավարտի և Ղա-
րաբաղը ճանաչելու  մասին: Ես դյու րա-
հավատ չեմ. ինչպես Երևանու մ երբևէ չի լինի 
այնպիսի իշխանու թյու ն, որը կստորագրի 
Ղարաբաղը հանձնելու  փաստաթղթի տակ, 
այնպես էլ Բաքվու մ որևէ իշխանու թյու ն 
փաստաթղթով չի հրաժարվի Ղարաբաղից: 
Ուրեմն , եթե այդպես է, եկեք օրը 24 ժամ 
խոսենք պատերազմի  սպառնալիքից, և մո-
ռանանք, որ այն կանխելու  ճանապարհն 
անցնու մ է առողջ հասարակական հա-
րաբերու թյու նների, արդարու թյան և օրի-
նականու թյան հաստատման, մարդու  
իրավու նքների պաշտպանու թյան, ազատ 
և արդար ընտրու թյու նների, արտագաղթի 
կանխման, կենսու նակ քաղաքական համա-
կարգի կայացման մի ջով: 

3.

«Աղդամի  փողոցներու մ մարդու  շու նչ չկա, 
ամե նու ր այրված տներ են: Բոլոր տների 
առջև երկաթյա բարձր, գեղեցիկ դարպասներ 
են: Դրանցից մե կի առջև կանգ է առնու մ մե ր 
մե քենան: Բացու մ ենք դարպասը, մտնու մ 
բակ: Տան պատերն ամբողջովին սևացած են 
ծխից, մի այն տեղ-տեղ երևու մ է, որ տու նը 
սպիտակ քարից է եղել: Դարպասները 
կենդանու թյան պատրանք էին ստեղծու մ, 
մի նչդեռ դրանցից այն կողմ… պատերազմ 
էր: Մտնու մ ենք այգին, աշխարհի բոլոր 
մրգերը, թվու մ է, այստեղ են: Նստու մ եմ ծա-
ռի տակ, չեմ ու զու մ մտածել պատերազմի  
մասին, մանավանդ որ ու ղեկիցներս ախոր-
ժակով վայելու մ են մրգերը: Ոչ շատ հեռվու մ 
արկ է պայթու մ: Տղաներն առանց շրջվելու , 
անվրդով ասու մ են՝ մե ր դիրքերից են խփու մ: 
Մի՞թե իսկապես հնարավոր է վարժվել պա-
տերազմի ն, մի ՞թե իսկապես մի ևնու յն է, ար-
կը 10 մե տրի վրա՞ է պայթու մ, թե՞ 100»:
Ես մտաբերու մ եմ իմ առաջին ու ղևորու -

թյու նը պատերազմող Ղարաբաղ 1993-ի 
օգոստոսին՝ Աղդամի  ազատագրու մի ց ան-
մի ջապես հետո: 2010 թ. հոկտեմբերին հայ 
լրագրողներով մե ր ավտոբու սն անցնու մ է 
Ստեփանակերտից Աղդամ այն նու յն ճանա-
պարհով, որով 17 տարի առաջ անցնու մ 
էր ԼՂՀ նախարարների խորհրդի «Ռաֆը»՝ 
պատու հանից դու րս պարզված ավտո-
մատներով, ցորենի մոխրացած արտե-
րով, ականապատված ճանապարհներով 

գնու մ էինք Աղդամի  ալրաղաց գործարան, 
Աղդամի , որը, ինչպես ղարաբաղցիներն էին 
պատմու մ, ծծու մ էր Ղարաբաղի արյու նը: 

«Այգու ց դու րս գալիս, բակու մ հանկարծ 
նկատու մ եմ մե տաղյա պարանին կախված 
մի  զու յգ մանկական կարմի ր գու լպա: 
Շու րջս մի այն մոխրացած ամայու թյու ն 
էր, իսկ այդ գու լպաները աշխարհին ու  
պատերազմի ն անհաղորդ կախված էին 
պարանին: Ո՛չ, պատերազմը չարիք է, նու յ-
նիսկ՝ սրբազան պատերազմն  է չարիք: Մե-
քենայու մ մի  տեսակ կծկվու մ եմ: Դիմացի 
սարերից պայթյու ններ են լսվու մ: Երկու  
ձեռքերով ամու ր գրկել եմ պայու սակս, որը 
ու ղեկիցներս լցրել են մրգով: Պայու սակս 
ինձ թվու մ է շնչող, ապրող, կենդանի էակ, 
և կարծու մ եմ, որ գրկիս ոչ թե պայու սակս 
է, այլ կարմի ր գու լպաների տեր երեխան: 
Այդ պահին մի այն մի  բան եմ հասկանու մ՝ 
ես ու զու մ եմ արկերի պայթյու ններից, պա-
տերազմի  արհավիրքներից հեռու  տանել 
կարմի ր գու լպաներով երեխային: Եվ կա-
րևոր չէ, թե ինչ ազգու թյու ն ու նի նա»: 
Ստեփանակերտից Աղդամ ճանապար-

հին մի  հատվածու մ կանգ են առնու մ համա-
ժողովի մասնակիցների ավտոբու սները: 
Չնայած «Մու տքը խստիվ արգելված է» 
ցու ցանակին՝ ավտոբու սները մու տք են 
գործու մ N զորամասի տարածք: Մոռացած 
մասնագիտական գործու նեու թյու նը՝ լրա-
գրողներս անվերջ լու սանկարվու մ ենք: Զո-
րակոչիկները ներողամտորեն նայու մ են 
զորամասն աղմու կ-աղաղակով լցրած լրա-
գրողներին: Փորձու մ եմ զրու ցել, սակայն 
զինվորները քչախոս են: Չեմ կարողանու մ 
տարբերակել, թե ադրբեջանական դիրքերը 
ո՞ր կողմու մ են: Զինվորներից մե կը հայաց-
քով անձայն ցու յց է տալիս դիմացի սարը: 
Փաստորեն, առաջին գծու մ ենք: 1993 թ. հայ-
կական դիրքերն ու  զորամասերը բոլորովին 
այլ տեսք ու նեին: Նու յն հողն է, նու յն տա-
րածքը, բայց 93-ին այն պատերազմական 
տարածք էր, այժմ՝ խաղաղու թյան: Թեպետ 
պատերազմի  նպատակն էլ, ի վերջո, խաղա-
ղու թյու նն է:

«Հանկարծ չորս հարազատ դեմքեր շրջվու մ 
են դեպի ինձ: «Մենք մե ղավոր չենք, մե նք 
չենք սկսել այս պատերազմը», - Շու րիկն է, 
թեպետ ես ոչ մի  բառ չեմ արտաբերել: «Մենք 
ու զու մ ենք, որ մե ր երեխաները ապրեն մե ր 
հողու մ»: «Մենք իսկապես մե ղավոր չենք, - 
Կոլյան է, - մե նք Սու մգայիթը չենք կարող մո-
ռանալ, մե նք Մարտակերտ ենք տեսել: Եթե 
դու  տեսնեիր, թե ինչպես էին խաշու մ մե ր 
երեխաներին, ողջ-ողջ թաղու մ նրանց...»: Ես 
նայու մ եմ չորս տղամարդկանց խանձված, 
արևահար դեմքերին, որոնք չգիտես ինչու , մի  
տեսակ խեղճացած են թվու մ: Ես հասկանու մ 
եմ, որ նրանց գտած ճշմարտու թյու նը անհա-
սանելի է ինձ, քանի որ այն թրծվել է 70 տարի 
շարու նակ...»: 
Աղդամը բնակեցված չէ: Այժմ էլ նրա մի այն 

երեսու ն տոկոսն է ականազերծված: Տեղ-տեղ 
երևացող նռնենիները մի  տեսակ լքված են 
թվու մ: Ղարաբաղի վերաբնակեցման խնդիրն 
ավելի քան հրատապ է: Երևանու մ անվերջ 
մտահոգվու մ են, որ այս տարածքներու մ 
դիտարկու մ անցկացնող մի ջազգային կա-
ռու յցները Ղարաբաղին չմե ղադրեն այդ 
տարածքները վերաբնակեցնելու  մե ջ: Վա-
ղու ց արդեն ժամանակն է թոթափել այս 
կեղծ, արհեստական մտահոգու թյու նը և 
կենդանու թյու ն հաղորդել ազատագրված 
բոլոր տարածքներին: Այս գործելակերպը 

բնավ էլ պատերազմ չէ մի ջազգային հան-
րու թյան դեմ, այլ՝ խաղաղու թյան ձգտման 
լավագու յն ապացու յց: Այդ տարածքները 
պահպանելու , շենացնելու  ճանապարհը 
դրանց վերաբնակեցու մն  է: ԼՂՀ ԱԺ 
փոխնախագահ Արթու ր Թովմասյանը 
սկզբու նքորեն համաձայն է իմ այդ դի-
տարկմանը, սակայն թվարկու մ է դրա խո-
չընդոտները: «Չեն գալիս, Հայաստանից 
չեն գալիս այստեղ ապրելու »: «Դու ք էլ 
թու յլ չտայիք Ղարաբաղից գային Երևան»: 
Թովմասյանն ակնարկս հասկանու մ է՝ 
«Երկու -երեք մարդ են եկել»: «Այո, բայց քա-
ղաքական և ռազմական իշխանու թյու նն 
է եկել»: Իսկ դա նշանակու մ է փոխել գետի 
հու նը անցանկալի ու ղղու թյամբ: 

4.

«Հետո վեր ենք կենու մ: Նրանք, ովքեր 
պիտի գնան, գնու մ են, ովքեր պիտի մն ան, 
մն ու մ են: Ես նայու մ եմ նրանց դեմքերին, 
որոնք անչափ ծեր են թվու մ, նու յնիսկ 20-
ամյա Դավթի դեմքն է ծերացած թվու մ: 
Նրանք պատմու մ էին պատերազմի  մասին, 
հաղթանակների, պարտու թյու նների, 
իրենց փոքրիկ ու րախու թյու նների մասին: 
Ու նրանցից և ոչ մե կը իրեն հերոս չեր հա-
մարու մ, հերոս չէր էլ զգու մ: Նրանց համար 
այս կռիվը պարտք էր, ղարաբաղցու , հայ 
մարդու  պարտքը իր հողին, իր տանը, 
իր ժողովրդին, իր զոհված ընկերներին: 
Նրանց կռիվը սրբազան էր, ու  նրանք պիտի 
ավարտին հասցնեին այս պատերազմը, 
քանի որ խաղաղու թյու ն նրանք ինձնից 
հազարապատիկ ավելի էին ցանկանու մ: 
Նրանք հերոսներ չէին, որովհետև «հերոս» ու  
«հերոսու թյու ն» բառերը չեն կարող ամփոփել 
այն ամե նը, ինչը ապրու մ և ինչի համար 
պայքարու մ էին «Աղդամի  պոլկի» տղաները: 
Նրանք այլևս ֆիդայիներ չէին, այլ զինվորներ 
էին, պատերազմող հայ զինվորներ»:

 Ղարաբաղու մ ես չհադիպեցի այն բացասա-
կան վերաբերմու նքին, որ սովորաբար 
Երևանու մ լսու մ ենք, թե հայաստանցիներին 
վատ են վերաբերվու մ: Ընդհակառակը: 
Հարգալից և բարյացակամ էին, և ոչ մի այն 
պաշտոնական Ստեփանակերտը: Ինչ 
վերաբերու մ է ստեփանակերտցիների 
խնդիրներին, ապա նրանց հիմն ականու մ 
մտահոգու մ է գործազրկու թյու նը: Մի հա-
կիրճ, բայց խիստ դիտարկու մ էլ լսեցի հա-
մաժողովի ընթացքու մ. ղարաբաղյան հ/կ-
ներից մե կի երիտասարդ ներկայացու ցիչը, 
քննարկման ընթացքու մ, ի պատասխան 
անվերջ հնչող դիտարկու մն երին, թե պետք է 
մի ավորել ու ժերը տեղեկատվական ճակա-
տու մ արտաքին թշնամու  դեմ պայքա-
րու մ, նկատեց՝ իսկ ո՞վ է պայքարելու  
ներքին թշնամու  դեմ, անարդարու թյան, 
սոցիալական բևեռացման, կոռու պցիայի. 
այդ թշնամի ն պակաս վտանգավոր չէ: Երի-
տասարդի ճիչը շատ էր անկեղծ, որպեսզի 
չհավատայի նրան: Ղարաբաղու մ, ինչպես 
Հայաստանու մ:
Սակայն սրանից ոչ պակաս մե կ այլ մտա-

հոգիչ երևու յթի մասին: Երևանու մ ԼՂՀ 
անկախու թյան մի ջազգային ճանաչման ան-
հրաժեշտու թյան մասին խոսու մ են մի  շարք 
պատճառներով.

- դա անու մ են մի ջազգային հանրու թյան 
համար,
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- համոզված են, որ Ղարաբաղի ինքնո-
րոշու մն  անկախու թյու նն է,

- ձգտու մ են, որ Ղարաբաղը դառնա բա-
նակցային կողմ,

- վստահ են, որ Ղարաբաղի անվտան-
գու թյու նը նրա անկախու թյան ճանաչու մն  է,

- քաղաքական պարզամտու թյան և սխալ 
հաշվարկների հետևանքով,

- ի ցու յց դնելու , որ պաշտոնական Երևանին 
Ղարաբաղը չի հու զու մ,

- վստահ են, որ Ղարաբաղը չի մի անա Հա-
յաստանին:
Մինչև Ղարաբաղ մե կնելը այս վերջին 

պատճառն ամե նաանհավանականը և ան-
հեթեթն էր թվու մ: Պաշտոնական Ստեփա-
նակերտի հետ հանդիպու մն երու մ զգու մ էի,  
որ այդ պատճառը բնավ էլ անհավանական 
չէ: ԼՂՀ ԱԺ դահլիճու մ ԱԺ նախագահ 
Աշոտ Ղու լյանի, փոխնախագահ Արթու ր 
Թովմասյանի և խմբակցու թյու նների ղե-
կավարների հետ հանդիպման ընթացքու մ 
հասկացա, որ պաշտոնական Ստեփանա-
կերտը վերանայու մ է Հայաստանին մի ա-
նալու  իր մոտեցու մն երը: Աշոտ Ղու լյանն այդ 
հանդիպմանը սկզբու մ այնքան խոսեց ԼՂՀ 
անկախու թյան ճանաչման մասին, որ նրան 
հարցրեցի՝ արդյո՞ք Ղարաբաղի քաղաքական 
իշխանու թյու նը վերանայել է Հայաստանի 
հետ վերամի ավորվելու  իր մոտեցու մը: Ես 
հատու կ ընդգծեցի՝ «քաղաքական իշխա-
նու թյու նը», քանի որ այն կարծիքին չեմ, 
որ հասարակու թյու նն էլ է նու յնն ու զու մ: 

Պաշտոնական Ստեփանակերտն իրական 
իշխանու թյու ն է ու զու մ, և այն չի ու զու մ կիսել 
Երևանի հետ: Ղարաբաղն իշխանու թյան 
մարմի ններ ու նի՝ նախագահ, խորհրդարան, 
կառավարու թյու ն, դատարաններ: Եվ թե-
պետ Ղու լյանը պատասխանելիս նշեց, 
որ այդ հարցը իրեն շատ են տալիս ու սա-
նողները, սակայն ակնհայտ էր, որ հարցս 
նրան հանկարծակիի բերեց: Նա վերհիշեց, 
թե ինչպես առաջացավ «Միացու մ» կարգա-
խոսը, հիշեց ՀԽՍՀ ԳԽ դեկտեմբերի 1-ի 
որոշու մը, Ղարաբաղի անկախու թյան 
հանրաքվեն, և Ղարաբաղի անկախու թյան 
ձգտու մը պատճառաբանեց մի ջազգային 
կառու յցներու մ հայկական պատվիրա-
կու թյան երկու  ձայնի առավելու թյամբ, և 
վերջու մ ասաց, եթե իրավիճակը թելադրի, 
այլ՝ Հայաստանի հետ վերամի ավորվելու  
որոշու մ կընդու նեն: 
Եթե Ղարաբաղի՝ Հայաստանին վերամի ա-

վորվելու  մասին Ստեփանակերտու մ առանձ-
նապես չեն ու զու մ հիշել, ապա այդ դեպքու մ 
ի՞նչ մն աց Հայաստանին՝ Ռոբերտ Քոչարյանն 
ու  Սերժ Սարգսյա՞նը: Հայաստանը պետք է 
Ղարաբաղին նու յնքան, որքան Ղարաբաղը՝ 
Հայաստանին: Դրանք նու յն օրգանիզմի  
մասերն են՝ ապրող, շնչող, կենդանի: Մնա-
ցածը՝ քաղաքական սեթևեթանքներն են՝ 
գործողու մն երի, ընտրական քվեների, քա-
ղաքական ազդեցու թյան և իշխանու թյան 
համար: Վկան՝ Երևան-Ստեփանակերտ 
ճանապարհը, որը շու րջ ու թժամյա տևողու -
թյու նից հետո էլ ոչ թե հոգնու թյու ն է բերու մ, 
այլ հանգիստ և վստահու թյու ն: Այն, ինչ 

մի ավորել են «Աղդամի  պոլկի» տղաները, 
չի կարող բաժանել իշխանու թյու նը: Այն, ինչ 
մի ավորել է ժողովու րդը, չեն կարող բաժանել 
իշխանու թյու նները: Այն, ինչ մի ավորել են 
ժողովու րդը և իշխանու թյու նը, չի կարող բա-
ժանել աշխարհը:
Երևան վերադարձի ճանապարհին, Գո-

րիսու մ համաժողովի մասնակիցները, 
ըստ ծրագրի, պետք է հանդիպեին Սերժ 
Սարգսյանի հետ: Հանդիպու մի ց առաջ տե-
ղեկանու մ ենք՝ նա մի այն սփյու ռքահայ լրա-
գրողների հետ է հանդիպելու : Ցու ցակով: 
Սակայն ցու ցակու մ նաև հայաստանցիների 
ազգանու ններ կան: Չկան Սյու նիքի մար-
զի տեղական ԶԼՄ-ների անու նները, որոնց 
ղեկավարները ևս մասնակցու մ էին համա-
ժողովին: Չկան համաժողովը լու սաբանող 
լրագրողների ազգանու նները, որոնք մի  քա-
նի օր շարու նակ, երբ մե նք վայելու մ էինք 
չլու սաբանելու  մե ր ազատու թյու նը, նրանք 
փորձու մ էին ապահովել լրատվու թյու նը հա-
մաժողովից: Իմ ազգանու նն էլ չկար, թեպետ 
ես համաժողովին հրավիրված էի որպես 
մասնակից՝ ելու յթի առաջարկով: Փաստո-
րեն՝ հարցադրու մս ձախողվեց: Սակայն 
ամե նակարևորը՝ համաժողովի նպատակը՝ 
Հայաստանի և Սփյու ռքի լրագրողական 
մի ասնականու թյան ապահովու մը, լրա-
գրողներին բաժանելիս՝ հօդս ցնդեց: Միաս-
նականու թյան ապահովու մը նու յնքան 
անարժեք էր, որքան անցանկալի էր ան-
կանխատեսելիու թյու նը: Պաշտոնական 
Երևանը դարձյալ ամե ն ինչ փչացրեց: 
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Հայ ընթերցողն արդեն տեղյակ 
է, որ ս.թ. հոկտեմբերի 13-16-ը 
Ստեփանակերտի մշակու յթի և 
երիտասարդու թյան պալատու մ 
տեղի է ու նեցել Լրագրող-
ների համահայկական 5-րդ 
համաժողովը: Կազմակեր-
պիչը ՀՀ սփյու ռքի նախարա-
րու թյու նն էր, որին աջակ-
ցու մ էին Հայաստանի 
ժու ռնալիստների մի ու թյու նը, 
«Մեկ ազգ, մե կ մշակու յթ» հիմ-
նադրամը, Լրատվամի ջոցների 
համահայկական ընկերակցու -
թյու նը: Համաժողովն  ու ներ «21-
րդ դարի մարտահրավերները, 
տեղեկատվական անվտանգու -
թյու նը և հայ լրագրու թյու նը» 
խորագիրը: Համաժողովին մաս-
նակցու մ էր շու րջ 200 լրագրող` 
աշխարհի 26 երկրներից: Համա-
ժողովին մասնակցու մ էր նաև 
«Սյու նյաց երկրի» ներկայացու -
ցիչը:
Համաժողովի մասին առաջին 

իսկ օրվանից բազմաթիվ 
հրապարակու մն եր են լու յս 
աշխարհ եկել: Եվ, կարելի է 
ասել, այն լու սաբանվել է ըստ 
արժանվու յն, ինչի համար և չենք 
անդրադառնու մ նրա ընթացքին: 
Այդ բոլորով հանդերձ, սակայն, 
մի  շարք հարցեր մի անշանակ 

չընդու նվեցին մասնակիցների կողմի ց և շարու նակու մ են քըն-
նարկման առարկա մն ալ առայսօր: Այդ հարցերի շու րջ էլ, ահա, 
ներկայացնու մ ենք մե ր դիտարկու մն երը:
Նախ՝ անկեղծ մթնոլորտ, կարծեք, այդպես էլ չստեղծվեց 

համաժողովու մ: Ավելի շատ իշխու մ էր պաշտոնական, իշխա-
նական հայտնի գաղափարների խիտ մառախու ղը, ինչն էլ, 
բնականաբար, էական անդրադարձ ու նեցավ ելու յթների ոգու  
և բովանդակու թյան վրա (նման ելու յթներին մե զանու մ հիմա 
կպցնու մ են «կառու ցողական» հորջորջու մը): 
Վստահ ենք, մի նչդեռ, անկեղծու թյան պարագայու մ ավելի 

հիմն ովին և ամբողջական կներկայացվեին հայ լրագրու թյան 
հիմն ահարցերը, հռչակված կարգախոսից բխող խնդիրները:
Երկրորդ. Սփյու ռքու մ հայապահպանու թյան հու յժ կարևոր 

հարցը տեղ էր գտել ելու յթների 
մե ծ մասու մ: Բայց որևէ անդրա-
դարձ չեղավ Սփյու ռքին առնչվող 
գլխավոր հարցերից մե կին` այն 
իրողու թյանը, որ Սփյու ռքն այ-
սօր մե ծ թափով համալրվու մ 
է Հայաստանից հեռացողների 
հաշվին (անգամ պետական վի-
ճակագրու թյու նն է այդ մասին 
ճչու մ): Ուրեմն և, ողջամի տ 
կլիներ, եթե Սփյու ռքի մասին 
խոսելիս տարանջատեինք 
պատմականորեն ձևավորված 
Սփյու ռքը, որի ներսու մ հայա-
պահպանու թյան խնդիրն իրոք 
վտանգված է: Միանգամայն 
այլ խոսակցու թյու ն էր են-
թադրու մ Սփյու ռքի մյու ս 
հատվածը, որը ձևավորվել և 
օրավու ր ընդլայնվու մ է երկ-
րից օտարվողների հաշվին: 
Կարծու մ ենք, որ պետք է 
(առնվազն) ու սու մն ասիրել 
արտագաղթի պատճառները 
(եթե իշխանու թյու ններն ու  
լրատվամի ջոցները չգիտեն) 
և դրանց վերացու մը դնել 
պետական քաղաքականու -
թյան հիմքու մ: Այլապես մե ր 
մտահոգու թյու նը Սփյու ռքի 
կացու թյան հանդեպ անկեղծ չի 

Ð³Ù³ÅáÕáíÇ  µ³óáõÙÁ.  Ó³ËÇóª  ë÷ÛáõéùÇ Ý³Ë³ñ³ñ Ðñ³Ýáõß  Ð³ÏáµÛ³Ý, Ð³Ù³ÅáÕáíÇ  µ³óáõÙÁ.  Ó³ËÇóª  ë÷ÛáõéùÇ Ý³Ë³ñ³ñ Ðñ³Ýáõß  Ð³ÏáµÛ³Ý, 
ÈÔÐ Ý³Ë³·³Ñ ´³Ïá ê³Ñ³ÏÛ³Ý, ²ñó³ËÇ Ã»ÙÇ ³é³çÝáñ¹ ä³ñ·¢ ëñµ³½³ÝÈÔÐ Ý³Ë³·³Ñ ´³Ïá ê³Ñ³ÏÛ³Ý, ²ñó³ËÇ Ã»ÙÇ ³é³çÝáñ¹ ä³ñ·¢ ëñµ³½³Ý
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կարող համարվել: Համոզված ենք նաև, 
որ արտագաղթի պատճառների վերա-
ցու մը թու յլ կտա ոչ մի այն նվազեցնել 
դրա տեմպերը, այլև վերադարձի ճանա-
պարհ բացել վերջին տարիներին երկրից 
հեռացած և օտար ափերին դեռևս չին-
տեգրված մե ր հայրենակիցների համար: 

Հակառակ դեպքու մ ծիծաղելի կդառնա 
(եթե արդեն ծիծաղելի չէ) հեռու ստաեթե-
րից անդադար հնչող «Արի տու ն» կոչ-հոր-
դորը:
Երրորդ. այդպես էլ չիմացանք, թե ինչու  

ընդդիմադիր համարվող մայրաքաղա-
քային առաջատար թերթերի ներկա-
յացու ցիչները չեն մասնակցու մ համա-
ժողովին (հրավիրվել ու  չե՞ն եկել, թե՞ չեն 
հրավիրվել): Շատ քիչ էին առաջատար 
հեռու ստալրատվամի ջոցների ներկա-
յացու ցիչները (սովորաբար նրանք 
արժանապատվու թյու նից ցածր են հա-
մարու մ լրագրողական նման մի ջոցա-
ռու մն երին մասնակցելը): Զարմանալի էր 
Երևանի մամու լի ակու մբի պահվածքը: 
Համաժողովի երկրորդ և երրորդ օրերին 
(հոկտեմբերի 14-15-ին) ակու մբի ներկայա-
ցու ցիչները եկել էին Սյու նիք և եղած-չե-
ղած մի  քանի լրագրողի հետ սեմի նար 
էին անցկացնու մ: Չենք ու զու մ վիճարկել 
այդ սեմի նարի անհրաժեշտու թյու նն ու  
կարևորու թյու նը, բայց կարելի էր չէ՞ սե-
մի նարը հետաձգել և մասնակցել լրա-
գրողների համաժողովին:
Լրագրողական մե ր համքարու թյան պա-

ռակտվածու թյու նը, մի  խոսքով, նոր ու ժով 
դրսևորվեց համաժողովու մ:
Չորրորդ. բոլորս մի ասին և համե րաշխ 

շրջանցեցինք 2008-ի Մարտի 1-ից հետո 
հայաստանյան լրատվամի ջոցների շու րջ 
ստեղծված վիճակը: Քանի-քանի լրագրող-
ներ այդ ընթացքու մ ենթարկվեցին ոստի-
կանների հակասահմանադրական ու  
հակապետական մե քենայու թյու ններին, 
քանի-քանի լրագրողների արժանապատ-
վու թյու ն տրորվեց: Հայ ժողովրդի, մի ջազ-
գային կազմակերպու թյու նների որոշակի 
մասի խորին համոզմամբ Հայաստանու մ 
վերջին տարիներին ու նեցել ենք և ու նենք 
քաղբանտարկյալ լրագրող: Իսկ մե նք` 
համաժողովականներս, չհամարձակվե-
ցինք ծպտու ն հանել ցավալի այդ իրողու -
թյու նների առնչու թյամբ: 

Հինգերորդ. մե նք գրեթե չքննարկեցինք 
լրատվական աշխարհի առջև ծառացած 
թիվ մե կ խնդրի` խոսքի ազատու թյան 
իրական հնարավորու թյու նների մասին 
հարցը: Թե ազատ խոսքն ինչ սահմաններ 
ու նի համաժողովին մասնակցած 26 եր-
կրներու մ, չենք կարող ասել: Բայց հո գի-
տե՞նք, թե ինչ արժե ազատ խոսքը մե ր 
հանրապետու թյու նու մ, թե ազատ խոս-

քի մասին ինչ պատկերացու մն եր կան 
վերևներու մ: Իսկ դա հարցերի հարցն է, 
եթե ու զու մ ենք իսկապես կրել լրագրողի, 
լրատվամի ջոցի ծանր և պատասխանատու  
խաչը: Ի՞նչ մե կնաբանու թյու ն կարող է 
ու նենալ, օրինակ, իրողու թյու նը, որ եվրո-
պական կառու յցներին ինտեգրվող և 21-րդ 
դարու մ ապրող մի  ամբողջ երկրու մ գոնե 
մե կ ազատ, անկախ, այլընտրանքային հե-
ռու ստալրատվամի ջոց չու նենք:
Վեցերորդ. բազմաթիվ ելու յթներու մ (նաև 

իշխանական թևի ներկայացու ցիչների) 
խոստովանու թյու ն լսեցինք` մե նք առայժմ 
պարտվու մ ենք հայ-ադրբեջանական, հայ-
թու րքական լրատվական պատերազմու մ: 

երկրի առջև, որոնց շու րջ պիտի համա-
խմբվենք և աշխատենք: Համազգային այդ 
խնդիրներն են` Լեռնային Ղարաբաղի 
հիմն ահարցի արդար լու ծու մ, Ցեղա-
սպանու թյան ճանաչու մ, Հայաստանի 
Հանրապետու թյան և Արցախի հզորացու մ 
ու  զարգացու մ, մայրենի լեզվի, մշակու յթի 
պահպանու մ և համախմբու մ Հայ առաքե-
լական եկեղեցու  շու րջ: Նախ՝ շատ վատ 

է ու  անբնական, որ մե ր համազգային 
խնդիրներն ազգովի չենք որոշարկել, որ 
դրանք համազգային են մի այն նախարարի 
(թեկու զև իշխող խմբավորման) պատկե-
րացմամբ: Այնու հետև, վիճարկելի է 
նշված խնդիրների համազգային լինելը 
մե ր ընթացքի այս փու լու մ: Փոխարենը, 
համոզված ենք, պետք է կենտրոնանալ 
մե կ գերխնդրի վրա` Հայոց անկախ 
պետու թյան կառու ցու մ` իրավական, 
սոցիալական կողմն որոշմամբ, քաղաքա-
ցիական հասարակու թյամբ ու  գործող 
սահմանադրու թյամբ: Սու յն գերխնդիրը 
լու ծելու  դեպքու մ մյու ս բոլոր խնդիրները 
կլու ծվեն:

Բայց վախեցանք ճշտել` ինչո՞ւ ենք պարտ-
վու մ, մանավանդ որ լրագրողական աշ-
խարհը չէ այդ պարտու թյու նների մե ղա-
վորը: 
Յոթերորդ. ՀՀ սփյու ռքի նախարար 

Հրանու շ Հակոբյանը թվարկեց այն չորս-
հինգ (իր պատկերացմամբ) համազգային 
խնդիրները, որոնք ծառացած են ազգի, 

Ութերորդ. երկիրը, հասարակու թյու նը 
սպասու մ են լրագրողական ճշմարիտ 
խոսքի (ո՛չ քարոզի, ո՛չ պրոպագանդայի). 
համե նայնդեպս նման տպավորու թյու ն 
ստացանք համաժողովու մ հնչած որոշ 
ելու յթներից: Բայց այդ սպասելիքն էլ 

²Ûó»ÉáõÃÛáõÝ ²ñó³ËÛ³Ý Ñ»ñáë³Ù³ñïÇ ½áÑ»ñÇ Ñáõß³ñÓ³Ý²Ûó»ÉáõÃÛáõÝ ²ñó³ËÛ³Ý Ñ»ñáë³Ù³ñïÇ ½áÑ»ñÇ Ñáõß³ñÓ³Ý
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բազու մ պատճառներով չի կարող կյանքի կոչվել 
այսօր:
Հեռու ստակամու րջի ընթացքու մ հայաստանյան 

լրագրողներից մե կը հարց ու ղղեց Կալիֆորնիայից 
մե զ հետ զրու ցող խմբագրապետերին` ի՞նչ ազդեցու -
թյու ն ու նեն ամե րիկահայ լրատվամի ջոցներն ԱՄՆ 
քաղաքականու թյան վրա: Իսկ մե ՞նք… Մենք մե զ 
չհարցրինք` կարողանո՞ւմ ենք ազդեցու թյու ն ու նենալ 
Հայաստանի քաղաքականու թյան վրա:
Իններորդ. Արցախի լրատվամի ջոցների ներկայա-

ցու ցիչները չերևացին համաժողովու մ: Եթե ան-
գամ դահլիճու մ էին, ապա չլսվեց նրանց ձայնը: 
Փոխարենն այնտեղ էին արցախյան գրեթե բոլոր 
գերատեսչու թյու նների մամլո քարտու ղարները: 
Ճիշտ էր, ըստ էու թյան, ելու յթներից մե կու մ հնչած 
դիտարկու մն  արցախյան լրատվամի ջոցների 
չկայացածու թյան մասին, որը, հասկանալիորեն, 
հիվանդագին ընդու նվեց տեղական նշանակու թյան 
որոշ գործիչների կողմի ց:
Տասներորդ. մե զանու մ առկա մի  իրողու թյու ն 

(տխու ր, ավելի ճիշտ` ծիծաղելի) նորովի և ավելի 
ցցու ն դրսևորվեց համաժողովի օրերին: Դա 
լրագրողներին, լրատվամի ջոցներին ըստ կա-
րևորու թյան (ընտրյալների և ոչ ընտրյալների) բա-
ժանելու  մանրու թյու նն է: Այսպես` ԼՂՀ նախագահ 
Բակո Սահակյանը Ստեփանակերտու մ ընդու նեց 
մի այն Սփյու ռքի լրագրողներին և հայաստանցի 
«ընտրյալներին»: Սերժ Սարգսյանն էլ նու յն ձևաչա-
փով Գորիսու մ ընդու նեց համաժողովի մասնակից-
ներին: Սկզբու մ ասացին, թե դահլիճը փոքր է, հե-
տո պարզվեց, որ հանդիպման վայրը թատրոնի 
դահլիճն է, որի 500 տեղից 30-40-ն է մի այն զբաղեցվել 
(Սփյու ռքի որոշ լրագրողներ վիրավորվել էին նման 
խտրական մոտեցու մի ց և հրաժարվել մասնակցել 
Սերժ Սարգսյանի հանդիպմանը): Ի դեպ, այդ 
սկզբու նքով էին երկրի ղեկավարներն ընդու նել Հա-
մահայկական լրատվամի ջոցների ղեկավարների 
համաժողովի մասնակիցներին (17-22 սեպտեմբերի 
2008 թ.): Այդ սկզբու նքով էլ մայրաքաղաքային բոլոր 
մի ջոցառու մն երն են կազմակերպվու մ, ինչը, անկեղծ 
լինենք, բացառապես քմծիծաղի տեղիք է տալիս: 
Այդ սկզբու նքով էլ համաժողովու մ ինչ-որ հանձնա-
ժողովն եր ձևավորվեցին:
Տասնմե կերորդ. որերորդ անգամ լրագրողների հա-

մաժողովին չհետաքրքրեց սկզբու նքային մի  հարց 

ևս` լրատվամի ջոցների պահպանման, գոյապահպանման գերխնդիրը, ինչից 
ու ղղակիորեն կախված են ազատ խոսքն ու  անկաշկանդ գործու նեու թյու նը: 
Շատ վաղու ց պարզաբանման կարիք ու նի լրատվամի ջոցներին հատկացվող 
պետական սու բսիդիաների բաժանման սկզբու նքը: Շատ վաղու ց պարզա-
բանման կարոտ է հարցը, թե ինչու  որոշ գովազդների հրապարակու մը 
կառավարու թյան կողմի ց վերապահվել է կոնկրետ լրատվամի ջոցների: Պար-
զաբանման կարոտ է հարցը, թե ինչպես է ստացվու մ, որ լրատվու թյանն 
առնչվող դրամաշնորհները մե ծ մասամբ տրվու մ են նու յն լրատվամի ջոցներին 
կամ լրատվամի ջոցների կցակառու յց դարձած լրագրողական (մամու լի) ինչ-
որ ակու մբների: 
Ամփոփենք խոսքը: Լրագրողների համահայկական 5-րդ համաժողովը, ցա-

վոք, չլու ծեց իր առջև ծառացած խնդիրները: Երիցս հաստատվեց պարզա-
գու յն ճշմարտու թյու նը, որ լրագրողների համաժողովն  այն մի ջոցառու մը չէ, որ 
կարող է անցկացվել պետական որևէ գերատեսչու թյան կողմի ց: Լրագրողների 
համահայկական համաժողովը պետք է կազմակերպվի մի անգամայն այլ 
սկզբու նքով: 
Մեկ հարց ևս, որ հավանաբար ինձ կու ղղեն իմ գործընկերները` իսկ ինչո՞ւ 

այդ ամե նը չհնչեցրիք համաժողովու մ: Միանգամայն արդարացի այդ հարցն 
իր պատասխանն ու նի: Լրագրողների համահայկական համաժողովը մե ր 
պատկերացմամբ այն իրադարձու թյու նն է, որի ընթացքու մ քննարկված հար-
ցերի մասին կարելի է խոսել նաև համաժողովի աշխատանքների ավարտից 
հետո, քանի որ լրագրու թյան հիմն ահարցերի արծարծու մը չի կարող սկսվել 
և ավարտվել մե կ համաժողովով:

ê³Ùí»É ²Èºøê²ÜÚ²Ü

êï»÷³Ý³Ï»ñïáõÙ Ï³Û³ó³í §Ð³Û³å³Ñå³ÝáõÃÛ³Ý ·áñÍáõÙ 
áõÝ»ó³Í Ýß³Ý³Ï³ÉÇ ³í³Ý¹Ç Ñ³Ù³ñ¦ Ñ³Ù³Ñ³ÛÏ³Ï³Ý 

Ùñó³Ý³Ï³µ³ßËáõÃÛáõÝ
§È³í³·áõÛÝ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý Éñ³ïí³ÙÇçáó¦ ³Ýí³Ý³Ï³ñ·áõÙ

Հոկտեմբերի 15-ին Ստեփանակերտու մ հայ լրագրողների 5-
րդ համաժողովի փակման հանդիսու թյան ընթացքու մ կայացավ 
ՀՀ սփյու ռքի նախարարու թյան և Համաշխարհային հայկական 
կոնգրեսի կազմակերպած «Ð³Û³å³Ñå³ÝáõÃÛ³Ý ·áñÍáõÙ 
áõÝ»ó³Í Ýß³Ý³Ï³ÉÇ ³í³Ý¹Ç Ñ³Ù³ñ» համահայկական 
ամե նամյա մրցանակաբաշխու թյու նը «È³í³·áõÛÝ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý 
Éñ³ïí³ÙÇçáó» անվանակարգու մ:
Մրցանակաբաշխու թյան հանդիսավոր արարողու թյանը ներկա 

էին ՀՀ սփյու ռքի նախարար Հրանու շ Հակոբյանը, Համաշխարհային 
հայկական կոնգրեսի (ՀՀԿ) նախագահ Արա Աբրահամյանը, ՀՀԿ 
նախագահի առաջին տեղակալ Արամ Աբրահամյանը, Հայ լրա-
գրողների 5-րդ համաժողովի մասնակիցները և հյու րեր:

 «Լավագու յն հայկական լրատվամի ջոց» անվանակարգի տպագիր 
լրատվամի ջոց (օրաթերթ, շաբաթաթերթ) ենթաանվանակարգու մ 
գլխավոր մրցանակ շնորհվեց «Ազդակ» օրաթերթին (Լիբանան, 
Բեյրու թ): Այս ենթաանվանակարգու մ մրցանակակիրներ դարձան 
«Ժամանակ» օրաթերթը (Թու րքիա, Ստամբու լ), «Հորիզոն» շաբա-
թաթերթը (Կանադա, Մոնրեալ), «Ազատ օր» օրաթերթը (Հու նաստան, 
Աթենք) և «Ալիք» օրաթերթը (Իրան, Թեհրան):

 «È³í³·áõÛÝ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý Éñ³ïí³ÙÇçáó» ³Ýí³Ý³Ï³ñ·Ç 
ïå³·Çñ Éñ³ïí³ÙÇçáó (³Ùë³·Çñ, ³Ùë³Ã»ñÃ, å³ñµ»ñ³-
Ï³Ý, Ñ³Ý¹»ë) ենթաանվանակարգու մ գլխավոր մրցանակ 

Ð³Ù³ÅáÕáíÇ Ù³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÁ îÇ·ñ³Ý³Ï»ñïáõÙÐ³Ù³ÅáÕáíÇ Ù³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÁ îÇ·ñ³Ý³Ï»ñïáõÙ
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ստացավ «Համայնապատկեր» գրական 
մշակու թային հանդեսը (ԱՄՆ, Գլենդել): 
Այս ենթաանվանակարգու մ մրցանակա-
կիրներ դարձան «Անիվ» ամսագիրը (ՌԴ, 
Մոսկվա), «Օրեր» ամսագիրը (Չեխիա, 
Պրահա) և §¶áñÍ²ñ³ñ¦ ³Ùë³·ÇñÁ (è¸, 
Î³Éáõ·³):

«Լավագու յն հայկական լրատվամի ջոց» 
անվանակարգի ինտերնետային լրատվա-
մի ջոց ենթաանվանակարգու մ գլխավոր 
մրցանակ շնորհվեց «Անալիտիկա» կայք-
էջին (Ուկրաինա, Կիև): Այս ենթաանվա-
նակարգու մ մրցանակակիրներ դարձան 
«Կիպրահայեր» կայքէջը (Կիպրոս, Նիկոսիա) 
և «Քոլեքթիվ Վան» կայքէջը (Ֆրանսիա, Իսի 
Լե Մու լինո):

«Լավագու յն հայկական լրատվամի ջոց» 
անվանակարգի ռադիոեթեր ենթաանվա-
նակարգու մ գլխավոր մրցանակ շնորհվեց 
«Վանայ ձայն» ռադիոյին (Լիբանան, 
Բեյրու թ): Այս ենթաանվանակարգու մ 
մրցանակակիրներ դարձան «Կոմի տաս» 
ռադիոժամը (Ուրու գվայ, Մոնտեվիդեո), 
«Ռադիո Արմե նի»-ն (Ֆրանսիա, Լիոն) և «Բոս-
տոնի հայկական անկախ ձայնասփյու ռ» 
ռադիոժամը (ԱՄՆ, Ուոթերթաու ն):

«Լավագու յն հայկական լրատվամի ջոց» 
անվանակարգի հեռու ստատեսու թյու ն 
ենթաանվանակարգու մ գլխավոր մրցա-
նակ շնորհվեց «ԷյԱրԹիԷն-Շանթ» հե-
ռու ստատեսու թյանը (ԱՄՆ, Գլենդել): 
Այս ենթաանվանակարգու մ մրցանակա-
կիրներ դարձան Վրաստանի հանրային 
հեռու ստատեսու թյան «Մոամբե» լրատվա-
կան ծրագրի հայերեն ծրագիրը (Վրաս-
տան, Թբիլիսի), «Կարկաչ» հեռու ստատե-
սու թյու նը (ԱՄՆ, Վալենսիա) և «Էքսպրես 

TV» հեռու ստաընկերու թյու նը (ԱՄՆ, Գլեն-
դել):
Հայաստան համահայկական հիմն ադրա-

մի  սահմանած խրախու սական մրցանակին 
արժանացան «Արևիկ» ամսաթերթը (Վրաս-
տան, Թբիլիսի), «Ազատ հայ» կայքը (ԱՄԷ, 
Դու բայ), «Հայրենիք» շաբաթաթերթը (Իս-
պանիա, Միսլատա), «Ուրարտու » ամսա-
թերթ (ՌԴ, Օմսկ):

«Խաչքար» ամսագիրը (ՌԴ, Կրասնոդար) 
արժանացավ «Հայաստանի Հանրագիտա-
րանի» խմբագրու թյան խրախու սական 
մրցանակին:

ՀՀ կենտրոնական բանկի սահմանած 
խրախու սական մրցանակներ հանձնվեցին 
«Լա Նորա Արմե նիա» ռադիոժամի ն (Արգեն-
տինա, Բու ենոս Այրես) և «Ռադիո Սևան»-ին 
(Լիբանան, Բեյրու թ):
Երևանի պետական համալսարանի 

սահմանած խրախու սական մրցանակը 
շնորհվեց «Օստրովոկ Նաիրի» պարբերա-
կանին (ՌԴ, Սմոլենսկ):

 «Նաիրի վ Կալինինգրադե» ամսաթերթը 
(ՌԴ) ստացավ Հայաստանի ժու ռնալիստ-
ների մի ու թյան խրախու սական մրցանակը:

¼³Ý³½³Ý-½³ñÙ³Ý³½³Ý²Ûë ï³ñÇ ÑáÏï»Ùµ»ñÇ 10-ÇÝ Ýßí»ó ù³Õ³ù³-
Ù³Ûñ ºñ³ÝÇ 2792-³ÙÛ³ÏÁ: ÀÝÃ»ñóáÕÝ»ñÇ áõß³-
¹ñáõÃÛ³ÝÝ »Ýù Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ Ñ»ï³ùñùÇñ ¹»å-
ù»ñ áõ Çñ³¹³ñÓáõÃÛáõÝÝ»ñ Ù»ñ Ù³Ûñ³ù³Õ³ùÇ 
å³ïÙáõÃÛáõÝÇó: 

ºñ¨³ÝÇ Ù³ëÇÝ ³é³çÇÝ գñ³íáñ ÑÇß³ï³Ïáõ-
ÃÛáõÝÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ²ñգÇßïÇ 1-ÇÝ Ã³գ³íáñÇ 
ÃáÕ³Í ³ñÓ³Ý³գñáõÃÛáõÝÁ ø.³. 782 Ã. ¾ñ»µáõÝÇ 
³ÙñáóÇ Ï³éáõóÙ³Ý Ù³ëÇÝ: 

Ð³Û å³ïÙ³գÇñÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó ºñ¨³ÝÝ ³é³-çÇÝ 
³Ýգ³Ù ÑÇß³ï³ÏíáõÙ ¿ 5-ñ¹ ¹³ñáõÙ: ²Û¹ Å³-
Ù³Ý³Ï³ßñç³ÝÇÝ å³ïÏ³ÝáÕ ÙÇ ÑÇß³ï³Ï³-
ñ³ÝáõÙ գñí³Í ¿, áñ Øáíë»ë Êáñ»Ý³óÇÝ ¨ ¸³-
íÇÃ ²ÝÑ³ÕÃÁ, ï»ëÝ»Éáí Çñ»Ýó »ñÏñÇ ³í»ñáõÙÁ 
å³ñëÇó Ð³½Ï»ñï ³ñù³ÛÇ ÏáÕÙÇó, Ù»Í íÇßï 
»Ý ³åñáõÙ ¨ ÷áñÓáõÙ »Ý Ù»Ïáõë³Ý³É, ÇëÏ §¸³-
íÇÃÁ, Ø³Ùµñ»Ý, äáÕáëÁ ¨ ²µñ³Ñ³ÙÁª Øáíë»ëÇ 
ÁÝÏ»ñÝ»ñÁ, ÙÝ³óÇÝ ºñ¨³ÝáõÙ¦: 

ºñ¨³ÝÇ ³é³çÇÝ »Ï»Õ»óÇÝ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ äá-
Õáë-ä»ïñáëÁ, áñÁ Ï³éáõóí»É ¿ 5-6 ¹¹., ù³Õ³ùÇ 
Ï»ÝïñáÝáõÙ (³ÛÅÙª ÏÇÝáÃ³ïñáÝ ØáëÏí³ÛÇ ï»-
ÕáõÙ): 1679 Ã. ºñ¨³ÝÇ ³í»ñÇã »ñÏñ³ß³ñÅÇ Å³-
Ù³Ý³Ï ù³Ý¹í»É, ³å³ í»ñ³Ï³éáõóí»É ¿ ÑÝÇ 
ûñÇÝ³Ïáí: ÐÇÙÝáíÇÝ ù³Ý¹í»É ¿ 1931 Ã.: ºÏ»Õ»óáõ 
Ñ³ñáõëï áñÙÝ³ÝÏ³ñÝ»ñÁ ß»ñï ³é ß»ñï Ñ³Ý-
í»É »Ý ¨ Ñ³ÝÓÝí»É ù³Õ³ùÇ Ã³Ýգ³ñ³ÝÝ»-
ñÇÝ: Ø»Ï áñÙÝ³ÝÏ³ñ, Í³ÕÏ³գáïÇ ¨ äáÕáë 
³é³ùÛ³ÉÇ ¹ÇÙ³ÝÏ³ñÁ å³ÑíáõÙ »Ý ºñ¨³Ý ù³-
Õ³ùÇ å³ïÙáõÃÛ³Ý Ã³Ýգ³ñ³ÝáõÙ: ²Ûëï»Õ ¿ 
å³ÑíáõÙ Ý³¨ »Ï»Õ»óáõ ¹áõéÁ, áñÁ µ»ñí»É ¿ ÑÇÝ 
´³Û³½»ïÇó: 1835 Ã. µ³Û³½»ïóÇ ØáõËëÇ ê³ùáÝ 
µ»ñ¹Ç ¹áõéÁ µ»ñ»É ¿ ºñ¨³Ý, ÇëÏ »ñ¨³ÝóÇ ï»ñ 
ì³ñ¹³ÝÁ գÝ»É ¨ ÝíÇñ»É ¿ äáÕáë-ä»ïñáë »Ï»-
Õ»óáõÝ: 

²ñ³µÝ»ñÝ ³é³çÇÝ ³Ýգ³Ù ³ñß³í»óÇÝ ºñ¨³-

ÝÇ íñ³ 640 Ã.: 
15-ñ¹ ¹³ñÇ ëÏ½µÇÝ ºñ¨³ÝÝ ³é³çÇÝ ³Ýգ³Ù 

¹³éÝáõÙ ¿ í³ñã³Ï³Ý Ï»ÝïñáÝ: Î³ñ³-ÏáÛáõÝ-Éáõ 
æÑ³Ýß³ÑÁ (1437-1467 ÃÃ.) Çñ Ýí³×³Í ²ñ³ñ³ï-
Û³Ý ³ßË³ñÑÇ Ù»Í³գáõÛÝ Ù³ëÁ ÙÇ³íáñáõÙ ¿ 
Ïáõë³Ï³ÉáõÃÛ³Ý Ù»ç, áñÇ Ï»ÝïñáÝÝ ¿ ¹³éÝáõÙ 
ºñ¨³ÝÁ: Îáõë³Ï³É ¿ Ýß³Ý³ÏíáõÙ Ú³Õáõµ µ»ÏÁ: 

1502 Ã. ºñ¨³ÝÝ ³é³çÇÝ ³Ýգ³Ù ¹³éÝáõÙ ¿ 
å³ñëÇó ë³ñ¹³ñÇ Ýëï³í³ÛñÁ, ³ÛÝáõÑ»ï¨ ÙÇÝã¨ 
1639 Ã. ù³Õ³ùÁ ¨ Ýñ³ µ»ñ¹Á 14 ³Ýգ³Ù Ó»éùÇó 
Ó»éù »Ý ³ÝóÝáõÙ (å³ñëÇÏÝ»ñÇ ̈  Ãáõñù»ñÇ): 1639-
1827 ÃÃ. ù³Õ³ùÁ ÙÝáõÙ ¿ å³ñëÇÏÝ»ñÇ Ó»éùÇÝ: 

1632 Ã. ³é³çÇÝ ³Ýգ³Ù ºñ¨³Ý ³Ûó»É³Í ýñ³Ý-
ëÇ³óÇ ×³Ý³å³ñÑáñ¹ Ä³Ý ́ ³ïÇëï î³í»ñÝÇ»Ý 
Çñ ×³Ù÷áñ¹³Ï³Ý ÝáÃ»ñáõÙ ÝÏ³ñ³գñáõÙ ¨ Ï³½-
ÙáõÙ ¿ ºñ¨³ÝÇ Ñ³ï³Ï³գÇÍÁ, áñÁ å³ÑíáõÙ ¿ 
ºñ¨³ÝÇ å³ïÙáõÃÛ³Ý Ã³Ýգ³ñ³ÝáõÙ: 

1652-53 ÃÃ. ºñ¨³ÝÇ ËÙ»Éáõ ëáõÕ çñÇ Ñ³ñóÁ 
³é³çÇÝÁ ÷áñÓáõÙ ¿ ÉáõÍ»É Ù»Í³Ñ³ñáõëï Êáç³ 
¶ñÇգáñÁª ØáÍ³Ï Ù³Ï³ÝáõÝáí: Üñ³ ÙÇçáóÝ»ñáí 
¶»ï³éÇó çáõñ ¿ µ»ñíáõÙ Î³ÃáÕÇÏ» »Ï»Õ»óáõ 
µ³ÏÁ, áñÇó ûգïíáõÙ »Ý Ý³¨ ßñç³Ï³ Ã³Õ»ñÁ: 

1804 Ã. ÑáõÉÇëÇÝ éáõë³Ï³Ý ½áñù»ñÁ գ»Ý»ñ³É 

òÇóÇ³ÝáíÇ գÉË³íáñáõÃÛ³Ùµ ³é³çÇÝ ³Ýգ³Ù 
³ñß³í»óÇÝ ºñ¨³ÝÇ íñ³, å³ß³ñ»óÇÝ ºñ¨³ÝÇ 
µ»ñ¹Á, µ³Ûó գñ³í»É ãÏ³ñáÕ³ó³Ý: 

1827 Ã. ÑáÏï»Ùµ»ñÇ 1-ÇÝ ºñ»õ³ÝÁ »õ Ýñ³ µ»ñ¹Á 
գñ³íáõÙ »Ý éáõë³Ï³Ý ½áñù»ñÁ: 

1827 Ã. ¹»Ïï»Ùµ»ñÇ 2-ÇÝ ³é³çÇÝ ³Ýգ³Ù 
ºñ¨³ÝÇ µ»ñ¹Ç ï³ñ³ÍùáõÙª ë³ñ¹³ñÇ å³É³-
ïÇ Ñ³Û»É³½³ñ¹ ¹³ÑÉÇ×áõÙ, µ»Ù³¹ñí»ó ². ê. 
¶ñÇµáÛ»¹áíÇ §Ê»ÉùÇó å³ïáõÑ³ë¦ Ï³ï³Ï»ñ-
գáõÃÛáõÝÁ Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛ³Ùµ: ¸³, Áëï 
¿áõÃÛ³Ý, ºñ¨³ÝáõÙ ³é³çÇÝ Ã³ï»ñ³Ï³Ý Ý»ñ-
Ï³Û³óáõÙÝ ¿ñ: 

1830 Ã. ºñ¨³ÝáõÙª µ»ñ¹Ç ï³ñ³ÍùáõÙ, գ»Ý»-
ñ³É ä³ëÏ¨ÇãÇ Ññ³Ù³Ýáí µ³óí»ó ³é³çÇÝ 
¹»Õ³ïáõÝÁ: ¼ÇÝíáñ³Ï³Ý ³Û¹ ¹»Õ³ïáõÝÁ Ñ³-
Ù³×³ñ³ÏÝ»ñÇ Å³Ù³Ý³Ï ëå³ë³ñÏáõÙ ¿ñ Ý³¨ 
ù³Õ³ù³óÇÝ»ñÇÝ: 

1832 Ã. ÑáõÝí³ñÇ 14-ÇÝ ºñ¨³ÝáõÙ µ³óí»ó 
³é³çÇÝ å»ï³Ï³Ý ³ñ³Ï³Ý գ³í³é³Ï³Ý ¹åñá-
óÁ, áñÁ 1868 Ã. ¹³ñÓ³í åñáգÇÙÝ³½Ç³, ÇëÏ 1881 
Ã.ª գÇÙÝ³½Ç³: 1920 Ã. Ýñ³ ÑÇÙ³Ý íñ³ ëï»ÕÍí»ó 
»ñÏñáñ¹ ³ëïÇ×³ÝÇ Ñ³Ù³ñ »ñÏñáñ¹ ¹åñáóÁ, áñÁ 
1925 Ãí³Ï³ÝÇó ÏñáõÙ ¿ Ê. ²µáíÛ³ÝÇ ³ÝáõÝÁ: 

1837 Ã. ûգáëïáëÇ 7-ÇÝ éáõëÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó Ï³½Ù-
í»ó ºñ¨³Ý ù³Õ³ùÇ áõ µ»ñ¹Ç ³é³çÇÝ ×ßգñÇï 
Ñ³ï³Ï³գÇÍÁ: 

1837 Ã. ë»åï»Ùµ»ñÇ 2-ÇÝ ºñ¨³ÝáõÙ êÇÝá¹Ç 
Ññ³Ù³Ýáí µ³óí»ó Ð³Ûáó Ñáգ¨áñ Ã»Ù³Ï³Ý 
¹åñáóÁ: 

1850 Ã. ÑáõÝí³ñÇ 2-ÇÝ ºñ¨³ÝáõÙ îÇÏÝ³Ýó µ³-
ñ»գáñÍ³Ï³Ý ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý ç³Ýù»ñáí µ³óí»ó 

Â23

16Â
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ºñ»õ³ÝÇ  Î³å³ÉÛ³Ý  í³ñÅ³ñ³Ý

²ñ¹»Ý ï³ëÝÙ»Ï ï³ñÇ µ³ñáõÃÛáõÝÁ ë»ñÙ 
¿  ï³ÉÇë ºñ¨³ÝÇ Î³å³ÉÛ³Ý Ù³ëÝ³íáñ 
í³ñÅ³ñ³ÝáõÙ: 

²ñ¹»Ý ï³ëÝÙ»Ï ï³ñÇ í³ñÅ³ñ³ÝÇ Ï³-
Ù³ñÝ»ñÇ Ý»ñùá Ù³ÝÏ³í³ñÅÝ»ñÁ` áñå»ë 
µ³ñáõÃÛ³Ý ë»ñÙÝ³ó³ÝÝ»ñ, ï³ëÝÛ³Ï »ñ»-
Ë³Ý»ñÇ ½ÇÝáõÙ »Ý ÉáõÛëáí, ·Çï»ÉÇùÝ»-
ñáí áõ ×³Ý³å³ñÑáõÙ Ù»Í, ÇëÏ³Ï³Ý 
ÏÛ³Ýù: ²Ûëå»ë ïáÕ-ïáÕ, ¿ç-¿ç ÑÛáõëíáõÙ 
¿ áõëáõÙÝ³Ï³Ý Ñ³ëï³ïáõÃÛ³Ý å³ïÙáõ-
ÃÛáõÝÁ:

ä³ñ½, ³ÝÑ³í³ÏÝáï å³ïÙáõÃÛáõÝ, 
³é³Ýó áñÇ ¹åñáóÇ í³Õí³ ûñÁ ³ÝÑÝ³ñ 

Ï¹³éÝ³ñ ¨ ÇÙ³ëï³½áõñÏ:
àí ¿ Ï³Ý·Ý³Í ³Û¹ å³ïÙáõÃÛ³Ý ³ÏáõÝ-

ùáõÙ, áíù»±ñ »Ý Ï»ñïáõÙ ³Ûëûñ ³Ûë í³ñ-
Å³ñ³ÝÇ å³ïÙáõÃÛáõÝÁ, Ýñ³ ³å³·³Ý:  

Ø³ñ·³ñÇï³ Î³å³ÉÛ³Ý: Ø³ñ¹, áñ 
ÍÝí»É ¿ Ù³ÝÏ³í³ñÅÇ Ñá·»µ³ÝáõÃÛ³Ùµ 
áõ Ï»ë ¹³ñÇó ³í»ÉÇ ³åñáõÙ áõ ßÝãáõÙ ¿ 
³Û¹ Ñá·»µ³ÝáõÃÛ³Ùµ, Ï»ë ¹³ñÇó ³í»ÉÇ 
Ã»ñÃáõÙ ¿ ÏÛ³ÝùÇ ¿ç»ñ, ½·áõÙ ³Ù»Ý Ù»ÏÇ 
Ñá·áõ ïí³Ûï³ÝùÁ, ÉëáõÙ Ñ»ï³ùñùÇñ 
å³ïÙáõÃÛáõÝÝ»ñ, ¹³éÝáõÙ ³Û¹ å³ïÙáõ-
ÃÛáõÝÝ»ñÇ ·áñÍáÕ ³ÝÓÁ, Ù³ëÝ³ÏÇóÁ, 

áõÝÏÁÝ¹ÇñÁ:
²Ù»Ý ³é³íáï ¹åñáóÇ µ³ÏáõÙ ÙÇ Éáõë³-

íáñ ÅåÇï ¹ÇÙ³íáñáõÙ ¿ ³ß³Ï»ñïÝ»ñÇÝ: 
¸ÇÙ³íáñáõÙ áõ µáÉáñÇ ëñï»ñÁ ÉóÝáõÙ Ýáñ 
ëÇñáí, Ýáñ ÝíÇñí³ÍáõÃÛ³Ùµ: ¼³ñÙ³Ý³ÉÇ 
¿ª ³Û¹ ÷ËñáõÝ, µ³Ûó¨ Ù»Í Ñá·áõÙ ÇÝãù³¯Ý 
ë»ñ ¨ ùÝùß³Ýù Ï³ ³Ù÷á÷í³Í:

î³ñÇÝ»ñÇ Í³Éù»ñáõÙ ¹³ñë-¹³ñë Ïáõ-
ï³Ïí³Í ¿ ³ÛÝ Ù»Í í³ëï³ÏÁ, áñáí ù³ÝÇ-
ù³ÝÇ ë»ñáõÝ¹ ¿ ×³Ý³å³ñÑ»É ï³ñµ»ñ 
ÏñÃûç³ËÝ»ñÇó: ÆëÏ ³Ûëûñ ³åñáõÙ ¿ Çñ ÇëÏ 
ÑÇÙÝ³¹ñ³Í Î³å³ÉÛ³Ý í³ñÅ³ñ³ÝÇ Ñ³-
ëáõÝ³óáÕ åïáõÕÝ»ñÇ µáõÛñáí ³ñµ»ó³Í:

Üñ³ ÃÇÏáõÝùáõÙ í³ëï³ÏÇ ï³ñÇÝ»ñÁ 
Ñ³×»ÉÇáñ»Ý Í³Ýñ³ó»É »Ý Ñ³ñáõëï µ»éáí: 
¶ÇïÇ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³ß³Ï»ñïÇ ÁÝï³ÝÇ-
ùÇ å³ïÙáõÃÛáõÝÁ, Ñ»ï³ùñùÇñ Ëáëù áõ 
½ñáõÛó ¿ í³ñáõÙ Ã» Ù»Í»ñÇ, Ã» ÷áùñ»ñÇ 
Ñ»ï: êÏë³Í ·áñÍÁ »ñµ»ù ³Ý³í³ñï ãÇ 
ÃáÕÝáõÙ, ·ÇïÇ Çñ ·áñÍÇ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ 
Ù³Ýñ³Ù³ëÁ, ËÇëï Ñ»ï¨áÕ³Ï³Ý ¿ µáÉáñ 
Ñ³ñó»ñáõÙ: ¸ñ³ÝÇó ¿, áñ ¹åñáóÇ Ý»ñëáõÙ 
ÙÇßï ÉáõÛë ¿ ×³é³·áõÙ, ïÇñáõÙ ¿ Ï³ñ· áõ 
Ï³ÝáÝÁ, Ñ³ñ·³ÝùÝ áõ ë»ñÁ:

²ëáõÙ »Ýª ó³ÝÏ³ó³Í ×³Ï³ï³Ù³ñïáõÙ 
Ñ³ÕÃáõÙ ¿ Ý³, áí Ñ³ëÝáõÙ ¿ Çñ ³éç¨ 

¹ñí³Í Ýå³ï³ÏÇÝ: Ø³ñ·³ñÇï³ Î³-
å³ÉÛ³ÝÁ Ñ³ë³í Çñ Ýå³ï³ÏÇÝ, ¨ 
³Ûëûñ ÏñÃûç³ËÁ ³Ùáõñ, Ï³ÛáõÝ ÑÇÙ-
ù»ñÇ íñ³ ¿: 

¶áñÍ³¹Çñ ïÝûñ»Ý ÈÇÉÇÃ ì³ñ¹·»-
ëÇ Ê³Ý³ÙÇñÛ³ÝÁ, Ù³ÝÏ³í³ñÅÝ»ñ 
Ü³½»ÉÇ È³½³ñÛ³ÝÁ, ¼³é³ Ð³ñáõ-
ÃÛáõÝÛ³ÝÁ, Ø³ñÇÝ» ´³Õ¹³ë³ñÛ³ÝÁ 
Ä³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ùï³ÍáÕáõÃÛ³Ùµ, Ýáñ 
ßÝãáí áõ ÷³ÛÉáí ½³ñ¹³ñáõÙ »Ý ¹åñá-
óÁ, áõñ áïù ¹Ý»ÉÇë ³Ù»Ý áù, ³Ù»Ý 
³ß³Ï»ñï Ñå³ñïáõÃÛáõÝ áõ Ññ×í³Ýù ¿ 
³åñáõÙ: 

²Ûëûñ å»ïù ¿ ÷³ëï»É, áñ áõëáõóÇãÝ 
¿ ³ßË³ïáõÙ ³Ù»Ý³å³ï³ëË³Ý³ïáõ 
ËÝ¹ñÇ íñ³, ³å³·³Ý Ï³éáõóáÕÇÝ Ý³ 
¿ Ó¨³íáñáõÙ:

êáõñµ Ø»ëñáå Ø³ßïáóÇ Ïï³ÏÇÝ Ñ³-
í³ï³ñÇÙ áõëáõóÇã ¿ ¹³ë³ñ³ÝÝ»ñÇó 
Ù»ÏÇ ¹³ëÕ»ÏÁ, áñÇÝ Ù³ÝáõÏÝ»ñÇ ßáõñ-
Ã»ñÝ ÁÝÏ»ñ È³½³ñÛ³Ý »Ý ³Ýí³ÝáõÙ: 
Æñáù, Ý³ ÁÝÏ»ñÝ ¿ Çñ ³ß³Ï»ñïÝ»ñÇ, 
ëÇñ»óÛ³É ³ÝÓÝ³íáñáõÃÛáõÝÁ Ýñ³Ýó 
ÍÝáÕÝ»ñÇ, ï³ïÇÏÝ»ñÇ áõ å³åÇÏÝ»ñÇ, 
áñáÝù Çñ»Ýó áõÝ»ó³Í ³Ù»Ý³Ù»Í³ñÅ»ù 
·³ÝÓÇ ³ñÅ¨áñáõÙÁ, ÏñÃáõÃÛáõÝÝ áõ ¹³ë-
ïÇ³ñ³ÏáõÃÛáõÝÁ íëï³Ñ»É »Ý Ýñ³Ýª 
Ü³½»ÉÇ È³½³ñÛ³ÝÇÝ:

Ü³½»ÉÇ È³½³ñÛ³ÝÁ µ³ÝÇÙ³ó Ù³Ý-
Ï³í³ñÅ ¿, ÇÙ³ëï³ó³Í áõëáõóÇã: îÇ-
ñ³å»ïáõÙ ¿ Ù³ÝÏ³í³ñÅ³Ñá·»µ³Ý³-
Ï³Ý µ³½áõÙ ÑÝ³ñùÝ»ñÇ, ÁÝÏ³ÉáõÙ áõ 
Ûáõñ³óÝáõÙ ¿ µ³ñ»÷áËáõÙÝ»ñ ³åñáÕ 
ÏñÃ³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·áõÙ ÍÝíáÕ ÝáñáõÛÃ-
Ý»ñÁ, Ñ³Ù³ñÓ³Ï ÏÇñ³éáõÙ ¹ñ³Ýù ¨, áñ 
Ï³ñ¨áñÝ ¿, Ñ³ëÝáõÙ ¹ñ³Ï³Ý ³ñ¹ÛáõÝù-
Ý»ñÇ:

Î³å³ÉÛ³Ý í³ñÅ³ñ³ÝÇ Ù³ÝÏ³í³ñÅ-
Ý»ñÁ Ù³ÝáõÏ Ñá·Ç ÙïÝ»Éáõ ×³Ý³å³ñÑÁ 
Çñ»Ýó Ù³ÝÏáõÃÛ³Ý ³ñ³Ñ»ïáí »Ý 
³ÝóÝáõÙ: ²Ñ³ Ã» ÇÝãáõ í³ñÅ³ñ³ÝÇÝ 
Ñ³çáÕíáõÙ ¿ ãÝÙ³Ýí»É, ãÏñÏÝí»É:

Üñ³Ýù áõÝ»Ý Ù³ÝÏ³Ý Ñá·ÇÝ µ³ó»Éáõ 
Çñ»Ýó µ³Ý³ÉÇÝ»ñÁ, áñ ·³ÉÇë »Ý Ù³Ý-
ÏáõÃÛáõÝÇó áõ ·ÝáõÙ ¹»åÇ Ù³ÝÏáõÃÛáõÝ:

È»õáÝ Ê²â²îðÚ²Ü

Ø³ñ·³ñÇï³ Î³å³ÉÛ³ÝÁ »õ ÈÇÉÇÃ Ê³Ý³ÙÇñÛ³ÝÁØ³ñ·³ñÇï³ Î³å³ÉÛ³ÝÁ »õ ÈÇÉÇÃ Ê³Ý³ÙÇñÛ³ÝÁ Ø³ñ·³ñÇï³ Î³å³ÉÛ³ÝÁØ³ñ·³ñÇï³ Î³å³ÉÛ³ÝÁ

Ü³½»ÉÇ È³½³ñÛ³ÝÁ¸³ëÕ»Ï Ü³½»ÉÇ È³½³ñÛ³ÝÁ Çñ ³ß³Ï»ñïÝ»ñÇ Ñ»ï

àõëáõóãÇ

³ÙµáÕç

Ñ³ñëïáõÃÛáõÝÁ

³ß³Ï»ñïÝ»ñÇ 

Ù»ç ¿,

Ýñ³

ó³Ý³Í

ë»ñÙ»ñÇ

³×Ç

Ù»ç ¿:
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Ò»éù µ»ñí³Í ÝÏ³ñ³·Çñ
                      

        ¶ñ³¹³ñ³ÝÁ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ Ñá·áõ
        µáÉáñ Ñ³ñëïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ·³ÝÓ³ñ³ÝÝ ¿:
                                                                                          ÈÛáõµÝÇó

Èáéáõ Ù³ñ½áõÙ Ô³ñ³ùÇÉÇë³-ÎÇñáí³-
Ï³Ý-ì³Ý³Óáñ ·ñ³¹³ñ³Ý³ÛÇÝ ·áñÍáõÝ»-
áõÃÛáõÝÁ 95-³ÙÛ³ ï³ñ»·ñáõÃÛ³Ùµ, ÇÝù-
Ý³ïÇå Ó»é³·ñáí Ù³ñ½Ç ¨ ì³Ý³Óáñ 
ù³Õ³ùÇ ³Ý³ÕÙáõÏ áõ éÇÃÙÇÏ ·áñÍáÕ 
Ñ³ëï³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿: 1915 Ã-Çó 
Ñ»ïá ÑÇÙÝ³¹ñí³Í ³Û¹ ·ñ³å³ÑáóÝ»ñÁ 
ï³ñ³Í³ßñç³ÝáõÙ ³é³ÝÓÝ³ó»É »Ý Çñ»Ýó 
ÓÇñùáí áõ Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³Ùµ: ºí Ï³Ù³ Ã» 
³Ï³Ù³ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛáõÝ ¿ ·Ý³Ñ³ï»É 
·ñ³¹³ñ³ÝÝ»ñÇ ³Ýó³Í ×³Ý³å³ñÑÁ:

¸»é 1915 Ã-ÇÝ ÷³ÛÉáõÝ áõÕÕ³ÙïáõÃÛ³Ùµ 
¨ áõÅ»Õ ïñ³Ù³¹ñáõÃÛ³Ùµ ³é³ÝÓÝ³óáÕ 
Õ³ñ³ùÇÉÇë»óÇ ë³Ï³í³ÃÇí ÇÝï»ÉÇ·»Ýï-
Ý»ñÇó Ù»ÏÇª ì»ñ·ÇÝ» ØËÇÃ³ñÛ³ÝÇ ÏáÕ-
ÙÇó Ï³½Ù³Ï»ñåí³Í ÅáÕáíñ¹³Ï³Ý ·ñ³-
¹³ñ³ÝÇ µ³½³ÛÇ íñ³ 1927 Ã-ÇÝ ëï»ÕÍí»ó 
ù³Õ³ù³ÛÇÝ ·ñ³¹³ñ³Ý, áñÝ Çñ 5-6 Ñ³½³ñ 
Ïïáñ ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ùµ ¨ ÙÇ ù³ÝÇ Ñ³ñÛáõñ 
µ³Å³Ýáñ¹-ÁÝÃ»ñóáÕÝ»ñáí Ñ³Ý¹Çë³ó³í 
ï³ñ³Í³ßñç³ÝÇ ·ñ³¹³ñ³Ý³ßÇÝáõÃÛ³Ý 
ÑÇÙùÁ: 1940 Ã-ÇÝ áõÝ»ó³í Çñ Ýáñ³Ï³éáõÛó 
ß»ÝùÁ, áñÝ ³ñ¹»Ý Ñ³ñëï³ó»É ¿ñ 2000 
Ïïáñ ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ùµª Çñ ÁÝÃ»ñóáÕÝ»ñÇ 
ß³ñù»ñÁ Ñ³Ù³Éñ»Éáí 2000 µ³Å³Ýáñ¹áí: 
1975 Ã-ÇÝ ·ñ³¹³ñ³ÝÝ»ñÁ Ï»ÝïñáÝ³ó-
í»óÇÝ Ù»Ï Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç Ù»çª 6 Ù³ÝÏ³Ï³Ý 
¨ Ù³ëë³Û³Ï³Ý Ù³ëÝ³×ÛáõÕ»ñáí:

ÜáõÛÝ ï³ñáõÙ Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç Ï»ÝïñáÝ³-
Ï³Ý ·ñ³¹³ñ³ÝÁ ï»Õ³íáñí»ó Ýáñ ß»Ý-
ùáõÙ: 

1998 Ã-ÇÝ ³Ýç³ïí»ó Ñ³Ù³Ï³ñ·Çóª 
¹³éÝ³Éáí Ñ³Ýñ³å»ï³Ï³Ý, ³ÛÝáõÑ»ï¨ 
Èáéáõ Ù³ñ½³ÛÇÝ ·ñ³¹³ñ³Ý, áñÇ ïÝû-

³ßË³ï³ÝùÁ, µ³í³ñ³ñí³ÍáõÃÛáõÝÁ Ï³-
ï³ñ³Í ³ßË³ï³ÝùÇó:

ÆëÏ ·Ý³Ñ³ï³Ï³ÝÁª 
- ÎÇñáí³Ï³ÝÇ ·ñ³¹³ñ³ÝÁ Ñ³Ý¹Çë³-

ÝáõÙ ¿ ÷áñÓ³éáõ Ù³ñ¹Ï³Ýó ¨ áõëáõÙÝ³-
ï»Ýã »ñÇï³ë³ñ¹Ý»ñÇ Ñ³Ù³ñ ÇÝï»É»Ï-
ïáõ³É ³×Ç ÇëÏ³Ï³Ý ûç³Ë…

ìÇÉÛ³Ù ê³ñáÛ³Ý
²ßË³ñÑ³Ñéã³Ï Ñ³Ûáñ¹áõ ³ÛëåÇëÇ ³ñ-

Å³ÝÇ ·Ý³Ñ³ï³Ï³Ý:
ò³ÝÏ³ó³Í Ñ³ëï³ïáõÃÛáõÝ áõÝÇ Çñ 

Ï»Ýë³·ñáõÃÛáõÝÁ: ²Û¹ Ï»Ýë³·ñáõÃÛ³Ý 
ÑÇÙùÁ ¹ñ»É áõ Ï»ñï»É »Ý ·áñÍÇÙ³ó Ù³ë-

ïÝûñ»ÝÝ»ñ ¾¹ÇÏ Ô³½³ñÛ³Ý, ²Éµ»ñï Èá-
é»óÛ³Ý…

²Ûëûñí³ ÝíÇñÛ³ÉÝ»ñÝ ¿É ³í»ÉÇ »Ý Ñ³ñë-
ï³óÝáõÙ Ñ³ëï³ïáõÃÛ³Ý å³ïÙáõÃÛáõÝÁ 
Ýáñ³Ýáñ Ýí³×áõÙÝ»ñáí áõ Ñ³ëï³ïáõÙ, 
áñ Çñ³í³Ùµ Ñ³Ýñ³ÛÇÝ ·ñ³¹³ñ³ÝÁ 
·³Õ³÷³ñÝ»ñÇ µ³ó ë»Õ³Ý ¿, áñÇ ßáõñç 
Ññ³íÇñí³Í ¿ ³Ù»Ý áù:

Ø»Í³ñ³ÝùÇ »Ý ³ñÅ³ÝÇ µ³ÅÇÝÝÝ»ñÇ ¨ 
»ÝÃ³µ³ÅÇÝÝ»ñÇ í³ñÇãÝ»ñ êÇÉí³ ´³Õ-
¹³ë³ñÛ³ÝÁ, Ø³Û³ ÐáíÑ³ÝÝ»ëÛ³ÝÁ, ²Ý³-
ÑÇï Ð³ÏáµÛ³ÝÁ, ²Ý¹ñ³ÝÇÏ ÐáíÑ³ÝÝ»ë-
Û³ÝÁ, êáõë³ÝÝ³ ¸³ÝÇ»ÉÛ³ÝÁ, èáõ½³ÝÝ³ 
Ê³ã³ïñÛ³ÝÁ, èáõµÇÝ³ ØËÇÃ³ñÛ³ÝÁ, 
³ßË³ï³ÏÇóÝ»ñ Ü³Çñ³ Ê³ã³ïñÛ³ÝÁ, 
²ëïÕÇÏ Êáõ¹ÇÝÛ³ÝÁ, ¼³µ»ÉÉ³ ²µñ³Ñ³Ù-
Û³ÝÁ, Ðñ³Ýáõß Ð³ñÃ»ÝÛ³ÝÁ, Ø³ñÇÝ³ Ø³-
Ýáõã³ñÛ³ÝÁ, ²ÉÉ³ ÔáõÉÛ³ÝÁ:

1987 Ã-Çó ·ñ³¹³ñ³ÝÝ»ñÇ Ï»ÝïñáÝ³ó-
í³Í Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ÷áËïÝûñ»Ý Ýß³Ý³Ï-
í»ó üñáëÛ³ æ³ÝçáõÕ³½Û³ÝÁ, áí Çñ µ»-
ÕáõÝ ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝÁ 
ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ Èáéáõ Ù³ñ½³ÛÇÝ ·ñ³¹³-
ñ³ÝáõÙ: ¶ñ³¹³ñ³Ý³í³ñ³Ï³Ý ·Çï»-
ÉÇùÝ»ñÝ áõ ï³ñÇÝ»ñÇ ÷áñÓÁ üñáëÛ³ÛÇÝ 
¹³ñÓñ»É »Ý ³Ý÷áË³ñÇÝ»ÉÇ Ù³ëÝ³·»ï-
ËáñÑñ¹³ïáõ ÁÝÃ»ñó³ë»ñÇ Ñ³Ù³ñ: ²Ûë 
µ³ñ»Ñ³ÙµÛáõñ ÏÇÝÁ ·ñ³¹³ñ³Ý³í³ñÇ 
÷³ÛÉáõÝ ûñÇÝ³Ï ¿: Üñ³ áõ ·áñÍÁÝÏ»ñÝ»ñÇ 
Ï³½Ù³Ï»ñå³Í ³Ù»Ý ÙÇ óáõó³Ñ³Ý¹»ë 
(Ï³½Ù³Ï»ñåíáõÙ ¿ Ñ³ñáõëï ·ñù³ÛÇÝ 
óáõó³Ñ³Ý¹»ëÝ»ñ ÝíÇñí³Í ÑÇß³ñÅ³Ý 
ï³ñ»Ãí»ñÇÝ, Ññ³ï³ñ³ÏáõÙ §Ýáñ ·ñù»ñ¦ 

ñ»ÝÝ ¿ñ »ñç³ÝÏ³ÑÇß³ï³Ï È³»ñï ØÏñï-
ãÛ³ÝÁ:

2003 Ã-Çó Èáéáõ Ù³ñ½³ÛÇÝ ·ñ³¹³ñ³ÝÇ 
ïÝûñ»ÝÝ ¿ ²Ý³ÑÇï øáã³ñÛ³ÝÁ:

Ü»ñÏ³Û³óí³ÍÁ ÙÇ³ÛÝ ï³ñ»Ãí»ñÇ Ñ³-
ÏÇñ× ¿ùëÏáõñë ¿ñ, ï³ñ»Ãí»ñ, áñáÝóáõÙ 
Ëï³óí³Í »Ý ëÇñ³Í ·áñÍÇÝ ÝíÇñí³Íáõ-
ÃÛáõÝÁ, Ï³Û³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ ïùÝ³ç³Ý 

Ý³·»ï-ÝíÇñÛ³ÉÝ»ñ, áñáÝù Çñ»Ýó ·áñÍáí 
ÙÇÝã ûñë Ý»ñ¹³ßÝ³Ïí³Í »Ý ëÇñ»ÉÇ Ñ³ë-
ï³ïáõÃÛ³Ý ï³ñ»·ñáõÃÛ³ÝÁ:

òáÕÇÏ Ô³½³ñÛ³Ý, 40-³Ï³ÝÝ»ñÇ Ù³ÝÏ³-
Ï³Ý ·ñ³¹³ñ³ÝÇ í³ñÇãÝ»ñ ÐáíÑ³ÝÝ»ë 
ØÇù³Û»ÉÛ³Ý, ²Ù³ÉÛ³ Ê³ã³ïñÛ³Ý, Ø³ù-
ëÇÙ ¶áñÏáõ ³Ýí³Ý ·ñ³¹³ñ³ÝÇ í³ñÇã 
²ñï³ß»ë ØËÇÃ³ñÛ³Ý, Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç 

·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ï»Õ»Ï³ïáõ ó³ÝÏ»ñ…
¶ñ³¹³ñ³ÝáõÙ ·áñÍáõÙ ¿ §èáõë³Ï³Ý 

ÑÛáõñ³ëñ³Ñ¦, áñÁ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÙ ¿ 
ó»ñ»ÏáõÛÃÝ»ñ, ·ñ³Ï³Ý »ñ³Åßï³Ï³Ý 
»ñ»ÏáÝ»ñ, ·ñù³ÛÇÝ Ñ³ñáõëï óáõó³Ñ³Ý-
¹»ëÝ»ñ ÝíÇñí³Í éáõë ·ñáÕÝ»ñÇÝ, ³ñí»ë-
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ïÇ ¨ Ùß³ÏáõÛÃÇ ·áñÍÇãÝ»ñÇÝ), Ã» óáõó³å³ëï³é íÏ³ÛáõÙ »Ý 
·ñ³¹³ñ³Ý³·ÇïáõÃÛ³Ý ¨ Ù³ï»Ý³·ÇïáõÃÛ³Ý ËáñÁ ÇÙ³óáõ-
ÃÛáõÝÁ:

Ø»Ýù µáÉáñëª Ù³ÝÏ³Ñ³ë³Ï, ¹åñáóÇ ßñç³Ý³í³ñï, Ã» 
áõë³ÝáÕ, »ñ³½áõÙ »Ýù ¹³éÝ³É É³í µÅÇßÏ, ³ßË³ñÑ³Ñéã³Ï 
×³ñï³ñ³·»ï, »ñÏñÇ Ý³Ë³·³Ñ…

²Ù»Ý Ù»Ïë ³ÝóÝáõÙ »Ýù Ù»ñ ×³Ý³å³ñÑÁª µ³½ÙÇóë Ï³ñÇù 
áõÝ»Ý³Éáí û·ïí»É ·ñ³¹³ñ³ÝÇ ¨ ·ñ³¹³ñ³Ý³í³ñÇ Ëáñ-

Ñáõñ¹Ý»ñÇó áõ Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇóª ó³íáù Ñ³½í³¹»å ³éÇÃ 
÷Ýïñ»Éáí ·Ý³Ñ³ï»Éáõ ¨ ³ñÅ¨áñ»Éáõ ³Û¹ Ñ³Ù»ëï áõ µ³ñ»-
Ñ³ÙµÛáõñ Ù³ñ¹Ï³Ýó áõ Ýñ³Ýó ³Ýß³Ñ³ËÝ¹Çñ ³ßË³ï³ÝùÁ:

Ð³Û ·ñ³¹³ñ³ÝÇ ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý ½³ñ·³óÙ³Ý ·áñÍáõÙ ß³ï 
³ÛÉ ÝÙ³Ý³ïÇå ûç³ËÝ»ñÇ ÝÙ³Ý Çñ»Ýó ³í³Ý¹Ý áõÝ»Ý Ý³¨ í³-
Ý³ÓáñÛ³Ý ·ñ³Ý¹³ÝÝ»ñÝ áõ ·ñ³¹³ñ³Ý³í³ñÝ»ñÁ: 

ÈÍí³Í ëáõñµ ·áñÍÇÝ, ËáÝ³ñÑ Í³é³ Ï³ñ·í³Íª ³Ûëûñ Ýñ³Ýù 
Ù»Í³·áõÛÝ ëÇñáí  Í³é³ÛáõÙ »Ý Çñ»Ýó ÅáÕáíñ¹ÇÝ: 

 È»õáÝ Ê²â²îðÚ²Ü

Ø»Í Ù³ñ¹ÇÏ ÷³éùÇ Çñ»Ýó å³ïí³Ý¹³ÝÁ Çñ»Ýù »Ý Ï³éáõóáõÙ, 
ÇëÏ ³ÛÝ ù³ñ» Ñáõß³ñÓ³ÝÇ ï»ëùáí  ·³ÉÇù ë»ñÝ¹ÇÝ »Ý Ñ³ÝÓÝáõÙ 
í³ñå»ïÇ ÙÝ³ÛáõÝ ³ñÅ»ùÝ»ñÇ »ñ³Ëï³íáñÝ»ñÁ: 

§Ð³ÝáõÝ ¶áõ·³ñ³ó ³ßË³ñÑÇ¦ µÑÏ-Ç Ý³Ë³·³Ñ ì³Ññ³Ù ́ ³Õ-
¹³ë³ñÛ³ÝÁ Ñá·áõ Ã»É³¹ñ³Ýùáí í³Ý³ÓáñÛ³Ý Ù³ñ¹³ëÇñ³Ï³Ý 
Ç¹»³ÉÝ»ñÇÝ áõ ·³Õ³÷³ñÝ»ñÇÝ ÝíÇñí³Í Ñ³ñáõëï ÏáÃáÕÝ»ñÇ 
ß³ñùÁ Ñ³ñëï³óñ»ó ¨ë Ù»Ïáí:

ØÑ»ñ ØÏñïãÛ³Ý ÷áÕáóÇ ëÏ½µÝ³Ù³ëáõÙ ï»Õ³¹ñí»ó Ù»ÍÝ í³ñ-
å»ïÇ ³ñÓ³ÝÁ /Ñ»ÕÇÝ³Ï ²ñ³Ù Ø³ñ·³ñÛ³Ý, Ñ³Ù³Ñ»ÕÇÝ³Ï 
ê³ñ·Çë Ô³ñÇµÛ³Ý/:

´³óÙ³Ý ³ñ³ñáÕáõÃÛ³ÝÁ Çñ»Ýó Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛáõÝÁ áõÝ»ó³Ý 
ÐÐ ¨ Ù³ñ½Ç å»ï³Ï³Ý ³Ûñ»ñ, Ñá·¨áñ Ã»ÙÇ ³é³çÝáñ¹ ê»åáõÑ 
»åÇëÏáåáë âáõÉçÛ³ÝÁ, ×³Ý³ãí³Í ³ñí»ëï³·»ïÝ»ñ, Ñ³ñÛáõ-
ñ³íáñ í³Ý³ÓáñóÇÝ»ñ, ÑÛáõñ»ñ:

ÆÝãå»ë Ýß»ó ÐÐ Ùß³ÏáõÛÃÇ Ý³Ë³ñ³ñ Ð³ëÙÇÏ äáÕáëÛ³ÝÁ. 
§Î³ñÍáõÙ »Ù üñáõÝ½ÇÏ ØÏñïãÛ³ÝÇ Ù³ëÁ Ïó³ÝÏ³Ý³Ý áõÝ»Ý³É 
µáÉáñ ù³Õ³ùÝ»ñÝ áõ ·ÛáõÕ»ñÁ: ö³éù  ì³Ý³ÓáñÇÝ, áñ ³Ûëï»Õ 
¨ë Ï³Ý·Ý»óí»ó Ù»Í ³ñïÇëïÇ ³ñÓ³ÝÁ¦:

²ÛëáõÑ»ï ³Ù»Ý³ïËáõñ ³ãù»ñáí Ñ³ÛÁ §ÏËáëÇ¦ ³Ù»Ý ÙÇ í³-
Ý³Óáñóáõ Ñ»ïª ëáíáñ»óÝ»Éáí Ýñ³Ýó ÅåÇïáí Ý³Û»É ÏÛ³ÝùÇ 
¹Åí³ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ:

Ø»ÍÇ Ù»Í³ñáõÙÁ Ï³ñáÕ ¿ ·áíù Ï³ñÍí»É, µ³Ûó ãÇ Ï³ñáÕ Ñ³ëÝ»É 

 ÎÛ³ÝùÁ Ï³ñ×³ï»õ ¿ñ,
 µ³Ûó ÷³éùÁ Ñ³í»ñÅ³Ï³Ý

Ð³Û»ñÁ ß³ï í³Õáõó áõÝ»ÇÝ ÙÇ ³ÛëåÇëÇ ëáíáñáõÛÃ. Ù³ï³Õ 
³Ý»ÉÇë í³ÝùÇÝ ¿ÇÝ ÃáÕÝáõÙ Ù³ï³Õ³óáõÇ ÙáñÃÇÝ, áñÇó Ù³ë-
Ý³·»ï í³ñå»ïÝ»ñÝ áõ ·ñÇãÝ»ñÁ Ùß³ÏáõÙ ¨ å³ïñ³ëïáõÙ 
¿ÇÝ Ù³·³Õ³Ã:

§Ð³Û¹áõé¦. 2-ñ¹ ¹³ñÇó ³Ûëå»ë ¿ Ïáãí»É º·ÇåïáëÇ ê³áõ¹ 
ù³Õ³ùÇ ÛáÃ ¹³ñå³ëÝ»ñÇó Ù»ÏÁ: 6-ñ¹ ¹³ñÇó ÙÇÝã¨ 20-ñ¹ 
¹³ñÇ ëÏÇ½µÁ ³Û¹å»ë ¿ Ïáãí»É Ý³¨ äáÉëÇ ³ßË³ñÑ³Ñéã³Ï ë. 
êáýÇ³ÛÇ ï³×³ñÇ ³í³· ¹áõéÁ:

·áí³µ³ÝáõÃÛ³Ý, áñáíÑ»ï¨ Ý³ ¹ñ³ Ï³ñÇùÁ ãáõÝÇ, Ý³ µ³ñÓñ ¿ 
·áíùÇó ¿É, ·áí³ë³ÝùÇó ¿É:

   ä³ñáõÛñ ê¨³Ï
Ð³½³ñ³íáñ Éáé»óÇÝ»ñÇ ëñïÇ ËáëùÁ Ý»ñÏ³Ý»ñÇÝ ÑÕ»ó Ý³¨ 

Èáéáõ Ù³ñ½å»ï ²ñ³Ù øáã³ñÛ³ÝÁ.
 - Ø»ñ ëÇñ»ÉÇ üñáõÝ½ÇÏÁ ß³ï ¿ñ ëÇñáõÙ ì³Ý³ÓáñÁ ¨ Ñ³×³-

Ë³ÏÇ ¿ñ ÉÇÝáõÙ ³Ûëï»Õ. ³Ûëûñ Ý³ ÏñÏÇÝ »Ï³í áõ ÏÙÝ³ Ù»½ 
Ñ»ï, Éáé»óÇÝ»ñÇ ëñïáõÙ:

                                                                   È»õáÝ Ê²â²îðÚ²Ü

²·³Ã³Ý·»ÕáëÇ ·ÇñùÁ ÙÇçÝ³¹³ñáõÙ ¨ Å³Ù³Ý³ÏÇÝ Ã³ñ·-
Ù³Ýí»É ¿ ³ñ³µ»ñ»Ý, å³ñëÏ»ñ»Ý, ÑáõÝ³ñ»Ý, ëÉ³íáÝ»ñ»Ý, É³-
ïÇÝ»ñ»Ý, Õ÷ã³Õ»ñ»Ý:

Àëï ÑÝ¹ÇÏ ³Ï³Ý³íáñ ÑÝ³·»ï ¸ÇùßÇÃÇ ¹»é¨ë Ù.Ã.³. »ñÏ-
ñáñ¹ Ñ³½³ñ³ÙÛ³ÏÇ Ï»ë»ñÇÝ Ð³ÛÏ³Ï³Ý É»éÝ³ßË³ñÑÇó ÐÝ¹-
Ï³ëï³Ý ¿ñ Ý»ñÙáõÍíáõÙ §Ð³Û³ë¦ ÏáãíáÕ »ñÏ³ÃÁ:

Ð»ï³ùñùÇñ ¿ ÇÙ³Ý³É

19Â



¶àðÌ²ð²ð  10-12 (138-140)2010 Ã.   ÑáÏï»Ùµ»ñ-¹»Ïï»Ùµ»ñ
21

  ü²Ðð²¸ ²öàôæ²ÜÚ²ÜÀü²Ðð²¸ ²öàôæ²ÜÚ²ÜÀ

  6060 î²ðºÎ²Ü ¾ î²ðºÎ²Ü ¾

ü³Ññ³¹ ²÷áõç³ÝÛ³ÝÁ, áñå»ë Ù³ñ¹ ü³Ññ³¹ ²÷áõç³ÝÛ³ÝÁ, áñå»ë Ù³ñ¹ 
áõ ù³Õ³ù³óÇ« §å³ïÝ»ßÇ íñ³ ¿¦ª áõ ù³Õ³ù³óÇ« §å³ïÝ»ßÇ íñ³ ¿¦ª 
³é³çÇÝ ·ÍáõÙ ¢ »ñµ»ù ãÇ ÁÝÏñÏáõÙ ³é³çÇÝ ·ÍáõÙ ¢ »ñµ»ù ãÇ ÁÝÏñÏáõÙ 
¹Åí³ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³é³ç, Ëñ³ËáõëáõÙ ¹Åí³ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³é³ç, Ëñ³ËáõëáõÙ 
áõ ûñÇÝ³Ï ¿ Í³é³ÛáõÙ ßñç³å³ïÇ áõ ûñÇÝ³Ï ¿ Í³é³ÛáõÙ ßñç³å³ïÇ 
Ù³ñ¹Ï³Ýó:Ù³ñ¹Ï³Ýó:

ä³å Ð²Úð²äºîÚ²Üä³å Ð²Úð²äºîÚ²Ü
§ê¢³Ý¦ Ã»ñÃÇ ·ÉË³íáñ ËÙµ³·Çñ§ê¢³Ý¦ Ã»ñÃÇ ·ÉË³íáñ ËÙµ³·Çñ

ü³Ññ³¹ ²÷áõç³ÝÛ³ÝÝ Çñ ßñç³å³ïÇó ü³Ññ³¹ ²÷áõç³ÝÛ³ÝÝ Çñ ßñç³å³ïÇó 
ï³ñµ»ñíáõÙ ¿ ·ñ³·ÇïáõÃÛ³Ùµ, ï³ñµ»ñíáõÙ ¿ ·ñ³·ÇïáõÃÛ³Ùµ, 
Ñ³ñáõëï ·Çï»ÉÇùÝ»ñáí, ³ñí»ëïÇ ¢ Ñ³ñáõëï ·Çï»ÉÇùÝ»ñáí, ³ñí»ëïÇ ¢ 
·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ÇÙ³óáõÃÛ³Ùµ: Ü³ Ý³¢ ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ÇÙ³óáõÃÛ³Ùµ: Ü³ Ý³¢ 
ÙÇ Ý»ñùÇÝ ÑÙ³Ûù áõÝÇ, áñáí ·ñ³íáõÙ ¿ ÙÇ Ý»ñùÇÝ ÑÙ³Ûù áõÝÇ, áñáí ·ñ³íáõÙ ¿ 
ßñç³å³ïÇ Ù³ñ¹Ï³Ýó áõß³¹ñáõÃÛáõÝÁ:ßñç³å³ïÇ Ù³ñ¹Ï³Ýó áõß³¹ñáõÃÛáõÝÁ:

Ð³ÙÉ»ï Ê²â²îðÚ²ÜÐ³ÙÉ»ï Ê²â²îðÚ²Ü
§Â³ÉÇÝ ³ßË³ñÑ¦ Ã»ñÃÇ ·ÉË³íáñ ËÙµ³·Çñ§Â³ÉÇÝ ³ßË³ñÑ¦ Ã»ñÃÇ ·ÉË³íáñ ËÙµ³·Çñ

ºñµ Ëáëù ¿ ·ÝáõÙ ÙÇ ³ÛÝåÇëÇ Ù³ñ¹áõ Ù³-
ëÇÝ, ÇÝãåÇëÇÝ ü³Ññ³¹ ²÷áõç³ÝÛ³ÝÝ ¿, 
Áëï Çë, Ï»Ýë³·ñ³Ï³Ý ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÝ 
³í»Éáñ¹ »Ý ÃíáõÙ: Ø³ñ¹áõÝ Ýñ³ ³ßË³ï³-
í³Ûñ»ñÁ Ãí³ñÏ»Éáí ã»ë µÝáõÃ³·ñÇ: Ô»Ï³-
í³ñÇ Çñ³Ï³Ý Ï»ñå³ñÁ ·Ý³Ñ³ïíáõÙ ¿ 
Ýñ³ ³ßË³ï³ÏÇóÝ»ñÇ, ÇÝãå»ë Ý³¨ Ýñ³ 
³ÝÑ³ï³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ Ëáñ³å»ë ×³Ý³ã³Í 
Ù³ñ¹Ï³Ýó, Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý É³ÛÝ Ë³í»ñÇ 
ÏáÕÙÇó ÁÝ¹áõÝ³Í ̈  ³ñï³Ñ³Ûï³Í Ï³ñÍÇù-
Ý»ñáí áõ í»ñ³µ»ñÙáõÝùáí:

60-³ÙÛ³ ÇÙ í³Õ»ÙÇ µ³ñ»Ï³ÙÇ áõ ·áñÍ-
ÁÝÏ»ñáç, µ³Ý³ë»ñÇ, ÅáõéÝ³ÉÇëïÇ, áõëáõóãÇ, 
ù³Õ³ù³·»ïÇ, ³ñí»ëïÇ áõ ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý 
³ÝËáÝç Ùß³ÏÇ Ù»½ ïí³Í ÑëÏ³Û³Ï³Ý 
Å³é³Ý·áõÃÛáõÝÁ ÇÝùÝÇÝ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ Ýñ³ 
Ï»Ýë³·ñáõÃÛ³Ý áõ ³Ýó³Í ï³ñÇÝ»ñÇ Ù»-
Í³·áõÛÝ ³Ù÷á÷³·ÇñÁ: î³ñÇÝ»ñ ³é³ç 
Ýñ³Ý ÑÕ³Í áõÕ»ñÓáõÙ ¶áõ·³ñ³ó Ã»ÙÇ 
³é³çÝáñ¹ ê»åáõÑ »åÇëÏáåáë âáõÉçÛ³ÝÁ 
·ñáõÙ ¿. §Ø»Í³å»ë ·Ý³Ñ³ï»Éáí Ò»ñ ³Ý-
ÙÝ³óáñ¹ Í³é³ÛáõÃÛáõÝÁ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý 
ÏÛ³ÝùáõÙª ó³ÝÏ³ÝáõÙ »Ýù, áñ ²ëïÍá û·-
ÝáõÃÛ³Ùµ Çñ³Ï³Ý³Ý³Ý Ò»ñ ³½·³Ýí»ñ 
áõ ³ëïí³Í³Ñ³×á µáÉáñ Íñ³·ñ»ñÁª Ç 
÷³éë Ù»ñ Ñ³í³ï³íáñ ÅáÕáíñ¹Ç: ÂáÕ 
´³ñÓñÛ³ÉÝ ²ëïÍá ²çÁ ÙÇßï Ñáí³ÝÇ ÉÇÝÇ 
Ò»½ ¨ Ò»ñ ÁÝï³ÝÇùÇ µáÉáñ ³Ý¹³ÙÝ»ñÇÝ¦:

ºí ³Ûëå»ë, 60 »ñÏ³ñ áõ ÓÇ· ï³ñÇÝ»ñÇ 
40-Á Ý³ ³ÝÙÝ³óáñ¹ ÝíÇñ»É ¿ Ç ÷³éë Ù»ñ 
ÅáÕáíñ¹Ç: ²ßË³ï»Éáí Ïáõë³Ïó³Ï³Ý 
áõ ËáñÑñ¹³ÛÇÝ Ù³ñÙÇÝÝ»ñáõÙª ü³Ññ³¹ 

²÷áõç³ÝÛ³ÝÁ ÙÇßï ÙÝ³ó Ñ³Û ÅáÕáíñ¹Ç ÙÇ 
Ñ³ïí³ÍÇª ³Õ»ïÇ »ÝÃ³ñÏí³Í êåÇï³ÏÇ 
ßñç³ÝÇ µÝ³ÏãáõÃÛ³Ý Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÇ 
ëñï³ÏÇó µ³ñ»Ï³ÙÁª Ùßï³å»ë Çñ Ýå³ëÁ 
µ»ñ»Éáí êåÇï³Ï ù³Õ³ùÇ áõ ·ÛáõÕ³Ï³Ý 
Ñ³Ù³ÛÝùÝ»ñÇ µ³ñ·³í³×Ù³Ý ÝíÇñ³Ï³Ý 
·áñÍÇÝ:

ºñÏñ³ß³ñÅÇÝ Ñ³çáñ¹³Í ëáëÏ³ÉÇ å³Ñ»-
ñÇÝ Ý³ ãÉù»ó Ñ³Ûñ»ÝÇ »ñÏÇñÁ: î³ëÝÛ³Ï ½áÑ-
í³Í ̈  íÇñ³íáñí³Í ÁÝÏ»ñÝ»ñÇ, Ñ³ñ³½³ï-
µ³ñ»Ï³ÙÝ»ñÇ ó³íÁ ëñïáõÙ ³ÝÓÝíÇñ³µ³ñ 
û·ÝáõÙ ¿ñ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³Õ»ïÛ³ÉÇ: ²Û¹ 
ï³ñÇÝ»ñÇÝª ÉÇÝ»Éáí ßñçËáñÑñ¹Ç ·áñÍ-
ÏáÙÇ Ý³Ë³·³ÑÇ ³é³çÇÝ ï»Õ³Ï³ÉÇ 
å³ßïáÝáõÙ, ²÷áõç³ÝÛ³ÝÁ Çñ ³Ýµ³ëÇñ 
³ßË³ï³Ýùáí ÏñÏÇÝ ³å³óáõó»ó, áñ ÇÝùÝ 
³Ý÷áË³ñÇÝ»ÉÇ ¿ áã ÙÇ³ÛÝ Ùï³íáñ³Ï³ÝÇ 
·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý Ù»ç: 

îÕ³Ù³ñ¹áõ Ñ³Ù³ñ Ñ³ëáõÝ ³Ûë ï³ñÇùáõÙ 
Ý³ Ñ³ëóñ»ó Ýí³×»É µ³ñÓáõÝùÝ»ñ, ×³ß³Ï»É 
å³ßïáÝÇ ù³ÕóñáõÃÛáõÝÝ áõ ¹³éÝáõÃÛáõÝÁ, 
å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ùµ í»ñ³µ»ñí»É Çñ 
³ßË³ï³ÝùÇÝ, ÇÝã Ù³ëßï³µÇ Õ»Ï³í³ñ 
¨ áñï»Õ ¿É »Õ»É ¿, ÙÇßï ÙÝ³ó»É ¿ ³½ÝÇí, 
ëÏ½µáõÝù³ÛÇÝ, ³é³ùÇÝÇ, µ³ñÇ áõ ³ÝÏ³-
ß³é ÁÝÏ»ñ, áñÇ Ñ³Ù³ñ ¿É ³ñÅ³Ý³ó»É ¿ 
Ñ³ÙÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ëÇñá ¨ Ñ³ñ·³ÝùÇ: 

ÊáñÑñ¹³ÛÇÝ ï³ñÇÝ»ñÇÝ Ù»ñ ·ñ³Ï³-
ÝáõÃÛ³Ý Ù»Í»ñÇ »ñÏ»ñÇó ÏóÏïáõñ ï»Õ»-
ÏáõÃÛáõÝÝ»ñ ¿ÇÝù ëï³ÝáõÙ ë÷ÛáõéùÇ 
Éñ³·ñáÕÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ áõ ³ÝÏ»ÕÍáñ»Ý 
½³ñÙ³ÝáõÙ, Ã» ÙÇ ³ÝÓÁ ÇÝãå»ë Ï³ñáÕ ¿ ÙÇ 

áÕç Ã»ñÃÇ Ññ³ï³ñ³ÏÙ³Ý áõ ïå³·ñÙ³Ý 
·áñÍÁ Ï³½Ù³Ï»ñå»É: ü³Ññ³¹ ²÷áõ-
ç³ÝÛ³ÝÝ ³í»ÉÇÝ ³å³óáõó»ó: ÊáñÑñ-
¹³ÛÇÝ Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñÇ §Èáõë³ñÓ³ÏÇ¦ 15 
Ñ³ëïÇù³ÛÇÝ ³ßË³ïáÕ Éñ³·ñáÕÝ»ñÇÝ 
áã ÙÇ³ÛÝ ÙÇ³ÛÝ³Ï ÷áË³ñÇÝ»ó, ³ÛÉ ³Û¹ 
ÝáõÛÝ Ã»ñÃÁ Çñ áñ³Ïáí, Ñ»ï³ùñùñáõÃÛ³Ùµ 
áõ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ³ñÅ»ùÝ»ñáí ³Ûëûñ 
»ñµ»ÙÝ ·»ñ³½³ÝóáõÙ ¿ Ñ³Ýñ³å»ï³Ï³Ý 
ß³ï Éñ³·ñ»ñÇ: Èñ³·ñáÕ ²÷áõç³ÝÛ³ÝÁ 
Ý³¨ §Ø³ßïáó¦ Ñ³Ý¹»ëÇ ËÙµ³·ÇñÝ»ñÇó 
¿ ¨ µ³½ÙÇóë Ñ³Ý¹»ë ¿ »Ï»É Ñ»ï³ùñùÇñ 
áõ µáí³Ý¹³Ï³ÉÇ Ññ³å³ñ³ÏáõÙÝ»ñáí: 
²Ûë µáÉáñÁ ³ÝÝÏ³ï ãÇ ÙÝ³ó»É å³ïÏ³Ý 
Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó: Ð³Û Éñ³-
·ñáõÃÛ³Ý ½³ñ·³óÙ³Ý ·áñÍáõÙ áõÝ»ó³Í Ù»Í 
³í³Ý¹Ç Ñ³Ù³ñ, 2004-ÇÝ, ÅáõéÝ³ÉÇëïÝ»ñÇ 
ÙÇç³½³·³ÛÇÝ ÏáÝý»¹»ñ³óÇ³ÛÇ ÏáÕÙÇó 
³ñÅ³Ý³ó»É ¿ ¹ÇåÉáÙÇ: 2005-ÇÝ ¹³ñÓ»É ¿ 
Ð³Û³ëï³ÝÇ ÅáõéÝ³ÉÇëïÝ»ñÇ ÙÇáõÃÛ³Ý 
§²½¹³ñ³ñ¦ Ùñó³Ý³ÏÇ ¹³÷Ý»ÏÇñ, 2006-
ÇÝ ëï³ó»É ¿ Ë³Õ³ÕáõÃÛ³Ý Üáµ»ÉÛ³Ý 
Ùñó³Ý³ÏÇ ¹³÷Ý»ÏÇñ üñÇïÛáý Ü³Ýë»ÝÇ 
áëÏ» Ù»¹³É, ÇëÏ 2009-ÇÝª §ê³Ý³ÑÇÝ¦ Ï³-
é³í³ñÙ³Ý ÇÝëïÇïáõïÇ å³ïí³íáñ 
åñáý»ëáñÇ ÏáãáõÙ: 1995-Çó Ð³Û³ëï³ÝÇ 
ÅáõéÝ³ÉÇëïÝ»ñÇ ÙÇáõÃÛ³Ý í³ñãáõÃÛ³Ý ³Ý-
¹³Ù ¿:

Øï³ÍáõÙ »Ù, áñ ü³Ññ³¹Ç §µ³ËïÁ µ»ñ»É 
¿¦ ³ÛÝ ³éáõÙáí, áñ µÝáõÃÛáõÝÁ ßé³ÛÉ ¿ ·ïÝí»É 
Ýñ³ ÝÏ³ïÙ³Ùµª ·»Õ»óÏ³¹»Ù, ³éÝ³Ï³Ý, 
ßÇï³Ï, Ñ³Ý¹³ñï³µ³ñá, ½³ñÙ³Ý³ÉÇ 
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§Üé³Ý Ñ³ïÇÏ¦  Ù³ÝÏ³å³ï³Ý»Ï³Ý 
÷³é³ïáÝÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ ²Ý³ÝÇ³ ÞÇ-
ñ³Ï³óáõ ³Ýí³Ý ×»Ù³ñ³ÝáõÙ Ï³Û³ó³í  
×»Ù³ñ³ÝÇ ÙÝç³Ë³ÕÇ Ã³ïñáÝÇ §ÌáíÇ 
Ñ»ùÇ³Ã¦ ¨ §Ð³Û»ÉÇ¦, ÇÝãå»ë Ý³¨ §Î³Ý³ã 
ÙáÉáñ³Ï¦ ÙÇç³½·³ÛÇÝ ÙñóáõÛÃÇ ¹³÷Ý»ÏÇñ 
×»Ù³ñ³ÝÇ Ã³ï»ñ³Ï³Ý ëïáõ¹Ç³ÛÇ §Øá-
·»ñÇ ÁÝÍ³Ý»ñÁ¦ Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñÁ: ØÇçá-

áñÁ ÝíÇñí³Í ¿ñ Ñ³Û Ù»Í³·áõÛÝ í³ñå»ï 
²í»ïÇù Æë³Ñ³ÏÛ³ÝÇ 135 ³ÙÛ³ÏÇÝ: §ä»ïù 
¿ »ñç³ÝÇÏ ³í³ñï áõÝ»Ý³ Ù»ñ ëÏë³Í 
ó³ÝÏ³ó³Í  ·áñÍ¦, - ú. Ð»ÝñÇÇ §Øá·»ñÇ  
ÁÝÍ³Ý»ñÁ¦  ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛ³Ý µ»Ù³¹ñáõ-
ÃÛáõÝÇó Ñ»ïáª ¹ÇÙ»Éáí Ñ³Ý¹Çë³Ï³ÝÇÝ, 
³ë³ó ÏñÃûç³ËÇ Ã³ï»ñ³Ï³Ý ëïáõ¹Ç³ÛÇ 
Õ»Ï³í³ñ ¶. ÊáçáÛ³ÝÁ:

ó³éáõÙÁ Ï³½Ù³Ï»ñåí»É ¿ñ Ã³ï»ñ³Ï³Ý 
ëïáõ¹Ç³ÛÇ Õ»Ï³í³ñ, ÷³é³ïáÝÇ ÑÇÙÝ³-
¹Çñ ³Ý¹³Ù  ¶»áñ·Ç ÊáçáÛ³ÝÇ ̈  ÷³é³ïáÝÇ 
Ñ³Ù³ÑÇÙÝ³¹Çñ ¶³ñÇÏ Ô³½³ñÛ³ÝÇ 
Ý³Ë³Ó»éÝáõÃÛ³Ùµ: àñå»ë ÷³é³ïáÝÇ 
ÑÇÙÝ³¹Çñª §Ü³Ë³µ»Ù¦ ³ëáóÇ³óÇ³ÛÇ Ý³-
Ë³·³Ñ ¶»áñ·Ç ÊáçáÛ³ÝÁ ÐÐ Ùß³ÏáõÛÃÇ 
Ý³Ë³ñ³ñáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó å³ñ·¨³ïñí»É ¿ 
áëÏ» Ù»¹³Éáí:  

§Üé³Ý Ñ³ïÇÏÁ ß³ñáõÝ³Ïíáõ˜Ù ¿¦, - 
»ñ»Ë³Ý»ñÇ ³ÛëåÇëÇ ·áãÛáõÝáí ëÏëí»ó 
ï³ëÝ»ñáñ¹ Ñáµ»ÉÛ³Ý³Ï³Ý ÙÇçáó³éáõÙÁ, 

ö³é³ïáÝÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ ÙÇçáó³éáõÙ-
Ý»ñ »Ý Çñ³Ï³Ý³óí»É ï³ñµ»ñ Ã³ï»ñ³-
ëñ³ÑÝ»ñáõÙ, ÇÝãåÇëÇù »Ý, ûñÇÝ³Ï` §Ø»ï-
ñá¦ Ã³ïñáÝÁ, §Ð³Ù³½·³ÛÇÝ Ã³ïñáÝÁ¦: 
²Ûë ³Ý·³Ù ÷³é³ïáÝÇ ³éç¨ Çñ  ¹éÝ»ñÝ ¿ñ 
µ³ó»É Ý³¨ ²Ý³ÝÇ³ ÞÇñ³Ï³óáõ ³Ýí³Ý ×»-
Ù³ñ³ÝÁ: 

ö³é³ïáÝÇ Ýå³ï³ÏÝ ¿ »ñ»Ë³Ý»ñÇÝ  
Í³ÝáÃ³óÝ»É  ¹ñ³Ù³ïáõñ·Ý»ñÇ É³í³·áõÛÝ 
·áñÍ»ñÇÝ, ½³ñ·³óÝ»É Ã³ï»ñ³Ï³Ý ß³ñ-
ÅáõÙÁ` Ñ³ïÏ³å»ë Ù³ñ½»ñÇ ¹åñáóÝ»ñáõÙ: 

²Ý³ÝÇ³ ÞÇñ³Ï³óáõ  ×»Ù³ñ³ÝÁ ³ßË³ñÑÇ 56 
¹åñáóÝ»ñÇ ÃíáõÙ ÏÙ³ëÝ³ÏóÇ  Ø³ÛùñáëáýÃÇ  
§Üáñ³ñ³ñ ¹åñáóÝ»ñ¦ ÙÇç³½·³ÛÇÝ Íñ³·ñÇÝ

Անանիա Շիրակացու  անվան ճեմարանը 
աշխարհի 48 երկրների 56 դպրոցներից մե կն 
է, որ կմասնակցի Մայքրոսոֆթի §Գործ-
ընկերներ ու սման ոլորտու մ¦ ծրագրի շրջա-

նակներու մ իրականացվող §Նորարար 
դպրոցներ¦ մի ջազգային ծրագրին: Ճեմա-
րանից ստացված հաղորդագրու թյան հա-
մաձայն, այս ծրագրին մասնակցելու  հա-
մար  դիմե լ էին աշխարհի ավելի քան 114 
դպրոցներ §̔և վերջապես բարդ ընտրու թյան 
և բարձր մրցակցու թյան արդյու նքու մ ճեմա-
րանը դարձավ այն ամե նաառաջավոր 
դպրոցներից մե կը, որոնք կմասնակցեն §Նո-
րարար դպրոցներ¦ ծրագրին¦:
Այդ կապակցու թյամբ ճեմարանը 

ËáÝ³ñÑ áõ Ù»ÕÙ: ²ÝÏñÏÝ»ÉÇ ÑÙ³Ûù áõÝÇ, Ñ»-
ï³ùñùÇñ å³ïÙáÕ áõ ½ñáõó³ÏÇó ¿, ¨ ³Ù»Ý 
ÙÇ Ýáñ Í³ÝáÃ Ýñ³Ý ÏñÏÇÝ Ñ³Ý¹Çå»Éáõ, 
½ñáõó»Éáõ, ÏÇëí»Éáõ å³Ñ³Ýç ¿ áõÝ»ÝáõÙ: 
àõÝÇ Ñé»ïáñÇ ÓÇñù: Ü³ ß³ï ßÝáñÑ³ß³ï 
ë»Õ³Ý³å»ï ¿: ü³Ññ³¹Á ÍÝí»É ¿ ÙÇ ÁÝï³-
ÝÇùáõÙ, áñÇ Ñ³ÛñÁª ²ñ³Ù³ÛÇë ²÷áõç³ÝÛ³ÝÁ, 
ßñç³ÝáõÙ Ñ³ñ·í³Í áõ ëÇñí³Í Õ»Ï³í³ñ 
ÉÇÝ»Éáí, Ý³¨ Ù»Í ·ñ³ë»ñ, »ë Ï³ë»Çª ·ñ³-
å³ßï ¿ñ: ê³Ï³ÛÝ ³Û¹ »ñµ ¿ §ÙÇ Í³ÕÏáí 
·³ñáõÝ »Ï»É¦: ü³Ññ³¹Ç Ñ»ï ÍÝí»É ¿ñ ÙÇ 
å³ñ³ñï Ñá·Ç, ëÇñï áõ ¿áõÃÛáõÝ, áñï»Õ 
ï³ñÇÝ»ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ ÍÉ³ñÓ³Ïí»óÇÝ 
µÛáõñ³íáñ Í³é áõ Í³ÕÇÏÝ»ñ, áñáÝó 
Ã³ñÙáõÃÛ³Ùµ áõ åïÕ³é³ïáõÃÛ³Ùµ 
ßñç³å³ïí³Í »Ý Ýñ³ Ù»Í ßñç³å³ïÇ 
Ù³ñ¹ÇÏ áõ Ýñ³Ý ÇÙ³óáÕ µ³ñ»Ï³Ù-
ÁÝÏ»ñÝ»ñÁ: ü³Ññ³¹ ²÷áõç³ÝÛ³ÝÇó 
ÍÝí³Í ãáñë áñ¹ÇÝ»ñÝ ¿É Ñáñ ÝÙ³Ý ÏÇñÃ 
Ùï³íáñ³Ï³ÝÝ»ñ »Ý, áñáÝó Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ 
µ³ñÓñ ³ñÅ³ÝÇùÝ»ñáí ¹³ëïÇ³ñ³Ï»Éáõ 
·áñÍáõÙ Ù»Í ³í³Ý¹ ¿ Ý»ñ¹ñ»É Ýñ³ ÏÇÝÁª 
í³ëï³Ï³ß³ï Ù³ÝÏ³í³ñÅ, ÙáñÁ ¨ Ñ³Û 
ÏÝáçÁ í³Û»É Ù»Í³·áõÛÝ Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñáí 
ûÅïí³Í ²ñ¨³ßáÕÇ ¹åñáóÇ Ý³ËÏÇÝ ïÝû-
ñ»Ý ¶ÛáõÉí³ñ¹ Ð³Ùµ³ñÛ³ÝÁ: Ð»Ýó ³Ûë 
÷³é³Ñ»Õ ïÇÏÝáçÇó Ñ»ïá ¿ ü³Ññ³¹Á 
ëÇñáõÙ ÙÝ³ó³Í Ï³Ý³Ýó: Üñ³ 17 Ñá·áõó 
µ³ÕÏ³ó³Í ·»ñ¹³ëï³ÝÇ ³Ý¹³ÙÝ»ñÁ. 
áñ¹ÇÝ»ñÁª ÙÇç³½·³ÛÝ³·»ï-å³ïÙ³µ³Ý 

ê¨³ÏÁ, ÐÐ Ý³Ë³·³ÑÇ ³ßË³ï³Ï³½ÙÇ 
³ßË³ï³ÏÇó Ü³ñ»ÏÁ, ³ßË³ñÑ³·ñ³·»ï 
Î³ñ»ÝÁ, ýÇ½ÏáõÉïáõñ³ÛÇ áõëáõóÇã Ð³-
ÏáµÁ, Ñ³ñëÝ»ñÁª Ù³ÝÏ³í³ñÅ³Ï³Ý ·Çïáõ-
ÃÛáõÝÝ»ñÇ Ã»ÏÝ³Íáõ ²ÝÝ³Ý, ¹Çë»ñï³Ýï 
ÈÇÉÇÃÁ, µáõÅ³ßË³ïáÕ ²ñÙÇÏÁ, áõëáõóãáõÑÇ 
Â»ÑÙÇÝ»Ý, 7 ÃáéÝÇÏÝ»ñÁª ²ñ³ùëÁ, ²ñ³-
Ù³ÛÇëÁ, ²ñ³Ù³½¹Á, ¶ñÇ·áñÁ, ì³Ñ»Ý, 
Ðñ³ïÁ, ²ñ³ÙÁ ³ãùÇ »Ý ÁÝÏÝáõÙ ÙÇÙÛ³Ýó 
ÝÏ³ïÙ³Ùµ ëÇñáí áõ Ñá·³ï³ñáõÃÛ³Ùµ, ¨ 
³Ûëûñ ³Û¹ ·»ñ¹³ëï³ÝÁ Çñ Ù»ç ÏñáõÙ áõ 
å³Ñå³ÝáõÙ ¿ áã ÙÇ³ÛÝ ³½·³ÛÇÝ, ÁÝï³-
Ý»Ï³Ý ³í³Ý¹áõÛÃÝ»ñÁ, µ³ñù»ñÁ, ³ÛÉ¨ 
ç³ï³·áíÝ ¿ ³éáÕç áõ ³ñÅ³Ý³íáñ ¨ Ñ³Ý-
ñáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ áõ ÁÝÏ³É»ÉÇ 
ÝáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ: ü³Ññ³¹ ²÷áõç³ÝÛ³ÝÇ 
·»ñ¹³ëï³ÝÇ ³ÝóÛ³ÉÁ ûñÇÝ³Ï»ÉÇ ¿, Ý»ñ-
Ï³Ý µ³ñáõÃÛ³Ùµ áõ ÑáõÙ³ÝÇ½Ùáí Éóí³Í, 
³å³·³Ýª Ññ³ß³ÉÇáñ»Ý ï»ë³Ý»ÉÇ: ÂáÕ 
³ÛÝ Çñ³Ï³ÝáõÙ ¿É ÉÇÝÇ ³ÛÝå»ë ·»Õ»óÇÏ, 
Ë³Õ³ÕáõÃÛ³Ùµ áõ µ³ñáõÃÛ³Ùµ É»óáõÝ, ÇÝã-
å»ë Ù»½ª Çñ»Ý ×³Ý³ãáÕÝ»ñÇë É³í³·áõÛÝ 
ó³ÝÏáõÃÛáõÝ-Ù³ÕÃ³ÝùÝ ¿ ·»ñ¹³ëï³ÝÇ 
Ñáñª ü³Ññ³¹ ²÷áõç³ÝÛ³ÝÇ 60-³ÙÛ³ÏÇ 
³éÇÃáí:

Æñ Ñ³Ûñ»ÝÇ µÝáõÃÛ³Ý áõ Ù³ñ¹Ï³Ýó 
ÝÏ³ïÙ³Ùµ ëÇñáí Éóí³Íª Ý³ Çñ ßñç³å³ïÇ 
Ù³ñ¹Ï³Ýó ×³Ï³ï³·ÇñÁ Ñ³Ù³ñáõÙ ¿ Çñ»-
ÝÁª ³åñ»Éáí Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÇ Ñá·ë»ñáí, 
ïËñáõÃÛ³Ùµ áõ áõñ³ËáõÃÛ³Ùµ: ²÷áõç³Ý-
Û³ÝÇ ³Ûë ÝíÇñ³Ï³Ý Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÇ ³ñ¹-
ÛáõÝùáõÙ ÍÝí»ó, á°ã, Ññ³µËÇ å»ë Å³ÛÃù»ó 

§²ñ¨³ßáÕ¦ ÑëÏ³Û³Í³í³É ·ÇñùÁ: ºÃ» Çñ 
³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý 40 ï³-
ñÇÝ»ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ ÝáõÛÝÇëÏ áãÇÝã ³ñ³Í 
ãÉÇÝ»ñ, ³å³ ³Ûë ·ÇñùÝ ¿É µ³í³Ï³Ý ¿ 
·Ý³Ñ³ï»Éáõ ü³Ññ³¹-Ùï³íáñ³Ï³ÝÇ ³Ý-
ë³ÑÙ³Ý ÝíÇñí³ÍáõÃÛáõÝÝ Çñ ·áñÍÇÝ, Çñ 
ÅáÕáíñ¹ÇÝ, ÇÝãå»ë Ý³¨ Ýñ³ ïÇï³Ý³Ï³Ý 
³ßË³ï³ëÇñáõÃÛ³ÝÁ: ²Ûë ·ñùÇ Ûáõñ³ù³Ýã-
Ûáõñ ¿çÇó å³ñ½³å»ë Ï³ÃáõÙ ¿ ²ñ¨³ßáÕÇ 
µ³éÝ áõ µ³ÝÁ, »ñ·Ý áõ ï³ÕÁ, ·ÛáõÕÇÝ áõ 
Ýñ³ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ³ïáõÏ ÑáõÙáñÁ, ÷ÇÉÇëá-
÷³ÛáõÃÛáõÝÝ áõ ³ßË³ñÑÁÝÏ³ÉáõÙÁ: ²Ý·Ý³-
Ñ³ï»ÉÇ å³ïÙ³Ï³Ý ³ñÅ»ù Ý»ñÏ³Û³ó-
Ý»Éáíª ·ÇñùÁ Ï³ñáÕ ¿ Ñ³Ý¹Çë³Ý³É Ý³¨ 
³ñËÇí³ÛÇÝ ÑëÏ³Û³Ï³Ý ßï»Ù³ñ³Ý áõ Ý³¨ 
·ÛáõÕÇ Ñ³Ýñ³·Çï³ñ³Ý: §²ñ¨³ßáÕÁ¦ Ñ³-
Ù³ñíáõÙ ¿ ²ñ¨³ßáÕÇ áõ ³ñ¨³ßáÕóÇÝ»ñÇ 
÷³éùÇ áõ Ñ³í»ñÅáõÃÛ³Ý Ù³ïÛ³ÝÁ:

Â³ÝÏ³·ÇÝ »Õµ³Ûñ, Ñáµ»ÉÛ³ÝÇ¹ ³éÃÇí 
Ñ³Ï³ë³Ï³Ý ÙïáñáõÙÝ»ñ ÏáõÝ»Ý³ë... â¿± 
áñ µ³ó³ñÓ³Ï³å»ë ã»ë ½·áõÙ, áñ 60 »ë: 
ºí Ñ»ï³¹³ñÓ Ñ³Û³óù ·ó»Éáí ³Ýó³Í 
áõÕáõ¹ª ÙÇ³Ùïáñ»Ý ½³ñÙ³ÝáõÙ »ë, áñ ³Ûë 
³Ù»ÝÁ ï»ÕÇ ¿ áõÝ»ó»É ÁÝ¹³Ù»ÝÁ ÙÇ ÏÛ³ÝùÇ 
ÁÝÃ³óùáõÙ: ØÛáõë ÏáÕÙÇó ¿É Ñ³ÝÏ³ñÍ³-
ÏÇáñ»Ý Ùï³ÍáõÙ áõ ·Çï³ÏóáõÙ »ë, áñ 
Ñ³ÛïÝí»É »ë ó³ÛïÝáïáõÙ: ø³Ý½Ç ÇÝã áñ 
³ñ»É »ë, ëÇñ»ÉÇ ü³Ññ³¹, áãÇÝã ¿ ÃíáõÙ ³ÛÝ 
ÑëÏ³Û³Ï³Ý ã³ñ³ÍÇ, ¹»é ³Ý»ÉÇùÇ Ñ³Ý-
¹»å: 

Ð³Ïáµ ²¼Æ¼Ú²Ü,
ÐÐ ÅáÕáíñ¹³Ï³Ý ³ñïÇëï, åñáý»ëáñ  

§Üé³Ý Ñ³ïÇÏ¦ ÷³é³ïáÝÇ ³éç»õ Çñ  ¹éÝ»ñÝ ¿ñ 
µ³ó»É ²Ý³ÝÇ³ ÞÇñ³Ï³óáõ ³Ýí³Ý ×»Ù³ñ³ÝÁ
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§Մայքրոսոֆթ¦ կազմակերպու թյան 
հայաստանյան գրասենյակից ստացել է 
շնորհավորական ու ղերձ, որու մ,  մասնա-
վորապես, ասված է. §Եվս մե կ անգամ 
հպարտու թյամբ շնորհավորու մ ենք 
Անանիա Շիրակացի ճեմարանին մի -
ջազգային հաջողու թյան համար և ծրա-
գրի ողջ ընթացքու մ պատրաստակամ 
ենք աջակցել ցանկացած հարցու մ` Հա-
յաստանը մի ջազգային հանրու թյանը 
ներկայացնելու , ծրագիրը հաջողու թյամբ 
ճեմարանու մ իրականացնելու , Ձեր փոր-
ձը այլ դպրոցներին ներկայացնելու  և մի -
ջազգային հանրու թյանը տարաբնու յթ 
ծրագրերով ներկայանալու ¦: 
Ինչպես տեղեկացնու մ են ճեմարանից, 

Ծրագրու մ ընդգրկված դպրոցներն ընտր-
վու մ են իրենց ամբողջ ներու ժով ստեղծելու  
ճկու ն, փոխանցելի և վստահելի մոդելներ, 
որոնք կարող են ազդեցու թյու ն ու նենալ 
և փոխանցել իրենց փորձն ու  ստեղծված 
մոդելները այլ դպրոցների` թե՛ իրենց եր-
կրներու մ, թե՛ տարածաշրջանու մ և թե՛ 
ամբողջ աշխարհու մ:

§Անանիա Շիրակացու  անվան ճեմարա-
նի ողջ անձնակազմը հպարտու թամբ և 
մե ծ ոգևորու թյամբ ընդու նեց այս շնոր-
հավորանքը` ձգտելով նորանոր նվա-
ճու մն երի, որոնք հնարավոր են մե ծ աշ-
խատասիրու թյան, համախմբվածու թյան և 
ու սու մն ական բարձր որակի ապահովման 
շնորհիվ¦, - ասված է ճեմարանից ստաց-
ված հաղորդագրու թյան մե ջ:

êåÇï³ÏÇ »ñÏñ³ß³ñÅÁ ÙÇ³ÛÝ µÝ³Ï³Ý ³Õ»ï ãÇ »Õ»É 
î»ËÝÇÏ³Ï³Ý ·ÇïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¹áÏïáñ, 

åñáý»ëáñ È³íñ»ÝïÇ ê»¹ñ³ÏÛ³ÝÁ Çñ 
Ñ³ÛïÝ³·áñÍ³Í ï³ï³ÝíáÕ Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç 
Ýáñ Ñ³ïÏáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí ³å³óáõó»É ¿, 
áñ »ñÏñ³ß³ñÅÁ áã Ã» 9 µ³É, ³ÛÉ ¹ñ³ÝÇó 5-
10 ³Ý·³Ù ³í»ÉÇ áõÅ·ÝáõÃÛáõÝ ¿ áõÝ»ó»É:

1988 թվականի դեկտեմբերի 7-ին 
կլրանա Սպիտակի երկրաշարժի 22-րդ 
տարին: Բնական աղետ ներկայացված 
երկրաշարժը տասնյակ հազարավոր ան-
մե ղ զոհերի պատճառ եղավ: Ավերված 
նյու թական արժեքները գնահատվեցին 
շու րջ 16 մլրդ դոլար: Տեխնիկական գիտու -
թյու նների դոկտոր, պրոֆեսոր՝ 85-ամյա 
Լավրենտի Սեդրակյանը «Առավոտի» մի -
ջոցով ցանկացավ մե կ այլ՝ երկրաշարժի 
բնական աղետ լինելու  հանգամանքի 
վրա ու շադրու թյու ն դարձնել: Միայն մե ր 
տվյալներով, 25 հազար զոհ տված 1988-ի 
աղետին նա գենոցիդ անվանու մն  է տալիս, 
քանի որ գիտականորեն ապացու ցել է՝ այդ 
երկրաշարժը ամե նեւին էլ բնական աղետ չէր: 
Լ. Սեդրակյանը պոլիտեխնիկական ինստի-
տու տու մ սովորելիս եւ ասպիրանտու րայու մ 
անվանական թոշակառու  է եղել, 25 տա-
րեկանու մ ստացել տեխնիկական գիտու -
թյու նների թեկնածու ի աստիճան, 35-ու մ 
եղել է «Հայսեյսմշին եւ կառու ցվածքների 
պահպանման ինստիտու տի» (նախկինու մ՝ 
«Շինանյու թերի եւ կառու ցվածքների ԳՀԻ» 
- Լ. Խ.) տնօրենը, այժմ էլ նու յն ԳՀԻ-ու մ լա-
բորատորիայի վարիչ է աշխատու մ: «Այն 
ժամանակ աղետի գոտու  տարածքի ամբողջ 

ազգաբնակչու թյու նը տեղյակ էր, որ երկ-
րաշարժի պայմաններու մ նախապատ-
րաստվու մ էին ԽՍՀՄ զինված ու ժերի վար-
ժանքներ անցկացնել եւ արհեստական 
երկրաշարժ առաջացնել: Այդ բոլորը կա-
տարվու մ էր ժողովրդի աչքի առաջ: Եվ հան-
կարծ 5-6 բալ ու ժգնու թյան երկրաշարժի 
փոխարեն տեղի ու նեցավ կործանարար 
երկրաշարժ», - նշու մ է Լ. Սեդրակյանը: Ինչ 
վերաբերու մ է 9 բալ գնահատված երկրա-
շարժին, գիտնականը կարծու մ է, որ 9 բա-
լը նման ավերիչ հետեւանքներ ու նենալ չէր 
կարող: Նու յն կարծիքն էր հայտնել նաեւ 
ԽՍՀՄ-ի՝ Սպիտակի երկրաշարժի հե-
տեւանքներն ու սու մն ասիրող հեղինակավոր 
հանձնաժողովը: «Դժբախտաբար, երկրա-
շարժի ժամանակ ցնցու մն երը գրանցող սար-
քավորու մն եր չեն եղել: Միակ բնակատեղին 
Գյու մրին էր, որտեղ երկրաշարժի ժամանակ 
երկրի ցնցու մն երը գրանցող սարքեր են 
եղել, իսկ Սպիտակու մ, Նալբանդու մ եւ էլի 
ու րիշ բնակավայրերու մ երկրաշարժի առա-
ջացրած ցնցու մն երը հնարավոր չի եղել չա-
փել», - փաստու մ է մե ր զրու ցակիցը: Նրա 
խոսքով՝ Գյու մրիու մ եղած 9 հարկանի 111 
սերիայի բնակելի 138 շենքերը գետնին են 
հավասարվել: Լ. Սեդրակյանը գտնու մ է, որ 
եթե շենքերը որակյալ կառու ցված լինեին, 
9 բալ ու ժգնու թյամբ երկրաշարժին պետք է 
դիմանային: Հարցին, թե ինչպես է որակյալ 
լինելու  հանգամանքն ապացու ցու մ, նա պա-
տասխանու մ է. «Ցու յց եմ տվել, որ այդ շեն-
քերի որակը ցածր չի եղել՝ հաշվի առնելով, 
թե որ գործարաններն են կառու ցել եւ որ կազ-
մակերպու թյու նները՝ մոնտաժել»: Բացի 
այդ, նա նաեւ նշեց, որ այդ նու յն շենքերից 
նաեւ Վանաձորու մ են եղել՝ 130-ը, որ չեն 
վն ասվել, այն դեպքու մ, երբ մե ր զրու ցակցի 
խոսքով, Վանաձորու մ երկրաշարժի ու ժգ-
նու թյու նը եւս գնահատվել էր 9-10 բալ. «Սա 
նշանակու մ է, որ ԽՍՀՄ քաղբյու րոյի եւ 
մյու սների համատեղ հանձնաժողովի վճիռը, 
որ երկրաշարժի ու ժգնու թյու նը եղել է 9 բալ, 
հալած յու ղի տեղ չպիտի ընդու նել»: 
Լ. Սեդրակյանին երկար պրպտու մն երի 

արդյու նքու մ հաջողվել է հայտնաբերել տա-

տանվող համակարգի նոր հատկու թյու ն, 
ինչը հաճախ չի լինու մ: Հայտնագործած հա-
մակարգի նոր հատկու թյան կիրառու մով 
ստացված երկրաշարժերի ազդեցու թյան 
օրինաչափու թյու ններից եւ Գյու մրիու մ 
գործիքային չափու մն երի արդյու նքներից ել-
նելով՝ նա հաշվարկել է, որ Գյու մրիու մ շեն-
քերը տապալվել են հեղինակավոր հանձ-
նաժողովի գնահատած 9 բալից 5-10 անգամ 
ավելի ու ժեղ ցնցու մն երի արդյու նքու մ. «Նոր 
հատկու թյու նը հնարավորու թյու ն է տվել 
չափազանց պարզ հավասարու մն երով 
ներկայացնելու  տատանվող համակարգի 
օրինաչափու թյու նները նաեւ երկրաշարժե-
րի ազդեցու թյան ժամանակ: Այդ 5-10 
անգամ ավելի ու ժեղ ցնցու մն երը կարող են 
լինել արհեստական՝ 6,7 բալ ու ժգնու թյան 
ռազմական վարժանքները անցկացնելու  
համար նախապատրաստած ցնցու մ-
ների ժամանակ թու յլ տված կոպիտ 
սխալների արդյու նքու մ»: Լ. Սեդրակյանը 
պատահական չի համարու մ նաեւ վար-
ժանքի աշխատանքները նախապատրաս-
տող հրամանատարական ամբողջ կազմի ՝ 
ռազմական ինքնաթիռով Բաքու  ճանա-
պարհելիս ինքնաթիռի կործանու մը, որի 
ժամանակ նրանցից ոչ մե կը կենդանի 
չմն աց. «Չի բացառվու մ, որ դա հատու կ 
առաջադրանքով կատարված կործանու մ 
էր, որպեսզի կոծկեին ահավոր կործա-
նու մն երը առաջացրած եւ ժողովրդի դեմ 
հանցանք կատարած պետու թյու նների 
պատասխանատվու թյու նը, եթե ոչ՝ այդ 
երկրների ղեկավարները պետք է կանգնեին 
դատարանի առաջ»: 
Գիտնականը կարծու մ է, որ զինվարժանք-

ներն անցկացնու մ էին ԽՍՀՄ-ը եւ ԱՄՆ 
համատեղ, հետեւաբար սխալը երկու սի 
մե ղքով էր: Լ. Սեդրակյանը կարծու մ է, որ 
այս բնագավառի խոշոր գիտնականները 
կամ պետք է ցու յց տան, որ ինքն իր հայտ-
նագործու թյան մե ջ թու յլ տված սխալներ 
ու նի, կամ էլ ընդու նեն, որ ժողովրդի նկատ-
մամբ 1988-ին հանցանք է կատարվել: 

   ÈáõëÇÝ» Ê²â²îðÚ²Ü

³é³çÇÝ Çգ³Ï³Ý í³ñÅ³ñ³ÝÁ: 
1850 Ã. ÑáõÝÇëÇÝ ³é³çÇÝ ³Ýգ³Ù ºñ¨³Ý Å³-

Ù³Ý»ó Î. äáÉëÇ ²ñ³ÙÛ³Ý ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý Ñ³Û 
Ã³ïñáÝ-ÏñÏ»ëÁª ÐáíÑ³ÝÝ»ë ¶³ëå³ñÛ³ÝÇ Õ»-
Ï³í³ñáõÃÛ³Ùµ: ºñ¨³ÝáõÙ Ë³Õ³óÇÝ ³é³çÇÝ 
Ñ³Û»ñ»Ý Ý»ñÏ³Û³óáõÙÝ»ñÁ:

1856 Ã. ¹»Ïï»Ùµ»ñÇ 23-ÇÝ ÎáíÏ³ëÇ ÷áË³ñù³ 
². Ê. ́ ³ñÛ³ïÇÝëÏáõ ÏáÕÙÇó Ñ³ëï³ïí»ó ºñ¨³-
ÝÇ í»ñ³÷áËÙ³Ý ³é³çÇÝ Ñ³ï³Ï³գÇÍÁ: 

1863 Ã. Ï³éáõóí»ó ºñ¨³ÝÇ ³é³çÇÝ ÷áÕáóÝª 
Áëï 1856 Ã. Ñ³ï³Ï³գÍÇ, ¨ Ý³Ñ³Ýգ³å»ï ²ë-
ï³ý¨Ç ³ÝáõÝáí Ïáãí»ó ²ëï³ý¨ëÏ³Û³ (³ÛÅÙª 
²µáíÛ³Ý ÷áÕáó): 

1864 Ã. ÑáõÝí³ñÇ 21-ÇÝ ß³Ñ³գáñÍÙ³Ý Ñ³ÝÓ-
Ýí»ó ºñ¨³ÝÇ ³é³çÇÝ Ñ»é³գñ³գÇÍÁ, áñÁ ÓÁգ-
íáõÙ ¿ñ ÂÇýÉÇëÇó ÙÇÝã¨ ºñ¨³Ý ¨ ³ÝóÝáõÙ ¿ñ ¸Ç-
ÉÇç³Ýáí: 

1865 Ã. ºñ¨³ÝáõÙ ÙÇ ËáõÙµ »ñÇï³ë³ñ¹Ý»ñÇ 
Ý³Ë³Ó»éÝáõÃ³Ùµ ¨ ÷áË³Ýáñ¹ êï»÷³Ýáë 
³ñù»åÇëÏáåáëÇ ûգÝáõÃÛ³Ùµ µ³óí»ó ³é³çÇÝ 
ÁÝÃ»ñó³ñ³Ý-գñ³¹³ñ³ÝÁ: 

1865 Ã. ³ßÝ³ÝÁ ³é³çÇÝ ³Ýգ³Ù ºñ¨³Ý Å³Ù³-
Ý»ó ÂÇýÉÇëÇ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý Ã³ïñáÝÁ ¶. âÙßÏÛ³ÝÇ 

Õ»Ï³í³ñáõÃÛ³Ùµ: 
1866 Ã. ºñ¨³ÝÇ Ñ³Ûáó Ñáգ¨áñ Ã»Ù³Ï³Ý ¹åñá-

óÇ áõëáõóÇãÝ»ñÇ ç³Ýù»ñáí ëï»ÕÍí»ó ³é³çÇÝ 
(գ³í³é³Ï³Ý) Ã³ïñáÝÁ: 

1866 Ã. ³åñÇÉÇ 10-ÇÝ ºñ¨³ÝáõÙ Ù³ëÝ³íáñ 
ï³Ý Ù»ç µ³óí»ó ¶³Û³ÝÛ³Ý ûñÇáñ¹³ó ¹åñáóÁ, 
áñÁ 1877-ÇÝ ï»Õ³÷áËí»ó äáÕáë-ä»ïñáë »Ï»-
Õ»óáõ գ³íÇÃ: 

1866 Ã. ÑáõÉÇëÇ 1-ÇÝ ³é³çÇÝ ³Ýգ³Ù ¹ÇÉÇÅ³Ýëáí 
(Ñ³Ýñ³Ï³éù) Ùßï³Ï³Ý »ñÃ¨»ÏáõÃÛáõÝ ëÏëí»ó 
ºñ¨³ÝÇó ÂÇýÉÇë, ³å³ª øáõÃ³ÛÇë: 

1874 Ã. ¼³ù³ñÇ³ ¶¨áñգÛ³ÝÁ ÑÇÙÝ»ó ºñ¨³ÝÇ 
³é³çÇÝ ïå³ñ³ÝÁ, áñÁ գáñÍ»ó ÙÇÝã»õ 20-ñ¹ ¹³-
ñÇ ëÏÇ½µÁ: 

1878 Ã. ºñ¨³ÝáõÙ µ³óí»ó գ³ñ»çñÇ ³é³çÇÝ 
գáñÍ³ñ³ÝÁ: 

1879 Ã. ë»åïÙµ»ñÇÝ ï»ÕÇ áõÝ»ó³Ý ºñ¨³ÝÇ 
ù³Õ³ù³ÛÇÝ í³ñãáõÃÛ³Ý ¨ ¹áõÙ³ÛÇ ³é³çÇÝ 
ÁÝïñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ÁÝïñí»ó 66 Ó³ÛÝ³íáñ (å³ï-
գ³Ù³íáñ): ÐáÏï»Ùµ»ñÇ 1-ÇÝ µ³óí»ó ù³Õ³ù³-
ÛÇÝ ¹áõÙ³Ý:

1879 Ã. äáÕáë-ä»ïñáë »Ï»Õ»óáõ µ³ÏáõÙª ¶³-
Û³ÝÛ³Ý áõëáõÙÝ³ñ³ÝÇÝ ÏÇó Ï³éáõóí»ó ºñ¨³ÝÇ 

Â24

22Â ²Ý³ÝÇ³ ÞÇñ³Ï³óáõ  ×»Ù³ñ³ÝÁ

17Â ¼³Ý³½³Ý-½³ñÙ³Ý³½³Ý
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1976-ին իտալացի կինոռեժիսոր Միքելանջելո 
Անտոնիոնին այցելել է Հայաստան, եւ հյու րըն-
կալու թյան ծրագրի շրջանակներու մ նրան տարել 
են նաեւ այդ օրերին Երեւանու մ բացված Վիլեն 
Գաբազյանի անհատական ցու ցահանդեսին։ 
Անտոնիոնին շատ է հավանել նկարչի աշ-
խատանքները, ինչի ապացու յցը տպավորու -
թյու նների գրքու մ թողած նրա գրու թյու նն է. 
«Վիլենը հոյակապ նկարիչ է։ Հավատացեք, 
սա ասու մ է Անտոնիոնին, ով գիտի, թե ինչ է 
գեղանկարչու թյու նը»։ Հարցազրու յցներից մե կու մ 
Վիլենն այսպես է պատմու մ այդ հանդիպման 
մասին. «Մենք շփվու մ էինք թարգմանչի մի ջոցով, 
շու րջբոլորը անվտանգու թյան աշխատակիցներն 
էին, բայց մե նք իրար հասկանու մ էինք կես 
խոսքից»։ Նկարիչն իր հերթին նկար է նվիրել 
Անտոնիոնիին, եւ նրանց մի ջեւ այնպիսի բարե-
կամու թյու ն է հաստատվել, որ Հայաստանից մե կ-
նելու ց հետո էլ Անտոնիոնին նամակներ է գրել 
Գաբազյանին։
Վիլեն Գաբազյանը Մինասի աշակերտն է եւ 

Վարու ժան Վարդանյանի սերնդակիցը։ Նրա 
ստեղծագործական կյանքի զգալի հատվածը 
համընկել է բրեժնեւյան լճացման տարիների հետ, 
երբ արվեստագետներից ու  գրողներից ավելի 
մե ծ համարձակու թյու ն, ինքնազոհաբերու մ եւ 
սկզբու նքայնու թյու ն էր պահանջվու մ արվեստի 
ու ղիով անշեղորեն քայլելու  համար, քան Մինասի 
սերնդի նկարիչներից։ Ձնհալի տարիներին 
ստեղծագործած, վաթսու նականների սերնդի նո-
րարարական մղու մը ոչ մի այն արտոնված էր ԽՍՀՄ 
կառավարու թյան կողմի ց, այլեւ խրախու սվու մ էր 
պետական մակարդակով։  Պետու թյու նը ոչ մի այն 
կազմակերպու մ էր նրանց ցու ցահանդեսներն ու  
կատալոգներ տպագրու մ, այլեւ պրոպագանդու մ 
էր նրանց արվեստը եւ այն հայտնի դարձնու մ 
«լայն զանգվածներին»։ Հաջորդած սերնդի համար 
ավելի բարդ էր նկարիչ մն ալը, քանի որ հետդարձի 
ճանապարհ այլեւս չկար։ Նրանց բաժին հասավ 
իսկական «դիմադրու թյու նը», եւ նրանք ստիպված 
էին ստեղծագործել լու սանցքու մ։
Այդ է պատճառը, որ այսօր նրանցից շատերի 

անու նները ոչինչ չեն ասու մ շարքային հայ 
մարդու ն։ Իհարկե, եղան եւ նկարիչներ, ովքեր 
գնացին փոխզիջման ու ղիով։ Վիլեն Գաբազյանը 
լու սանցքն ընտրեց ոչ մի այն ստեղծագործու թյան 
առու մով, այլեւ բնակու թյան վայրի։ Թերլեմե զյանի 
անվան գեղարվեստի ու սու մն արանն ավարտելու ց 
հետո նա շատերի պես չմե կնեց մի ու թենական 
մայրաքաղաք Մոսկվա, որտեղ բացվու մ էին 
կարիերայի համար լավ հեռանկարներ։ Եվ չմն աց 
անգամ Երեւանու մ, որտեղ տեղի էր ու նենու մ 
դրամի , պաշտոնների ու  փառքի դափնիների 
բաշխու մ։
Նա վերադարձավ իր ծննդավայր՝ Վանաձոր, եւ 

գավառական, արդյու նաբերական այդ քաղաքու մ 
ստեղծեց արվեստի այնպիսի մի ջավայր, որը մի նչ 
օրս էլ արվեստի ծիլեր է տալիս Երեւանին։ Թե 
ինչպես է Երեւանը չորացնու մ այդ ծիլերը՝ այլ 
խոսակցու թյան թեմա է, իսկ մե նք կշարու նակենք 
խոսել Վիլեն Գաբազյանից՝ արվեստագետից, ու մ 
ներկայու թյու նն իսկ փոխու մ էր այդ քաղաքի՝ 
գործարանային ծխով հագեցած մթնոլորտը։ 
Վիլենի արվեստանոցը արագ դարձավ Վանաձորի 
ստեղծագործական, մտավորական էլիտայի եւ 
արվեստասերների հավաքատեղի։
Շու տով Վիլենը ստիպված էր իր արվեստանոցը 

տեղափոխել եւ քաղաքի կենտրոնու մ գտնվող 
նախկին արվեստանոցը վերածել սրճարանի։ 
Ես տասնհինգ տարի առաջ եղել եմ այդ սրճա-
րանու մ, որ կրու մ էր «Վիլոյի մոտ» անու նը, եւ 
այստեղ էլ ծանոթացել եմ վանաձորցի այն ար-
վեստագետներին, որոնց հետ արժեր ծանոթա-
նալ։ Այդ օրերին սրճարանը Վանաձորի սիրտն 
էր, որի յու րաքանչյու ր անկյու նից զգացվու մ էր 
արվեստի շու նչը։ Գաբազյանի հետ հանդիպու մը 
ակնթարթային էր, բայց անմոռանալի՝ նկարչի 
տաղանդի ու  հու մորի շնորհիվ։
Վանաձորյան իր արվեստանոցու մ նստած՝ Վի-

լեն Գաբազյանը երազու մ էր Մշո դաշտ նկարել եւ 
գիտեր, որ երբեք չի նկարելու ։ Քաղաքը, որտեղից 
բռնագաղթել էին իր պապերը, երբեք չէր տեսել եւ 
չէր էլ տեսնելու , բայց Մու շի կերպարը փոխանցվել 
էր իրեն գենետիկ հիշողու թյամբ։ Իր իսկ խոսքե-
րով, Լոռվա բնու թյու նը չափազանց շքեղ ու  

քաղցրավու ն էր իր համար։ Նա խու սափու մ 
էր օգտագործել կանաչի երանգները, որոնցով 
ողողված է Լոռվա բնաշխարհը։ Կավահողի եւ 
կիսաանապատային բնու թյան ժու ժկալ գու յներն 
էին գերիշխու մ նրա գեղանկարներու մ, որոնցու մ 
վերստեղծու մ էր իր պապերի կորցրած երկիրը՝ 
մի ահյու սելով ժամանակակիցների կենցաղն ու  
ժողովրդական բանահյու սու թյու նը։
Արդեն ու թ տարի է, ինչ Գաբազյանը չկա։ 

Մահից հետո նրա ընտանիքը տեղափոխվեց 
Երեւան, իսկ նկարչի աշխատանքները փակված 
են վանաձորյան բնակարանու մ։ Լոռվա մարզպե-
տարանն ու  Վանաձորի քաղաքապետարանը 
հորդորել էին հարազատներին չզբաղվել նկարչի 
մահարձանի ծախսերով՝ հայտարարելով, թե 
«Վիլոն բոլորինս է»։ Նախատեսված էր քաղաքա-
պետարանի մի ջոցներով նաեւ հու շատախտակ 
տեղադրել այն շենքի պատին, որտեղ բնակվել ու  
ստեղծագործել էր նկարիչը։ Սակայն հու շատախ-
տակը չտեղադրվեց, եւ մահարձանի ծախսերն էլ 
ստիպված եղավ հոգալ ընտանիքը։
Բայց ինչ է արել պետու թյու նը Վիլեն Գաբազ-

յանի համար նրա կենդանու թյան օրոք, որ ինչ 
աներ մահից հետո։ Զարմանալի է, բայց փաստ. 
հիսնամյակի կապակցու թյամբ տպագրվել է 
նկարչի գրաֆիկական աշխատանքների մի  
բրոշյու ր-կատալոգ՝ սեւ-սպիտակ տպագրու -
թյամբ։ Ընդամե նը։ Սա այն դեպքու մ, երբ նկարիչը 
զու րկ չէր գնահատանքից ու  ու շադրու թյու նից։ 
Հակառակը պնդելու  հիմք չկա, եւ հազիվ թե 
Անտոնիոնիի նման ականավոր հյու րին տա-
նեին մի ջակ նկարչի ցու ցահանդեսի։ Սա էլ 
Հայաստանի «արվեստասեր» իշխանավորի 
գործելաոճն է, որ անփոփոխ է՝ գնահատել, երբ 
գնահատականը կարող է իրենց գնահատել, եւ 
մատնել մոռացու թյան, երբ գնահատվելու  խնդիր 
այլեւս չկա։ Եվ սա է Հայաստանու մ ապրած ու  
ապրող այն արվեստագետների ճակատագիրը, 
ովքեր զու րկ են ճարպկու թյու նից, չեն զբաղվու մ 
ինքնագովազդով եւ, Ստանիսլավսկու  խոսքերով 
ասած, ոչ թե իրենց են սիրու մ արվեստի մե ջ, այլ 
արվեստը՝ իրենց մե ջ։ Այսինքն՝ իսկական ար-
վեստագետների։

²ÝïáÝÇáÝÇÇ ëÇñ³Í
Ñ³Û ÝÏ³ñÇãÁ

³é³çÇÝ Ã³ïñáÝÇ ß»ÝùÁª µ»Ù³Ñ³ñÃ³Ïáí: 
1880 Ã. Ù³ñïÇ 5-ÇÝ ÉáõÛë ï»ë³í §äë³Ï¦ ß³-

µ³Ã³Ã»ñÃÇ ³é³çÇÝ Ñ³Ù³ñÁª ì³ë³Ï ä³å³-
ç³ÝÛ³ÝÇ ËÙµ³գñáõÃÛ³Ùµ: 

1881 Ã. ÑáõÉÇëÇÝ ÉáõÛë ï»ë³í ºñ¨³ÝÇ ³é³çÇÝ 
³Ùë³գÇñÁª §²éáÕç³å³Ñ³Ï³Ý Ã»ñÃÇÏÁ¦, áñÇ 
ËÙµ³գÇñÝ ¿ñ µÅÇßÏ È¨áÝ îÇգñ³ÝÛ³ÝÁ: 

1883 Ã. ÷»ïñí³ñÇ 1-ÇÝ ÉáõÛë ï»ë³í §ºñ¨³Ý- 
Û³Ý Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛáõÝÝ»ñ¦ Ã»ñÃÇ ³é³çÇÝ Ñ³-
Ù³ñÁ (ËÙµ³գÇñ-Ññ³ï³ñ³ÏÇãª ¾ÙÇÝ î»ñ-¶ñÇ-
գáñÛ³Ýó): 

1890 Ã. Ü. Â³ÇñáíÇ գáñÍ³ñ³ÝÁ ÃáÕ³ñÏ»ó 
»ñ¨³ÝÛ³Ý ³é³çÇÝ ÏáÝÛ³ÏÁ: 

1891 Ã. Ý³ËÏÇÝ գ³í³é³Ï³Ý ³ñ³Ï³Ý ¹åñáóÇ 
ß»ÝùáõÙ µ³óí»ó ºñ¨³ÝÇ ³é³çÇÝ ù³Õ³ù³ÛÇÝ 
³ÏáõÙµÁ, áñÝ ³é³í»É Ñ³ÛïÝÇ ¿ æ³Ý÷áÉ³¹Û³ÝÇ 
Ã³ïñáÝ ³Ýí³Ùµ (Ñ»ï³գ³ÛáõÙª êå³ÛÇ ïáõÝ): 

1892 Ã. ºñ¨³ÝáõÙ գáñÍ³ñÏí»ó Ñ³Ýù³ÛÇÝ 
çñ»ñÇ ¨ ûß³ñ³ÏÇ ³é³çÇÝ գáñÍ³ñ³ÝÁ, áñÁ 
å³ïÏ³ÝáõÙ ¿ñ Ê³ãÇÏ ¶ÇÉ³ÝÛ³ÝóÇÝ: 

1893 Ã. ÷»ïñí³ñÇ 4-ÇÝ ºñ¨³ÝáõÙ µ³óí»ó 
³é³çÇÝ ù³Õ³ù³ÛÇÝ ÑÇí³Ý¹³ÝáóÁ: 

1901 Ã. ¹»Ïï»Ùµ»ñÇ 16-ÇÝ ëÏë»ó գáñÍ»É ÂÇý-

ÉÇë-²É»ùë³Ý¹ñ³åáÉ-ºñ¨³Ý »ñÏ³ÃáõÕÇÝ: 
1902 Ã. ¹»Ïï»Ùµ»ñÇ 5-ÇÝ µ³óí»ó ²É»ùë³Ý¹ñ³-

åáÉ-ºñ¨³Ý »ñÃáõÕáõ Ýáñ գÇÍÁ: ºñ¨³ÝÇ ¨ 
²É»ùë³Ý¹ñ³åáÉÇ ÙÇç¨ ëÏëí»ó Ï³ÝáÝ³íáñ ³Ù»-
ÝûñÛ³ »ñÃ¨»ÏáõÃÛáõÝ: 

1906 Ã. ë»åï»Ùµ»ñÇÝ ºñ¨³ÝáõÙ ³é³çÇÝ ³Ý-
գ³Ù »ÉáõÛÃ áõÝ»ó³í ÎáÙÇï³ëÇ »ñգã³ËáõÙµÁ: 

1906 Ã. ë»åï»Ùµ»ñ-¹»Ïï»Ùµ»ñÇÝ ß³Ñ³գáñÍ- 
Ù³Ý Ñ³ÝÓÝí»ó ºñ¨³ÝÇ ù³Õ³ù³ÛÇÝ ÓÇ³ù³ñßÁ 
(ÏáÝÏ³): ØÇ »ñÃáõÕÇÝ ÓգíáõÙ ¿ñ ²ëï³ýÛ³Ý ÷á-
Õáóáí, ÙÛáõëÁ ï³ÝáõÙ ¿ñ ¹»åÇ Ï³Û³ñ³Ý: 

1907 Ã. Ù³ÛÇëÇÝ գáñÍ³ñÏí»ó ºñ¨³ÝÇ ³é³çÇÝ 

ÑÇ¹ñá¿É»Ïïñ³Ï³Û³ÝÁ, áñÁ å³ïÏ³ÝáõÙ ¿ñ 
§Þáõëïáí ¨ áñ¹ÇÝ»ñ¦ ÁÝÏ»ñáõÃÛ³ÝÁ: 

1909 Ã. ë»åï»Ùµ»ñÇ 25-ÇÝ ºñ¨³ÝáõÙ µ³óí»ó 
³é³çÇÝ Ù³ÝÏ³å³ñï»½Áª ì³ñ¹áõÑÇ ÐáíÑ³ÝÝÇë-
Û³ÝÇ Ý³Ë³Ó»éÝáõÃÛ³Ùµ: ²ÛÝ գïÝíáõÙ ¿ñ ́ »ÑµáõÃ-
Û³Ý (Ý»ñÏ³ÛÇë ²ñ³ÙÇ) ÷áÕáóáõÙ: 

1911 Ã. ¹»Ïï»Ùµ»ñÇ 23-ÇÝ գáñÍ³ñÏí»ó ºñ¨³ÝÇ 
çñÙáõÕÁ, áñÁ ºñ¨³Ý Ñ³ëóñ»ó 20 ÏÙ Ñ»é³íá-
ñáõÃÛ³Ý íñ³ գïÝíáÕ ø³é³ëáõÝ³ÏÝÇ çáõñÁ: 

20-ñ¹ ¹³ñ³ëÏ½µÇÝ ºñ¨³ÝÇ ³é³çÇÝ ÏÇÝáÃ³ï-
ñáÝÝ»ñÝ ¿ÇÝ §²åáÉÉáÝ¦-Á, áñÁ å³ïÏ³ÝáõÙ ¿ñ 
¶¨áñգÛ³ÝÇÝ ¨ գïÝíáõÙ ¿ñ ù³Õ³ù³ÛÇÝ ³ÛգáõÙ, 
¨ §¶ñ³Ý¹ ÇÉÛáõ½ÇáÝ¦-Á, áñÁ գïÝíáõÙ ¿ñ æ³Ý÷á-
É³¹Û³ÝÇ Ã³ïñáÝÇ ß»ÝùáõÙ: 

1913 Ã. ÷»ïñí³ñÇ 9-ÇÝ æ³Ý÷áÉ³¹Û³ÝÇ Ã³ï-
ñáÝáõÙ Ï³Û³ó³í §²Ýáõß¦ ûå»ñ³ÛÇ ³é³çÇÝ 
µ»Ù³¹ñáõÃÛáõÝÁ, Õ»Ï³í³ñ»ó Ñ»ÕÇÝ³ÏÁª ²ñÙ»Ý 
îÇգñ³ÝÛ³ÝÁ: 

1913 Ã. ³åñÇÉÇÝ ºñ¨³Ý Ùáõïù գáñÍ»ó ³é³çÇÝ 
³íïáÙ»ù»Ý³Ý, áñÁ å³ïÏ³ÝáõÙ ¿ñ ÞáõëïáíÇ 
³½գ³ÏÇó üÇÉ³ïáíÇÝ: 

1913 Ã. Ù³ÛÇëÇ 12-ÇÝ ëÏë»ó գáñÍ»É ºñ¨³ÝÇ 

23Â ¼³Ý³½³Ý-½³ñÙ³Ý³½³Ý
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Ò³ÛÝ»ñª ÑÇßáÕáõÃÛ³Ý Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»ñÇó
Ով ու նի անցյալ, նա չի կարող ետ չնայել, 

ով ու նի պատմու թյու ն, նա չի կարող հի-
շողու թյու ն չու նելալ: Հայ ժողովու րդը 
ու նի հերոսական անցյալ և հարու ստ 
պատմու թյու ն, և մե նք էլ պարտավոր 
ենք մի շտ ետ նայել և խորապես իմանալ 
նրա պատմու թյու նը: Մի բան պարզ է, 
որ այդ պատմու թյու նը ողբերգական է, 
բայց այն մի աժամանակ նաև հերոսական 
պատմու թյու ն է, քանի որ մե ր ժողովու րդը 
ամե նադաժան անցյալու մ, բարբարոս 
ժամանակներու մ, գերազանց ու ժերի դեմ 
անդու լ մաքառման պայմաններու մ չի 
ընկճվել, չի ոչնչացել, ապրել է հարու ստ 
ստեղծագործ կյանքով, և թեկու զ հոշոտ-
ված, արնաքամ, բայց կարողացել է դու րս 
պրծնել պատմու թյան արյու նոտ ժանիք-
ներից ու  հասնել մի նչև 20-րդ դարը, որը 
աշխարհի ժողովու րդների համար հա-
մարվու մ է գիտու թյան և տեխնիկայի 
զարգացման աննախադեպ դարաշրջան: 
Բայց այն համարվու մ է նաև ողբերգական 
դարաշրջան. երկու  համաշխարհային 
պատերազմ, բազմաթիվ երկրներու մ ազ-
գային-ազատագրական շարժու մն եր, մի -
լիոնավոր զոհեր, ավերվածու թյու ններ:     
Այդ դարաշրջանը ավելի սարսափելի 

ու  ողբերգական էր հատկապես հայ ժո-
ղովրդի համար: Դարասկզբին տեղի 
ու նեցավ Հայոց Մեծ Ցեղասպանու թյու նը, 
իսկ դարավերջին թու րքերը մի  այդպիսի 
ցեղասպանու թյու ն էլ ցանկացան իրա-
կանացնել նաև Արցախու մ: Բայց մե ր 
ժողովրդի ծոցից ելած քաջարի զավակ-
ները թու րքերի վրա թափեցին իրենց 
նախնիների հոգիներու մ կու տակված դա-
րավոր վրեժը, և նրանք իրենց արյու նոտ 
դու նչը լիզելով փախան առհավետ, էլ ոչ մի  
վերադարձ չկա նրանց համար:    
Փառք այն ժողովրդին, որ այդպիսի մայ-

րեր ու նեն, որ կարող են  ծնել, սնել ու  
դաստիարակել  հերոսացման ընդու նակ 
այդպիսի զավակների:Այդպիսի մայրերի 
վրա հնչու մ է հարատևման  հզոր զանգը:
Ահա նստած եմ Արինա մայրիկի առաջ 

(Հադրու թի շրջան, գյու ղ Ուխտաձոր): 
Տղան` Համլետը, սակրավոր էր, զոհվել է 
1992 թվականի դեկտեմբերի 13-ին: Մայրը 
արցու նքներ թափելով նորից է պատմու մ 
Համլետի մասին.

- Ես  նրան ասացի, որ այդ օրը չգնա, չլսեց  
ինձ, գնաց... Բա մե րդ մի  հրամանատարի 
չափ էլ չկար: Բալա ջան, ես հետո մի այն 
հասկացա, որ հայրենի հողը ավելի թանկ 
է, քան ծնող մայրը:
Ուխտաձորցինեը, իրոք, հերոսաբար են 

կռվել: Արցախյան պատերազմի  ժամա-
նակ Ուխտաձորը ամե նաթեժ կետն 
էր, որ ընդամե նը 7  կիլոմե տր էր հեռու  
ադրբեջանական Ֆիզու լի քաղաքից: 
Ասու մ են, որ ամե ն օր ռադիոյով և հե-
ռու ստատեսու թյամբ հաղորդու մ էին, որ 
«Ազերները կրկին ռմբակոծեցին Ուխտա-
ձոր գյու ղը` պատճառելով զոհեր ու  ավեր-
վածու թյու ններ»:
Գյու ղի առաջին զոհերը եղան` Վրեժ  

Աբալյանը, Ալյոշա Զալյանը, Ալիկ Բաղ-
դասարյանը, Գառնիկ Բաբայանը: 
Ազատամարտիկները լոկ գյու ղի պաշտ-
պանու թյան համար չէին մտածու մ, 

տեսնու մ էին, որ հարևան գյու ղը վտանգի 
մե ջ է, իսկու յն հասնու մ էին: Զորեղը Ուխ-
տաձորն էր, որին թշնամի ն անընդհատ 
նշանառու թյան  տակ էր պահու մ, հզորին 
ու զու մ էր ծնկի բերել` կարծելով, որ մն ա-
ցածը հեշտ կլինի:
Ուխտաձորցիների համախմբվածու թյու -

նը ավելի էին գազազեցրել թու րքերին, 
որոնք փորձու մ էին հաշվեհարդար տեսնել 
բնակչու թյան հետ, ու ժի և սարսափի մի ջո-
ցով լռեցնել ոտքի  ելած, դանակը ոսկորին 
հասած ժողովրդին:
Բայց, իզու ~ր, ոչ մի  ու ժ չկարողացավ 

կոտրել  բռու նցքված ժողովրդի կամքը:
Գյու ղ մտնող ճամփեզրի էլեկտրական 

սյու նի վրա ծածանվեց Հայաստանի եռա-
գու յն դրոշը:
Գյու ղի ազատամարտիկների ընդհանու ր 

ղեկավարը` կամավորական Մանվել Գրի-
գորյանն էր: Նա շարժման հենց սկզբից էլ 
զինվորագրվել  էր ազնիվ պայքարին:

-Կամավորականը նա է, ով տանը չի 
կարող նստել, երբ սրբազան կռիվ է, վտանգ 
է կախվել տանդ վրա: Մեր տու նը Հա-
յաստանն է, որ սկիզբ  է առնու մ Արցախից, 
- ասու մ էր Մանվելը:
Մանվելին լսու մ, ենթարկվու մ էին ոչ 

մի այն ու խտաձորցիները, այլև շրջակա 
գյու ղերի հայ ազգաբնակչու թյու նը: Արդեն 
գիտեին, որ Ուղտաձորի ենթաշրջանը 
ապահով ձեռքերու մ է:
Հադրու թի շրջանից զոհվեցին 314 քաջոր-

դիներ,  որոնցից քսանմե կը Ուղտաձորից: 
Մեկը մյու սից թանկ ու  քաղցր, մե կը մյու -
սից ջահել ու  խիզախ: Եվ կրկին անգամ 
համոզվու մ ենք, որ զոհվածները սերու ցքն 
են կյանքի ու  լինելիու թյան:
Ալբերտը տան փոքրն էր ու  տան սե-

րու ցքը: 1993-ի մայիսի 28-ին գյու ղի ազա-
տամարտիկները իրենց ու սերին տու ն բե-
րեցին 18-ամյա Ալբերտ Հարու թյու նյանին, 
ինչպես արդեն  մարտական ընկերներն ու  
ժողովու րդն են  կոչու մ` իգիթին:
Զարմանալի է... 18-ամյա մարտիկ և ժո-

ղովրդի շու րթերին երգ դառած անու ն, այն 
էլ` իգիթ-հերոս: Ուրեմն  մարդու  կյան-
քի իմաստը երկար ապրելու  մե ջ չէ, այլ 
կատարած սխրանքի, այն էլ այնպիսի 
մի  ժամանակաշրջանու մ, երբ թշնամի ն 
սպառնու մ է օջախիդ, հողիդ, սերնդիդ, 
գալիքիդ:
Գյու ղի մարդիկ մի  առանձին հիացմու նքով  

են խոսու մ գյու ղի «գնդի» որդու ` Մավրիկի 
մասին: Քանի~-քանի~ անգամ է նա հայտ-
նվել դիրքերու մ: Պատերազմը փոքրիկին 
դարձրել էր խելամի տ ու  գործնական: 
Ազատամարտիկները  հիացած էին տղայի 
խիզախու թյամբ:

- Մավրիկը հոգու  տեր տղա է, - ասու մ  
էին, - հու յսի կանչ...
Այդպիսին է Բաղրամյանների տոհմը. 

պապը` Ասկյարը, մասնակցել է երկրորդ 
աշխարհամարտին և Կերչի ահեղ ճա-
կատամարտու մ ծանր  վիրավորվել,  հաշ-
մանդամ դարձել: Պապի արյան կանչն  
է, որ մղել է երեք տղաներին, թոռանը` 
պաշտպանելու  հայրենի հողը:
Մավրիկը զոհվեց արկի պայթյու նից: 

Նա ընդամե նը 15 տարեկան էր, բայց ար-
դեն վաստակել էր ողջ գյու ղի սերն ու  

համակրանքը, նրա անու նը բոցեղեն ու  
անմար կրակ դարձավ:
Հինգ քրոջ մի ակ եղբայրն էր Աշոտ 

Օհանյանը: Նրա տարերքը մարզաշ-
խարհն էր. թեթև ատլետիկայով էր զբաղ-
վու մ, ծանրամարտով: Հեշտու թյամբ 
բարձրացնու մ էր 120 կիլոգրամանոց 
ծանրաձողը: Ահա թե ինչու  զինծառայու -
թյու նից հետո որոշեց սովորել Երևանի  
ֆիզկու լտու րայի  ինստիտու տու մ:
Չէ, անտարբեր լինելն Աշոտի համար չէր  

ասված. հարազատ ծննդավայրին վտանգ 
էր  սպառնու մ, և  նա չէր կարող բավարարվել  
մի այն երևանյան մի տինգներով ու  «մի ա-
ցու մ» գոռալով: Թողեց կրթօջաղը, եկավ 
հայրենի Ուղտաձորը փրկելու : Աշոտն 
ընկավ, որ ապրեն քու յրերը, որ նրանց 
երեխաների շու րթերին մի շտ ղողանջի  
Հայոց այբու բենը:
Կցկտու ր մի  քանի բառ ասաց մարտու մ  

ընկած զինվորի մայրը` Աիդան: Ամե ն մի   
բառի հետ դողու մ էին շու րթերը. «Ղափանի  
շինարարական տեխնիկու մն  է ավարտել 
Սերգեյ բալաս, չսպասեց էլ, որ դիպլոմը 
ստանար...»: «Նշանված էր. Զարինեի լու -
սանկարը գրպանու մ էր  պահու մ». «ինքն 
էլ լու սանկար դարձավ...»:
Երևանի պետական համալսարանի  

պատմա-բանասիրական ֆակու լտետն 
էր ավարտել Ուխտաձորցի Ռոմա 
Մկրտչյանը: Ուսու ցչու թյու ն էր անու մ 
մայրաքաղաքի դպրոցներից մե կու մ: Դա-
սամատյանը փոխարինեց զենքով: Մաս-
նակցեց Ուխտաձորի, Մարտակերտի բա-
զու մ գյու ղերի ազատագրմանը: Սակայն 
1993–ի մայիսին, Մեծ շենի մոտակայքու մ, 
նռնակներից զոհվեց Ռոմա Մկրտչյանը, 
պայծառ մի  անու ն, որ այսօր էլ հնչու մ է 
ընկերների, բոլոր ճանաչողների շու րթե-
րին:
Նրա աճյու նը տեղափոխեցին հարազատ  

ծննդավայր` Ուխտաձոր: Ասու մ են, որ 
մանկու թյան ընկերները` այսօրվա քաջա-
րի մարտիկները, կանգնել էին դագաղի 
մոտ ու  երդվել. « Ոչ մի  թշնամի  չի կարող 
ոտք դնել մե ր սու րբ հողը: Այն իր գրկու մ 
մի շտ կպահի Ռոմայի  սու րբ աճյու նը»:
Նորից մտաբերենք Ուխտաձորի 21 

նահատակվածներին, որոնցից ամե ն 
մե կը մի  Արև-սար (գտնվու մ է գյու ղի 
վերևու մ), ամե ն մե կը մի  պահապան, 
ելած մարտի` ինչպես քաջ Վարդաններ: 
Կռվու մ էին պապերի արյան կանչով, 
ինչպես Ավարայրու մ, Սարդարապա-
տու մ... Ավարայրի պես անհավասար էին 
Արցախի բոլոր ճակատամարտերը, բայց  
տղաները, ինչպես ասու մ են, իրենք իրենց  
գերազանցեցին: Սա այն պատերազմն  էր, 
որ առաջին անգամ մի աբանեց բոլորին: 
Եվ այսօր նրանք հու շարձաններ դարձած, 
բոլորը մե ր կողքին են, նրանք մե ր ներկա 
և գալիք բոլոր սերու նդների սրտերու մ  
կլինեն հավերժ: Մենք լսու մ ենք նրանց 
ձայները հիշողու թյան հու շարձաններից:

²ñÙÇÝ»  ê²ð¶êÚ²Ü,        
²ñó³ËÇ å»ï³Ï³Ý Ñ³Ù³Éë³ñ³ÝÇ §Éñ³·ñáõÃÛáõÝ¦ 

µ³ÅÝÇ 4 -ñ¹ ÏáõñëÇ áõë³ÝáÕáõÑÇ
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Âåðà Ïîëåòàåâà «Àðìåíèÿ, Ðîññèÿ»
Звезда российской эстрады, автор и 

исполнитель песен Вера Полетаева приня-
ла участие  рамках концерте «Армения, 
Россия! Мы - дети ваши!» 19 сентября 
2010 г. в спорткомплексе «Лужники». Пе-
вице была оказана честь открыть это 
грандиозное, даже по мировым меркам, 
мероприятие. Вместе с прославленным 
хором им. Пятницкого и ансамблем танца 
«Цветы Армении» артистка прекрасно ис-
полнила торжественную оду «Армения, 
Россия», которую специально написала 
для открытия праздничного концерта. Ве-
ра Полетаева представляла Армению и с 
огромным успехом выступила перед 100- 
тысячной аудиторией в национальном 
армянском костюме. Сценический об-
раз артистки символизировал дружбу и 
единение двух стран - Армении и Рос-
сии. Молодая стройная красавица в 
длинном бардовом платье, расшитом 
золотом, с короной на голове и золотой 
фатой покорила всех своим обаянием, 
проникновением и красивым чарующим 
голосом! Ведущий концерта назвал Веру, 
принцессой. 
Песня Веры Полетаевой «Армения, Рос-

сия», написанная высокохудожественно 
и профессионально, вызвала у зрителей 
восторг и восхищение! Интересен сам сю-
жет. Страны Армения и Россия представ-
лены в образе двух сестер, которые живут 
в мире, согласии, и у каждой есть свои 
достоинства. Во время исполнения зри-
тель окончательно стёр для себя границы 
этих стран, мастерски и без пафоса Вера 
Полетаева сумела передать настроение 
патриотизма и любви Армении и России. В 
припеве песни торжественно и вдохновенно 
звучат строки:

Армения, Россия! Мы - дети ваши!
Ничто не разлучит 
Сердечной дружбы нашей!
Армения, Россия! Мы - дети ваши!
И пусть Господь хранит
Родные страны наши!

В этом большом юбилейном концерте 
так же выступили: И. Кобзон, А. Серов, И. 
Саруханов, Дзах Арут,  Дживан Гаспарян, 
Арменчик, Зара, Тимур Темиров и др.
В ноябре этого года телеканал tv.arm.ru 

г. Москва пригласил звезду российской 
эстрады Веру Полетаеву выступить «в 
живую» в телепередаче «Unplugged». 
Артистка великолепно исполнила свои 
прекрасные, проникновенные хиты и, ко-
нечно, программу открыла «Армения, Рос-
сия». Обворожительная красавица Вера 
Полетаева рассказала о своем творчестве, 
поведала интересную историю создания 
песни «Армения, Россия» и сказала: «Я с 
большой симпатией отношусь к армянскому 
народу. Это люди умные, трудолюбивые, 
талантливые, доброжелательные. У нас 
единая религия и общий дом. И мне бы 
очень хотелось, чтобы песня «Армения, 
Россия» была у всех наслуху, и в Армении 
и в России, потому что эта песня нас объе-

диняет». Посмотреть телепрограмму «Un-
plugged» с Верой Полетаевой вы можете в 
Интернете, пройдя по следующей ссылке:

http://www.tvarm.ru/rubrics/showbiz/unplugged/3461-1.html

Вера Полетаева – артистка, профессио-
нальная певица, композитор, поэт, препода-
ватель эстрадного вокала, интеллектуал 
и просто красавица. Большая редкость, 
когда в одном человеке присутствует сра-
зу столько талантов! Вера Полетаева 
получила высшее педагогическое и 
профессиональное музыкальное об-
разование, прошла стажировку по 
эстрадному вокалу в Академии им. 
Гнесиных и Университете Культуры. 
Артистка имеет большой сценический 
опыт, ведет активную концертную дея-

тельность. Высочайшее профессиональ-
ное мастерство Веры Полетаевой 
оттачивалось долгими ежедневными 
репетициями. Пение всегда было ее лю-
бимым занятием!  У Веры прекрасные 
вокальные данные. Завораживающий 
сильный узнаваемый голос певицы имеет 
большой диапазон и передает множество 
различных красок, эмоций и чувств. Ар-
тистка обладает идеальным вокальным 
слухом, свои песни она записывает без 
всякой технической коррекции и прекрасно 
поет «в живую». Вера Полетаева на-
делена необыкновенной харизмой, 
обаянием, магнетизмом. Лучезарность и 
яркая индивидуальность артистки при-
тягивают множество поклонников ее та-
ланта. У Веры Полетаевой красивые, ду-
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Òàâòîãðàììà

Сад. Сад. Сады... СТРАНА САДОВ.
Событие - в селе Страны Садов.
- Сын!.. Сын!.. Сын! - сообщает Самвел - создатель сына.
«САМВЕЛ» - согласилась семья.
Сбор соседей: селян, славян, не славян.
Скатерть-самобранка: сыр, сок, сельдь да спирт (не сливовый)
Стукаются стаканами собравшиеся с Создателем сына
Счастлива семья.
 Счастливы соседи.
  Счастлива Страна садов.
... Сел сын за страницы: строка за строкой, за строкой строка...
- Созрел! - согласился Самвел-Старший.
Собрали сумку со сладостями и -
 в Степанакерт - Столицу страны Садов
Сел в самолет и - в Столицу страны Советов.
Сын селянина - студент.
Строка за строкой, за строкой строка. Сам строчит страницы.
- Сочинитель! Суперученый! - судачат сверхспециалисты.
Сегодня сорок да сорок стукнуло Самвелу-Младшему.
Сегодня - слет сверстников, соратников и соотечественников
Съезд сокурсников, сослуживцев, сеньеров, сеньерин.
Символ серебряный от САР-а на сюртуке Самвела.
Спутница - в слезах счастья: супруг - в созвездии славных. 
Слава Самвелу - сыну Страны садов, сыну страны славян.
Самвелу Самвеловичу - Слава! Слава! Слава!
           Роберт Баблоян -

        соплеменник Самвела СамвеловичаМосква, 26.10.10

шевные, высокохудожественные песни 
и большинство из них - настоящие хиты.  
Поклонники говорят и пишут Вере через 
Интернет слова искренней благодарности, 
добавляют ее хиты на свои странички в 
социальных сетях, создают на них видео-
ролики и с нетерпением ждут ее новых пе-
сен. Помимо собственных произведений 
Вера Полетаева великолепно исполняет 
огромный репертуар песен советской, рос-
сийской, зарубежной эстрады, романсы.
Сольные концерты звезды российской 

эстрады Веры Полетаевой пользуются у 
зрителей большим успехом! Девиз певицы 
– «Дарить людям радость и любовь своим 
творчеством!».
Вера Полетаева родилась в Калуге. 

Выступать с сольными песнями начала 
в еще в детском саду. Тяга к творчеству у 
Веры появилась с ранних лет,  она очень 
любила рисовать и уже в начальной шко-
ле писала сказки, стихи, пьесы. Песни 
начала сочинять с 13 лет, как только в 
доме появилось фортепиано. В 15 лет 
Вера Полетаева впервые записала на 
студии песню, которая называлась «Знак 
зодиака». 
Сейчас у певицы - три сольных альбома: 

«Радуга» (2006), «Художница» (2008), «Кра-
са России» (2010) и в настоящее время она 
работает над четвертым.  
Все ее произведения есть в Интернете 

на сайте www.realmusic.ru. А на сайте 
www.youtube.ru. вы можете посмотреть 
видеоролики на песни Веры Полетаевой, 
сделанные народными умельцами и кон-
цертные выступления артистки.
Песня «С днем Рожденья!» пользуется 

популярностью в Интернете в качестве 
поздравительной музыкальной открытки. 
Песня «Краса России» посвящена дру-

гу Веры, замечательному человеку. В 
ней показан идеальный образ русской 
красавицы. Вера Полетаева считает, что 
девушка должна быть прекрасна и внешне 
и внутренне. 
Каждый должен быть патриотом своей 

страны. Песня «Моя Россия» как раз об 
этом.
Все самые теплые пожелания для вас, 

ваших друзей, близких и родных звучат в 
песне «Вам желаю». Это произведение – 
отличный музыкальный подарок к любому 
празднику. 
Вера Полетаева сочинила сотни замеча-

тельных хитов. Для ее дальнейшего 
продвижения на Олимп российской эс-
трады нужна финансовая поддержка, за-
интересованных в ее творчестве людей, 
готовых помочь. Вера Полетаева будет  
крайне признательна за любую помощь! С 
ней можно связаться
по телефону 8-919-036-59-69,
e-mail: poletaeva0309@mail.

Вася ПЯТИБРАТОВ.

Àðìåíèÿ, Ðîññèÿ

Две сестры душевные, родные
Меж собой в согласии живут
Их зовут - Армения, Россия
И для нас есть дом и там и тут!

 Припев:
 Армения, Россия
 Мы – дети ваши!
 Ничто не разлучит 
 Сердечной дружбы нашей!
 Армения, Россия
 Мы – дети ваши!
 И пусть Господь хранит
 Родные страны наши!

Ты сестра Армения пригожа
И умна, и уважаешь труд,
И ты мать таких людей хороших!
Сколько благ всем нам они дают!  

 Припев:

А сестра по имени Россия
Весела, душою широка
И добра, полна могучей силы!
Ненаглядна, очень велика!

 Припев:
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Представитель Армении победил на детском песенном кон-
курсе «Евровидение 2010» в Минске. 12-летний Владимир 
Арзуманян и его песня «Мама» заняли первое место, набрав 
120 очков. На втором месте с 119 очками финишировал рос-
сийский дуэт Лизы Дрозд и Саши Лазина. РИА Новости отмечает, 
что победителя конкурса определил результат голосования в 
Македонии: представители России уверенно лидировали, од-
нако, получив от Македонии 10 баллов, Арзуманян вышел на 
первую строчку и впоследствии выиграл конкурс. Третье место 
досталось представительнице Сербии Соне Скорич.
Владимир Арзуманян родился 26 мая 1998 года в городе Степа-

времени. 
На конкурсе Арзуманян исполнил песню «Мама», однако, отметил он, 

эта композиция о том, как он влюбился и спрсил у мамы, что делать, 
чтобы его тоже любили. 
Победитель рассказал, что на конкурсе влюбился в 14-летнюю участ-

ницу из Сербии Соню Шкорич (заняла третье место). «Соня знает о 
моей любви: я признался ей вчера», — сообщил Арзуманян. 
Отвечая на вопрос, чем запомнилось ему шоу, Владимир сказал, что 

«сегодня будет дискотека». 
По словам певца, за неделю пребывания в Минске он успел по-

дружиться с белорусским конкурсантом Даниилом Козловым (пятое 
место), участниками из Грузии и России. Он заявил, что не чувствует 
себя звездой. «Звезды - на небесах, а я - человек», — сказал Арзу-
манян. 
В будущем победитель намерен записать диск и, «как и все армяне», 

собирается петь о любви. Сейчас Владимир Арзуманян, по его словам, 
скучает по футболу и каратэ. 
Мать победителя Диана Арзуманян заявила, что «это большая побе-

да», и, как и любая мать, она очень взволнована и рада за своего 
сына.

Финальное шоу детского песенного конкурса прошло на 
«Минск-Арене». Белорусская столица впервые принимала 
детское «Евровидение», которое проводилось в восьмой раз. 
Участие в нем приняли исполнители из 14 стран. 
Открыло конкурс выступление победителей детского 

«Евровидения» 2005 и 2007 годов Ксении Ситник и Алексея 
Жигалковича из Беларуси, которые исполнили песню Hello, 
Eurovision! («Привет, Евровидение!»). В ходе шоу выступили 
победитель взрослого «Евровидения-2009», норвежец белорус-
ского происхождения Александр Рыбак, все победители кон-
курса прошлых лет: Дино из Хорватии, Мария Исабель из 
Испании, Ксения Ситник и Алексей Жигалкович из Беларуси, 
сестры Толмачевы из России, трио Bzikebi из Грузии и Ральф 
Маккенбах из Нидерландов. Также была представлена песня 
Детского фонда ООН (ЮНИСЕФ) A Day Without War («День без 
войны»), которую исполнил Дмитрий Колдун вместе со всеми 
конкурсантами. 
Шоу транслировалось в прямом эфире Первого канала, 

спутникового телеканала «Беларусь-ТВ», телекомпаниями ос-
тальных 13 стран-участниц, а также в Австралии, Азербайджане 
и на официальном сайте конкурса. 

ÂËÀÄÈÌÈÐ ÀÐÇÓÌÀÍßÍ ÏÎÁÅÄÈË
ÍÀ ÄÅÒÑÊÎÌ «ÅÂÐÎÂÈÄÅÍÈÈ»

накерт (Нагорный Карабах) в семье препода-
вателей музыки. Сейчас он учится в школе 
и посещает уроки музыки в Лицее искусств. 
А еще у Владимира коричневый пояс по ка-
ратэ, и он увлекается футболом. 
Владимир начал петь в шесть лет, когда 

мама заметила его склонность к музыке. 
Жанровое разнообразие композиций, кото-
рые он исполняет, позволило Владимиру 
участвовать в музыкальных фестивалях 
и конкурсах: как у себя на родине, так и 
за границей. Летом 2010 года он занял 3-

е место на конкурсе «Детская Новая волна» и стал знаменитостью 
среди своих армянских сверстников. Владимир исполняет песни на 
армянском, русском и английском языках и мечтает когда-нибудь 
спеть дуэтом со своим любимым певцом Стиви Уандером. 
Владимир мечтает стать поющим главой футбольного клуба и ве-

рит, что живет в веке, в котором человечество изобретет машину 

Первая задача истории - воздержаться от 
лжи, вторая - не утаивать правды, третья - не 
давать никакого повода заподозрить себя в 
пристрастии или в предвзятой враждебности.

Цицерон 
Если история какого-либо короля не подверга-

лась сожжению, я не желаю ее читать!
Лихтенберг

Лучшее, что нам дает история, - это возбуж-
даемый ею энтузиазм. 

Гете
Величайшее недоразумение - это вдаваться 

в мораль, когда дело касается исторических 
фактов. 

Дидро
Хорошо написанные исторические романы 

стоят больше курсов истории. 
Бальзак 

Ты хочешь быть автором: читай историю 
несчастий рода человеческого — и если 
серд-це твое не обольется кровью, то 

оставь перо, или оно изобразит нам хладную 
мрачность души твоей. 

Карамзин
История подобна гвоздю, на который можно 

повесить все, что угодно.
А. Дюма 

История - это роман, в который верят, роман 
же - история, в которую не верят.

Моисей Сафир 
Несчастна та страна, которая нуждается в 

героях. 
Брехт

В государстве нет больше места героям, они 
встречаются только в период необразованности. 
Их цель правовая, необходимая и государствен-
ная, и они осуществляют ее как свое дело. Ге-
рои, основывавшие государства, создававшие 
семью и вводившие земледелие, совершали 
это, разумеется, не как их признанное право, и 
эти действия являют себя еще как их особенная 
воля, но в качестве высшего права идеи по 

отношению к естественному состоянию это 
при-нуждение, совершаемое героями, есть 
правовое принуждение, ибо немного можно 
достигнуть добром против власти природы. 

Гегель - «Философия права», прибавление к 
параграфу 93. 

Я думаю, что история будет благосклонна 
ко мне, т.к. я собственноручно собираюсь ее 
писать. 

Черчилль 
Единственный урок, который можно 

извлечь из истории, состоит в том, что люди 
не извле-кают из истории никаких уроков.

Бернард  Шоу 
После очищения истории ото лжи не обяза-

тельно остается правда, иногда - совсем ни-
чего.

Станислав  Лец

ÈÑÒÎÐÈß È ×ÅËÎÂÅÊ
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Ìàíóê! Èç Âàëàõèè! 
деятельность... 
Молдаване-бессарабцы собирают доллары на благотворитель-

ных марафонах, тщетно обращаясь к остальным соотечествен-
никам этого незаурядного человека, имя которого вошло в анналы 
истории многих государств, имевших дело с Наполеоном в его 
войнах. Кстати, родился Манук-бей в один год с «императором 
Буонапарте», и не раз случалось слышать колкости от Наполеона 
и его консулов в Турции, ставшие известными цитатами, о дей-
ствиях Манук-бея, о которых незамедлительно сообщалось импе-
ратору... Австрийский двор благосклонно принимал Манука в дни 
Венского конгресса, наряду с коронованными и сиятельными 
персонами Европы. И почти полгода после конгресса Манук 
жил в прекрасной Вене, купая в роскоши своих гостей, хозяев 
Вены, его принимал император России Александр I, важные 
сановники Австрии, в частности господин министр иностранных 
дел Меттерних, и никто не знал, что было у него тогда на уме... 
Чем был занят этот неутомимый человек, потерявший почти все 
свои необъятные владения в Валахии (Румынии) после окон-
чания русско-турецкой войны и теперь решивший скупить пол-
Бессарабии и переселить туда около 500 000 армян-райа... 
Русские генералы, фельдмаршалы и князья Прозоровский, 

Милорадович, Чарторыйский, Багратион и Каменский имели с 
ним дело и доверяли «чрезвычайно». А будущий фельдмаршал 
Кутузов и вовсе считал его своим другом, живал в его апартаментах 
при исполнении своего воинского долга и государевых поручений, 
проводя в его обществе долгие зимние вечера той «странной 
войны». 
Ну а сам государь Александр I с монаршей благосклонностью 

встречался с ним в той же Вене, обещав исполнить все его пред-
ложения, наградив дворянством, орденом Владимира третьей сте-
пени, учрежденным Екатериной Великой за доблести военные и 
гражданские. Манук-бея и жену его император со своей супругою-
императрицей принимал в царском дворце в Санкт-Петербурге. В 
личном послании Александр I пишет Манук-бею: 

«Господин Манук-бей! Многократные доказательства вашей 
преданности России и большие усердия в службе в интересах 
империи нашей, о чем не замедлили главнокомандующие моей 
армией на берегах Дуная обратить наше особое к вам внимание. 
В воздании ваших заслуг и в знак моей благосклонности к вам 
всемилостивейше жалую вас кавалером ордена Святого Вла-
димира третьей степени, коего знак у сего к вам доставляя». 
Возведя в чин действительного статского советника, Александр 
написал Манук-бею благодарственный рескрипт за содействие 
«Богодарованной победе». 
Кем был он, этот легендарный армянин, подданный двух вою-

ющих государств, сын уроженца Вагаршапатского селения 
Карби, богатейший и влиятельный человек на Балканах, банкир 
и дипломат, своей революционной, разведывательной и пос-
реднической деятельностью опутавший Стамбул, балканские 
княжества и Румелию? 
Манук-бей был также ближайшим сподвижником архиепископа 

Валахии и Молдавии Григория Захаряна, финансировал строи-
тельство церквей, которые тот с рвением начал возводить в Бес-
сарабии, ставшей под русский православный флаг. Манук-бей, 
так же как и его дед Гоб Мирзаян, приступил к восстановлению 
церкви на своей исторической родине, основал приходские шко-
лы и в Вене вместе с мхитаристами успел выпустить учебник 
грамматики армянского языка.
Традиция благотворительных действий сохранилась в его семье 

и после него. Так, его сын Григорий, живший и умерший в Париже, 
оставил очень большое наследство, завещанное Лазаревскому 
институту. Постоянно выделял средства для учреждения и строи-
тельства «Армянской господ Лазаревых гимназии» в Москве (в 
здании которой был роскошный Мануковский зал, «зал Манук-
бея», разграбленный и уничтоженный большевиками). Манук-бей 
Мирзаян дружил с виднейшими и славными представителями 
армянских родов России и Балкан. Константинопольские армяне 
считали его чуть ли не своим Богом. Церковь почитала своего 

Â30

В издательстве «Лусакн» выш-
ла в свет книга Гоар Рштуни 
«Армянский принц Манук-бей», 
которая, несомненно, вызовет 
большой интерес. Имя Манук-
бея МИРЗАЯНА (1769-1817), 
армянина, подданного двух вою-
ющих империй (Российской и Ос-
манской), сарафа и базергяна, 

драгомана Порты, князя Молдовы, действительного статского 
советника, кавалера ордена св. Владимира в Армении известно, 
наверное, только историкам, но его хорошо знают в Турции, 
Молдове, Румынии и Болгарии. 
Посол Румынии в РА Крине Прункуери, узнав о готовящемся 

издании, воскликнула: «Какой сюрприз! Принц Манук-бей — наш 
герой! Его все знают в Румынии!» Турецкий государственный дея-
тель армянского происхождения (сын уроженца аштаракского 
села Карпи) в 1804 г. построил хан-дворец в Бухаресте, до сих 
пор одно из самых значительных архитектурных достоприме-
чательностей города. Манук-бей был посредником на всем про-
тяжении войны России с Турцией в 1806-1812 годах, а также 
участвовал в заключении Бухарестского мирного договора, под-
писанного в его дворце за несколько недель до начала войны с 
Наполеоном. Он был благотворителем и строителем Армянских 
Апостольских церквей с приходскими школами, друг и конфидент 
русских главнокомандующих и генералов. После подписания 
Бухарестского договора был обвинен турецкой стороной в пре-
дательстве и остался жить в Бессарабии, которая отошла Рос-
сийской империи. Похоронен в армянской церкви, построен-
ной им в Кишиневе. В усадьбе Манук-бея в городе Хынчешть в 
1970-е годы был открыт Музей истории и краеведения. Автор этой 
интереснейшей книги — кандидат химических наук Гоар РШТУНИ 
обладает несомненным даром литератора и историка. Книга о 
Манук-бее — первый опыт автора в жанре беллетризованной 
биографии. Книга Гоар Рштуни позволяет развеять мифы о ле-
гендарном Манук-бее и вернуть его своему народу. Написана она 
легко и изящно, в чем могут убедиться читатели «НВ».  

«В последнее время наша нация начала гордиться своими 
талантливыми людьми. Одним из таких людей был Манук-бей 
Мирзайян, чье имя являлось для европейских правителей его 
времени известным и уважаемым именем. Тем более удивительно, 
что очень мало, кто может похвастаться, что знает что-либо об 
этом человеке или хотя бы слыхал о нем». (Вена, 1852 год.)
Гевонд Овнанян, автор этих строк, написал их в середине XIX века, 

поставив себе задачу устранить историческую несправедливость 
и вернуть славу и память выдающегося деятеля и героя своему 
народу.
Первая книга о Манук-бее вышла в Вене в 1852 году, стала, как 

и его имя, библиографической редкостью и уделом исследований 
в следующем столетии всего лишь у нескольких историков-пат-
риотов (Николае Йорга, Акоп Сируни, Мсер Мсерянц, Г. Безвикони, 
Ионеску). Нельзя не упомянуть также работы известного советско-
го историка-тюрколога А. Ф. Миллера, где автор впервые выявил 
и объективно показал роль и деятельность Манук-бея в череде 
драматических событий, происходящих в Османской империи с 
начала русско-турецкой войны (1806-1812 годы). 
Замечательный историк, филолог и публицист Акоп Сируни (Акоп 

Джололян), человек с интереснейшей и драматичной биографией, 
исследовал и описал все архивные материалы, касающиеся 
Манук-бея, которые находились в Бухаресте, свои изыскания 
свел в три-четыре статьи, опубликованные в семидесятом году 
прошлого столетия в Ереване, на которые обратили внимание 
лишь несколько десятков историков и литераторов, читающих 
сборники архивов.
Парадокс. Румыны чтят его как своего национального героя. 

Здания, построенные им в Бухаресте, реставрируются, называются 
его именем, становятся первой строкой и фотографией на 
всех тур-сайтах, манящих в Букурешти — «маленький Париж». 
Снимают документальные фильмы, устраивают выставки его 
архивов на целый год (!), в Академии наук Румынии изучают его 
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сразу перейти к делу. 
— Ты мне должен платить налоги соразмерно твоим доходам. 

Разве я послал за тобой, чтоб ты принес подарки? И еще ты дол-
жен кредитовать меня, как только мне будет нужно!
Терсеник-оглу еще более изумился, когда Манук, едва дав до-

говорить, тут же поставил свои условия:
— Пусть удача и милость Аллаха сопутствуют тебе, Терсеник-

ага, я дам все, что будет нужно. Но с одним условием: больше ни 
у кого не занимать, только у меня! И народ будет спокоен, и я... 

— Ай, машалла! (да будет воля Божья — арабск.) — Терсеник-
оглу был сражен умом и смелостью гяура. 
Терсенику-оглу идея понравилась, а Манук понравился еще 

больше. Что ж, будет иметь дело только с ним. Очень умный ба-
заргян, не зря о нем только с похвалой и отзываются, но даже 
самый хитрый гяур никогда не помешает. А в ответ он готов по-
кровительствовать Мануку и обеспечивать его безопасность... 
Он искренне полагал, что предложил Мануку золотую жилу. Но 

Терсеник-оглу и представить себе не мог, как встреча с Мануком из-
менит жизнь ему самому. А эта жизнь Терсенику-оглу не то чтобы 
не нравилась. Терсеник-оглу хотел стать пашой. Если всякий раб 
может править в серале, да продлит всемогущий светлые дни 
падишаха, то разве Терсеник-оглу с его силой, своей армией и 
заслугами не достоин трех бунчуков (пучок волос из конского 
хвоста, указывающий на знаки различия пашей разных рангов, 
степень важности и звания паши)? Прошло совсем немного 
времени, и Терсеник-оглу стал относиться к Мануку как к сыну. 
Обсуждал с ним свои все вопросы, любил послушать Манука. Его 
сладкозвучная речь ласкала слух. Остроумные реплики, полные 
глубокого смысла, быстрота и находчивость отличали Манука, и 
везде он становился центром внимания собравшихся, к какой бы 
группе или сословию они ни относились. 
Веселый, услужливый, быстрый в решениях и никогда не оши-

бавшийся гяур ловко составлял фирманы, письма и обращения, 
которые айян отправлял по разным поводам. Несколько язы-
ков знал Манук. И когда, окруженный разодетыми слугами и по-
мощниками Богосом и Габриэлом, Манук заходил в просторный 
сад паши, айян радовался каждому его приходу. А задумав какое-
либо новое дело или ломая голову над старым, тут же требовал 
позвать Манука. 

— Давайте посмотрим, что Манук скажет... 
Советовал Манук почти безошибочно. Его острый ум, веселый 

нрав и уравновешенный характер действовали даже на этих 
грубых и неотесанных людей. Терсеник-оглу стал доверять ему 
все свои интриги, которые Манук разбирал как шахматные ходы, 
и Терсеник-оглу только удивлялся, как тот угадывал его тайные 
желания. Манук быстро разобрался в естественных намерениях 
Терсеника-оглу: он «всего лишь» хотел получить звание трехбун-
чужного паши, установить автономию и царствовать без всяких 
султанов. Манука это устраивало в превосходной степени, ибо 
как христианин он не мог рассчитывать на значимые роли у 
османлиев, а жить и торговать он хотел здесь, в Рушчуке и Бу-
харесте, где стал покупать землю на подставные имена, так как 
христианам не позволялось иметь собственность.
Сначала он разработал для Терсеника-оглу последовательность 

действий, которые должны были укрепить власть айяна, и посо-
ветовал выступить против Виддинского паши (бывшего главным 
источником терсениковой головной боли) под защитой султанского 
фирмана. Помог ему создать администрацию в округе, в каждом 
селении поставил по вооруженной группе с самым толковым 
главарем, который должен был следить за тем, чтобы жителей 
не трогали, а налоги собирали строго по закону. Бандитизм 
был объявлен под запретом, и город Рушчук стал процветать, 
в полной мере реализуя свои коммерческие и географические 
возможности. За все эти крупные услуги Манук в 1802-1803 году 
получил титул сарафа (по-видимому, заменяющий лицензию бан-
кира), а государь присвоил Мануку почетное звание и должность 
пахарника (почетное звание султанского виночерпия). Если у кого-
то было дело к Терсенику-оглу, то шли через Манука, и потому 
многие были ему должны. То же самое было потом при Мустафе 
Байрактаре, удобный порядок сохранился. 
Рушчукский айянлык давно был запуган Терсеником-оглу и 

фактически стал его владением. А Порта все старалась отодви-

благотворителя. 
А армяне, живущие вокруг Карби, где на фронтоне местной 

церкви было выведено имя его деда, построившего эту церковь, 
сегодня пожимают плечами... Никто даже не слышал о нем...
Кто он, так бесславно забытый сородичами в обретшей государ-

ственность Армении? Мы должны знать всех, кто так или иначе 
приближал нас к обретению собственного государства, кто даже 
на чужбине высоко нес звание патриота своего народа.

 

Çàãàäî÷íàÿ óëûáêà Ìàíóêà 
В свое время Селиму много крови попортил виддинский паша 

Пазванд-оглу, который серьезно угрожал целостности Оттоманской 
империи. Но Пазванд-оглу враждовал не только с султаном, но и 
со всеми соседями-айянами (айян — административный глава го-
рода), совершая набеги на их территории, в основном похищая 
продовольствие. По-видимому, географическое положение Видди-
на было не столь удобным, как, например, Рушчука. Поэтому 
Пазванд нацелился на Рушчук, айяном которого был Терсеник-
оглу. Манук Мирзаян, будучи крупным предпринимателем, в 
силу законов, действующих в империи, уже успел сдружиться с 
Терсеникли-оглу, и пазвандовы банды вызывали у него понятную 
тревогу.
Говорят, что Терсеник-оглу был сначала водоносом, затем по-

шел в разбойники, постепенно выдвинулся в главари, собрал во-
круг себя всякий неустроенный народ из разжалованных янычар 
и дезертиров, а то и вовсе бандитов и, укрепившись недалеко от 
Рушчука, стал беспокоить жителей города и его окрестностей. 
Против султанских властей он особо не воевал — ведь султан 
на деле не мешал грабить свое население, и его ребята грабили 
только мирных подданных султана. Терсеник-оглу оказывал 
услуги боярам, и те его поддерживали. Так что трудно было наз-
вать его отъявленным и жестоким разбойником. Дань он никому 
не платил, многие его бандиты похищали и продавали в плен 
христиан, жили за счет грабежей... 
Как и все необразованные лидеры, Терсеник-оглы мог быть жес-

токим, не признающим никаких законов, но временами бывал 
добрым и щедрым, соблюдал справедливость, совершал иногда 
благородные поступки, мог строго покарать за насилие, хотя мог 
простить и обидчика. Так, про него рассказывают, как он обошелся 
с нищим, просящим милостыню недалеко от его ворот. 
Каждый раз, завидев грозного агу, нищий начинал смеяться. 

Возмущенный хозяин Рушчука однажды потребовал у него объяс-
нений. Насмерть перепуганный, бедняга пал ниц перед айяном и, 
заикаясь, объяснил, что как только он вспоминает, как Терсеник-
оглу когда-то таскал воду к нему в дом, то начинает хохотать. 

— Имеешь право, — задумчиво ответствовал будущий айян. — 
Кто знает, не кинет ли снова переменчивая судьба мне на плечо 
тот бурдюк, в котором я таскал тебе воду... 
Но и варварских деяний хватало на его мусульманскую душу, 

так что одни были очарованы его добротой, а другие боялись и 
ненавидели. И вот до этого человека дошла слава о Мануковом 
богатстве. 
Богатый гяур... Возможно, Терсеник-оглу уже представлял себе, 

как прижмет неверного, а его бойкие помощники готовились обо-
драть все, что останется. Все родные и близкие чуть не валялись 
у Манука в ногах, умоляя бежать немедленно, ничего хорошего 
от этих головорезов и грабителей никто никогда не ждал. Ведь 
Манук уже давно стал единственной надеждой для этих людей, 
опасность была близка как никогда... 
Но Манук лишь загадочно улыбался, слушая все эти предосте-

режения. Наоборот, он ждал многого от той встречи. Трудно ска-
зать, в чем он был уверен больше — в себе или в силе денег... 
Увидев Манука, хозяин даже привстал от неожиданности. 
В дверь улыбаясь вошел молодой, красивый, высокий армянин. 

Его глаза светились умом, а гордая осанка свидетельствовала 
о необычайной уверенности. Разве так стоят гяуры перед могу-
щественным Терсеником-оглу? Манук поклонился и велел вошед-
шему с ним помощнику поднести дары. Слуги внесли роскошные 
подарки, после чего гость уселся на низком диване, а удивленный 
Терсеник-оглу засмеялся и не по-восточному решил, что лучше 

29Â
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нуть его от власти. Но с силой вынуждены считаться даже силь-
ные мира сего, и в 1796 году Порта была вынуждена признать 
трехбунчужным пашой бывшего водоноса, а ныне главаря воору-
женных разбойников.
Разве можно уследить за всеми разбойниками, промышлявшими 

на огромных территориях Османской империи? За стенами 
Константинополя, подальше от очей султана, многие бандиты 
сколачивали себе огромные состояния, грабя угнетенных райя-
тов, убивая соперников, и вынуждали Порту признать свои полно-
мочия, становясь фактическими царями и тиранами «отвоеван-
ных» владений. Разве Виддинский паша Пазванд-оглу (турецкий 
феодал, с конца XVIII века — полунезависимый правитель Вид-
динского округа в Османской империи), с которым Терсеник-
оглу вел настоящую войну из-за набегов на свой айянлык, не 
выцарапал у Порты все три бунчука тем же манером? Сделав 
Пазванда трехбунчужным пашой, Порта потребовала только 
своевременной уплаты дани, предоставив ему полное право 
грабить Валахию. 
Дела в айянлыке стали постепенно налаживаться, оживилась 

торговля, караваны перестали грабить, айян же с помощью 
грамотных сделок Манука разбогател еще больше. Однажды 
Терсеник-оглу подорвал закупки Порты, приобретя с помощью 
Манука 5000 быков в Валахии. Тем самым он дал понять Порте, 
что Рушчукский айянлык считается автономным губернаторством. 
Много сделок они потом совершили и были довольны друг дру-
гом. Манук стал любимцем айяна, а статус доверенного человека 
помогал Мануку во многих торговых делах. Затем, видя, как 
Манук любит и ценит роскошь и богатство, и распознав в нем 
тщеславие, Терсеник-оглу решил, что такого мужчину и звать 
надо соответственно. Князь Валахии, господарь Константин 
Ипсиланти по ходатайству Терсеника-оглу выбил ему титул бея у 
самого султана Селима. Отныне все обращались к Мануку только 
так, уважительно называя его Манук-беем. В тщеславии Мануку 
нельзя было отказать, и когда он приходил к князю Ипсиланти в 
своих дорогих и красивых одеждах, всегда окруженный слугами и 
помощниками, то выглядел потомственным валашским боярином, 
а бояре соответственно учтиво кланялись и с уважением обра-
щались к нему «Манук-ага!». Что ж, статус тоже капитал, богатому 
человеку грех его не иметь. 
Терсеник-оглу при содействии и с подачи Манука стал даже пла-

тить жалованье своим бандитам. 
Любое богатство слепит, вызывает зависть, кривотолки и слухи, 

которые могут явиться и приговором... А наблюдать близость 
к повелителю — такое, конечно, кого хочешь выбьет из колеи... 
Разумеется, все это особенно не нравилось туркам, которые 
окружали Терсеника-оглу. 
Однажды Манук, уехав по своим многочисленным делам на тот 

берег Дуная, задержался дольше обычного. Ближайшие прис-
пешники по одному заходили к айяну и слезно укоряли того в из-
лишней доброте к неблагодарному гяуру, убеждали Терсеника-
оглу, что его любимец на самом деле русский шпион и теперь он 
уехал в Россию. Они громко и долго уговаривали его разрешить 
им разобраться с ним по-своему, но Терсеник-оглу грохнул ку-
лаком по столу: 

— Я сам это сделаю! 
У одного помака (отуреченного болгарина) из окружения Терсе-

ника-оглу, которому Манук в свое время помог построить дом 
и даже был на его свадьбе (то ли заговорила совесть, то ли он 
решил, что, возможно, Манук может ему еще пригодиться). 
Услышав такие разговоры, помак тайно отправил через Погоса 
Себастьяна письмо, в котором предупреждал Манука обо всех 
кознях, которые могли стоить ему жизни, и советовал ни в коем 
случае не возвращаться в Рушчук, а бежать в другую страну. Про-
читав письмо, Манук тут же сел на коня и... примчался в Рушчук. 
Сидит толпа бездельников всем диваном у Терсеника-оглу. 

Войны нет, грабежи поубавились, а курушей прибавилось. Окна 
дворца Терсеника-оглу смотрят прямо на Дунай. Сидят они, курят 
себе кальян и, возможно, даже любуются закатом над дивным 
Дунаем. 
Вдруг за рекой со стороны Валахии показалось облачко пыли,  

все ближе и ближе... Всполошились все, кинулись к окну — не 
иначе как гонец какой. Кто и от кого, что за важную весть везет? 

Терсеник-оглу схватил бинокль: клубы пыли приближались, вот 
уже показалась повозка, оттуда выскочил гонец, сел в лодку и 
плывет в сторону Рушчука. Наконец Терсеник-оглу узнал «гонца» 
и радостно закричал:

— Манук! Из Валахии! 
Никто не ответил ему. Тихо было и тогда, когда Манук вбежал в 

палаты айяна. Не дал Терсеник-оглу упасть Мануку на миндар, 
чтобы по обычаю поцеловать полу халата и поздороваться с 
айяном. Взял за руку и повел к дивану, приказал нести кофе и 
трубки.
Однако Манук попросил айяна уединиться с ним на два слова. 

Все тут же вышли, а Манук, как всегда, спокойно и с чувством соб-
ственного достоинства обратился к айяну: 

— Мой отец и друг! Столько времени служу я тебе верой и прав-
дой, и меня знаешь хорошо, и всех этих, что вокруг тебя вьются. 
Столько дел добрых видел ты от меня и для упрочения и во славу 
власти твоей не столько о себе думал, сколько о твоих замыслах, 
чтоб претворить их в жизнь. Разве не должен я после всего этого 
думать, что ты мне не только благодетель, но и защитник? Почему 
же ты слушаешь наговоры и доносы злых завистников? Ты же 
сам помнишь, что все они должны быть мне только благодарны: и 
от смерти я их спасал, и от тяжкого наказания... Сколько пиастров 
от меня к ним ушло... Да славятся дни твои, зачем уши свои 
предоставил им? Моей крестной матери я чинил дом в Яссах, 
потому и задержался. Крестный отец мой умер, детей не оставил, 
а безутешная вдова слегла в постель от горя. Надобно было мне 
крестного похоронить, дом починить и только потом ехать! 
Страшно разозлился Терсеник-оглу и потребовал всех позвать, 

чтобы Манук каждому в лицо плюнул. Что ж, каков царь, таков и 
суд. Стал отказываться Манук: плевков не хватит, да и противно 
такое наказание, себе дороже. Однако Терсеник-оглу не любил 
отказываться от своих слов. Всех собрал, а Манук, подойдя к каж-
дому, спокойно напомнил в двух словах, чем и как ему помогал. 
Хуже плевка или пощечины, когда в лицо злому человеку свои 
благодеяния перечисляешь. Ни звука никто не смог произнести. 
Потом Терсеник-оглу со словами «Машалла, машалла!» велел 
принести всем кофе и трубки. 
Видимо, после этого случая Манук любое свое действие во бла-

го просил «завизировать». В архивах его мы находим огромное 
количество справок, записок, благодарностей — за подписью, за 
печатью. Одни из них до сих пор вызывают уважение, например, 
рескрипты фельдмаршалов, князей, государей. Другие — просто 
расписки: сколько курушей, какая услуга, подпись... И все бережно 
хранятся в Бухарестской библиотеке архивов Академии наук 
Румынии... 
Терсеник-оглу после этого еще больше стал доверять Мануку. И 

сам Манук искренне уважал этого человека, благодаря которому 
он, молодой армянин, сумел войти в самый изысканный и выс-
ший свет пашалыка, а затем стал известной персоной даже в 
Константинополе. Манук, и до этого предоставлявший айяну зна-
чительные кредиты, стал пользоваться его покровительством 
и, намного увеличив свои богатства, приобрел еще большее 
влияние на айяна. Вот так и свершаются финансовые дела с по-
кровителями, ибо, став одним целым, они делаются полностью 
зависимыми друг от друга. Кстати, невероятно, но факт: свой кре-
дит Терсеник-оглу вернул до последнего куруша.
Таким образом, благодаря постоянному участию Манука в делах 

айяна спокойнее стала жизнь в айянлыке, бояре стали богаче, а 
простой народ радовался тому, что исчезли разбойные банды. 
Города, большие и малые, оживились, а Рушчук переживал 
расцвет. Географическое местоположение города очень тому спо-
собствовало. Но нельзя сбрасывать со счетов и необычайные 
коммерческие способности Манука, а также покровительство Тер-
сеник-оглу, который богател, не прилагая к этому никаких особых 
усилий. В условиях османской действительности нет ничего нео-
жиданного и удивительного в такой спайке. Наоборот, именно 
благодаря айяну и его покровительству Мануку принадлежала мо-
нополия на шелк, шерсть, хлопок, табак, специи и пчелиный воск. 
Внушительные годовые обороты при этом он делил с айяном. 

Подготовила Елена ШУВАЕВА-ПЕТРОСЯН.
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КАРССКИЕ 
ТОРЖЕСТВА
в 1910 году

Военные празднества, торжества и па-
рады имеют более глубокое значение и 
смысл, чем может показаться с первого 
взгляда людям, не посвященным в тайны 
военного искусства. Эти празднества 
служат всегда живым отражением какого- 
либо минувшего славного исторического 
события и выдвигают перед нами в яркой 
перспективе старые боевые предания.
В настоящее время, когда всевозмож-

ные усовершенствования в области 
техники военного дела идут таким ус-
коренным темпом, чаще чем когда 
нибудь, надо напоминать, что теми 
же разрушительными средствами об-
ладаем и мы и что как бы далеко ни 
шли технические изобретения, как бы 
ни усовершенствовались орудия борь-
бы и поражения, - тайна победы все же 
будет заключаться не в них, а в духовной 
стороне человека, в его крепкой воле, 
в желании отдать свою жизнь, чтобы 
отстоять величие, честь и славу  роди-
ны. Так поступали наши отцы и деды... 
Напоминать о подвигах предков, знако-
миться со светлыми страницами  нашей 
военной истории - вот лучшее средство, 
помогающее зажечь в сердцах такую лю-
бовь к отечеству, которая даст человеку 
возможность побеждать самое страшное 
для него в жизни – смерть. Прекрасен 
Божий мир, а умирать надо; умирать на-
до, чтобы отечество жило. А когда все 
полюбят жизнь более всего на свете, и 
жертвы отдельных существований оску-
деют, тогда придет смерть отечеству, 
и самобытный народ сделается рабом 
другого народа, не настолько животолю-
бивого, как он. Останется народ, но не 
будет у него отечества.
К подобным чествованиям крупных исто-

рических событий относятся и повествую-
щие нам о доблестях предков недавние 
карсские торжества по поводу открытия 

памятника на братских могилах воинов, 
павших на четырех штурмах Карса.

...Но прежде чем говорить об этих 
празднествах, надо сказать, что им 
предшествовало еще другое, не менее 
важное по своему духовному значению 
событие, тесно связанное с ними – это 
перенесение в Карс праха генерала 
Несветаева, первого русского вождя, 
указавшего к нему дорогу за сто лет до 
нашего времени.
Мысль эта всецело принадлежала глав-

нокомандующему войсками Кавказского 
военного округа графу Иллариону Ива-
новичу Воронцову-Дашкову... Он не 
хотел оставить в забвении имя Несве-
таева, одного из тех корифеев ге-
роического эпоса Кавказа, который, 
вместе с князем Цициановым, Котля-
ревским и Карягиным, созидал лучшие 
страницы нашей военной истории, и 
потому повелел перенести его останки  

с далекого, давно заброшенного кара-
клисского кладбища в самый Карс; да 
поклониться ему всякий, кому дорога 
боевая слава русской армии. После пе-
ренесения праха отечественного героя 
князя Багратиона на Бородинское поле, 
это был едва ли не первый случай, за-
креплявший в народной памяти имя 
вождя на самом месте совершенного 
им подвига. Жизнь таких людей всегда 
поучительна, и признательность сооте-
чественников должна пережить обычное 
забвение могилы...

...В Караклисе и теперь еще жив сто-
десятилетний старец Габриель Аванесов, 
пользующийся большим уважением 
среди местного населения. Он был 
современником Несветаева, знал его 
лично и даже помнит, как его хоронили. 
По словам этого глубокого старца, в 
давнее время среди местных жителей 
существовал обычай, по которому 
все, посещавшие кладбище, считали 
долгом подойти к могиле Несветаева, 
приложиться к надгробному камню его 
и сотворить краткую молитву о том, кого 
народ называл своим избавителем от 

Ê 100-ëåòèþ âåëè÷àéøåãî ñîáûòèÿ â ðóññêî-àðìÿíñêîé èñòîðèè

Àðìÿíñòâî ïîìíèò, ÷òèò, íå çàáûâàåò, íàïîìèíàåò:

ÍÈÊÒÎ ÍÅ ÇÀÁÛÒ, ÍÈ×ÒÎ ÍÅ ÇÀÁÛÒÎ
ÊÀÐÑ

1910 ÍÎßÁÐÜ 2010
100 лет открытию памятника освободителям - Русским воинам; перенесению останков

первопроходца - генерала Петра Даниловича Несветаева (1756 – 1808)
из Караклиса (Кировакан – Ванадзор) в КАРС

тяжкого персидского ига...
...Был уже второй час пополудни, когда 

православный священник, облачившись 
в траурные ризы, совершил литию, 
при пении очень хорошего хора, сос-

Его Императорское Высочество
Великiй Князь Михаилъ Николаевичъ

Памятникъ, открытый въ Карсъ 6-го Ноября 1910 г.
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тавленного им из любителей. Затем 
из кладбищенской церкви выступило 
армянское духовенство, в предшествии 
хоругвей, и, в свою очередь, отслужило 
литию по обряду армяно-григорианской 
церкви, при хоре своих собственных 
певчих.
В это время для перевозки гроба на 

станцию железной дороги подана была 
арба, убранная коврами, вместо ката-
фалки. Но народ не позволил везти 
дорогие останки; он поднял их на свои 
плечи и нес на руках около двух верст, 
до самого вокзала. День сначала был 
солнечный, но скоро порывистый ветер 
нагнал с гор тучи, и едва процессия, под 
перезвон колоколов, тронулась в путь, как 
полил проливной дождь. Он не помешал 
однако же торжественному шествию. 
Впереди несли хоругви и кресты, за ними 
шли два хора певчих, чередовавшихся 
между собою в пении погребальных 
гимнов; затем духовенство обоих веро-
исповеданий, потом толпы народа, 
окружавшие гроб, и, наконец, команда 
стражников замыкала шествие. Вокзала 
все достигли, промокнув до костей. Там 
уже приготовлен был траурный вагон, и к 
этому же времени подвезли с кладбища 
надгробный памятник…

...На другой день, 4-го ноября, генерал 
Червинов отдал приказ по Карсскому 
гарнизону... «Вчера останки генерала 
Несветаева, перенесенные по воле Глав-
нокомандующего в Карс, преданы земле 
в ограде «Братских могил», и каждый из 
чинов Карсского гарнизона может читать 
знаменательную надпись на его старом 
надгробном камне «Покоится здесь воин 
российский и достойный храбрый гене-
рал, которого народ горский и турок с 
персами дрожал...».

...Наступил канун великого военного 
праздника – торжественного чествования 
памяти русских воинов, купивших нам 
своею честною кровью и жизнью недос-

тупные дотоле твердыни Карса.
С утра весь город пришел в движение. 

Улицы украсили флагами... Возле же-
лезной дороги и на главной Алексан-
дровской улице были воздвигнуты три-
умфальные арки с короткой, но полной 
гостеприимства надписью: «Добро пожа-
ловать».

....Но наступит завтрашний день, и ве-
личественный по своей идее памятник 
объединит всех: и забытых, и не забытых 
героев в одну тесную братскую семью. И 
исполнятся над ними священные слова 
молитвы: «И память их в роды родов».
Источник:  Карсскiя Торжества въ 1910 

году и Четыре штурма Карса. Составилъ 
генералъ-лейтенантъ Потто. Изданiе Военно 
- Историческаго Отдъла Штаба Кавказскаго 
военнаго округа. Тифлисъ, 1911.

«Если в 1918 году Россия могла отдать 
Украину, то есть могла принести в жертву 

(по существу) саму себя во имя спасения 
только что загоревшего очага коммунизма, то 
сейчас... должны во имя интересов развития 
революции на Востоке пойти на некоторые 
уступки Турции, являющейся первым очагом 
борьбы восточных стран с империализмом. 
Все эти соображения относятся к Армении...

«Кто владеет Карсом, тот владеет Закав-
казьем». Но Советская Россия... верит в побе-
ду мировой пролетарской революции и знает, 
что с этой победой все плацдармы и подступы 
теряют всякое значение...».
Источник: Геноцид армян. Ответствен-

ность Турции и обязательства мирового со-
общества. Документы и комментарий. Том 2, 
часть 1, документ № 1098. Составитель,  от-
ветственный редактор, автор предисловия и 
комментария доктор юридических наук, про-
фессор Ю. Г. Барсегов. Москва, 2003.

Материал подготовил и озаглавил:
Г. А. КОНСТАНДЯН, Московская обл., 2010, ноябрь.

Генералъ-адъютантъ графъ Лорисъ-Меликовъ. Графъ Паскевичъ-Эриванскiй. Генералъ-адъютантъ Н. П. Муравьевъ.

Крестный ходъ къ памятнику 6-го Ноября 1910 года.
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Çîäèàêàëüíûé ãîðîñêîï íà 2011 ãîä
2011 год принадлежит Белому Кролику. Как 

хороший хозяин, он приготовил для всех своих 
12 гостей – знаков Зодиака – специальную про-
грамму проведения 2011 года в соответствии со 
стихийными наклонностями. 
Для огненных знаков – Овна, Льва и Стрельца 

– Белый Кролик обещает испытания, пройдя че-
рез которые, Вы достигнете гораздо больше, 
чем предполагали. Упорство и некоторая доля 
осознанного риска – и Вам покорятся новые вер-
шины и откроются прекрасные горизонты.
Особенно это проявится в сфере бизнеса. 

Если Овнам деловые успехи будут даваться 
сравнительно легко, благодаря налаженным 
связям в предыдущем 2010 году, то Львам и 
Стрельцам придется приложить максимум 
упорства в первой половине года, чтобы сполна 
насладиться к концу 2011. Ваше финансовое 
положение будет напрямую зависеть от Вашей 
деловой активности.
Любви и браку первая половина года препод-

несет Вам неожиданные сюрпризы, многим при-
дется выбирать между старой привязанностью 
и новыми яркими романтическими увлечениями. 
Поэтому следует твердо для себя решить, что 
для Вас важнее и, в зависимости от Вашего 
выбора, выстроить свое поведение и трезво 
рассмотреть дальнейшие последствия, которые 
могут привести даже к смене места прожива-
ния.
Земным знакам – Тельцу, Деве и Козерогу – 

Белый Кролик предлагает усердно потрудиться, 
чтобы возвести на прочном фундаменте соб-
ственное благополучие. Фундамент заклады-
вается в первой половине года, на котором Вы 
возведете здание финансовой и семейной ста-
бильности.
Не следует отвлекаться на посторонние дела, 

тем более, что Ваше здоровье и семья потребуют 
большого внимания и будут источниками пос-
тоянного напряжения в течение первой половины 
года. Однако разумное расходование своих сил 
и благоразумное отношение к семейным проб-
лемам помогут Вам выстоять и подняться на 
более высокий жизненный уровень. Ваша са-
мооценка и доверие к себе возрастет, так как 
на постороннюю помощь рассчитывать не при-
дется.
Что касается водных знаков – Рака, Скорпиона 

и Рыб, то бурное течение первой половины года  
может вынести их совсем к неизвестным бере-

гам. Все будет зависеть от того, насколько умело 
они смогут обходить водовороты судьбы, и от 
тех, кто плывет рядом с ними.
Да, год обещает увлекательное и рискованное 

плавание, главное – поймать волну, и тогда 
течение вынесет на правильный берег. Все оп-
ределит первая половина года, так как во второй 
поменять ситуацию будет намного сложнее. 
Нужно обратить особое внимание на то, чтобы 
финансы поступали регулярно – это залог ма-
териальной стабильности.
Что касается чувств, то романтическая волна 

будет сопровождать Вас весь год и, по крайней 
мере, одно любовное приключение Вам прид-
ется пережить. И только от Вас будет зависеть, 
превратится оно в нечто большее или нет. Кроме 
того, есть опасность переоценить свои силы и 
возможности.
Воздушным знакам – Близнецам, Весам и 

Водолею – Белый Кролик обещает ветер пере-
мен. Поэтому совсем не стоит идти против ветра, 
а наоборот, двигаясь в том же направлении, Вы 
сможете достичь успеха без особых усилий.
Не бойтесь, если этот ветер уносит Вас да-

леко за горизонт, или разгоняет ближайшее 
окружение – тучи, закрывающие Вам голубое 
небо счастья. Семейные ссоры, конфликты на 
работе – отнеситесь к ним легко. Все пройдет, 
как с белых яблонь дым...
А когда дым рассеется, и разойдутся тучи, Вы 

увидите прекрасные, пока еще воздушные замки. 
От Вас зависит, превратите ли Вы их в нечто ма-
териальное или будете дальше восторгаться их 
невесомым совершенством...
Здесь все будут решать Ваши финансы, у 

которых в этом году просматривается явная 
склонность петь романсы... Из-за этого Вы мо-
жете впасть в некоторое уныние. Если такое 
случится, не нужно особенно расстраиваться, 
рано или поздно, ветер подует и в Вашу сторону, 
и тогда Вы сможете всем продемонстрировать 
свои таланты.
Белый Кролик позаботился о всех знаках 

Зодиака, и они в свою очередь должны от-
платить ему добром – посадить в 2011 году 
новые деревья, цветы, побыть немного вегета-
рианцами и уделить особое внимание каротину, 
содержащемуся в морковке, а также полюбить 
зеленый, оранжевый и белый цвет. Да, и не носи-
те кроличьих шуб и шапок в этом году – очень 
даже может обидеться наш Кролик...

ù³Õ³ù³ÛÇÝ Ñ»é³Ëáë³Ï³Û³ÝÁ Ü³½³ñ¨ëÏ³Û³ 
÷áÕáó 6 Ñ³ëó»áõÙª »ñÏÑ³ñÏ³ÝÇ ß»ÝùáõÙ: Î³-
Û³ÝÝ áõÝ»ñ 80 µ³Å³Ýáñ¹: 

1918 Ã. ûգáëïáëÇ 1-ÇÝ ºñ¨³ÝáõÙ µ³óí»ó Ð³-
Û³ëï³ÝÇ ³é³çÇÝ ËáñÑñ¹³ñ³ÝÁ: 

1919 Ã. ë»åï»Ùµ»ñÇ 9-ÇÝ ÐÐ ËáñÑñ¹³ñ³ÝÇ 
ÁÝ¹áõÝ³Í ûñ»Ýùáí ÑÇÙÝ³¹ñí»ó ä³ïÙáõÃÛ³Ý 
å»ï³Ï³Ý Ã³Ýգ³ñ³ÝÁ: 

1920 Ã. ûգáëïáëÇ 8-ÇÝ ºñ¨³ÝÇ ëåáñï³ÛÇÝ 
ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÁ Ï³½Ù³Ï»ñå»ó ³é³çÇÝ ýáõï-
µáÉ³ÛÇÝ Ë³ÕÁ: Ê³ÕáõÙ ¿ÇÝ ºñ¨³ÝÇ ¨ ²É»ù-
ë³Ý¹ñ³åáÉÇ ÃÇÙ»ñÁ: 1:0 Ñ³ßíáí Ñ³ÕÃ»óÇÝ 
»ñ¨³ÝóÇ ýáõïµáÉÇëïÝ»ñÁ: 

1921 Ã. ÑáõÝí³ñÇ 23-ÇÝ µ³óí»ó ºñ¨³ÝÇ Åá-
Õáíñ¹³Ï³Ý Ñ³Ù³Éë³ñ³ÝÁ (1923 Ãí³Ï³ÝÇóª 
ä»ï³Ï³Ý Ñ³Ù³Éë³ñ³Ý): 

1921 Ã. Ù³ÛÇëÇ11-ÇÝ ÑÇÙÝ³¹ñí»ó å»ï³Ï³Ý 
Ñ³Ýñ³ÛÇÝ գñ³¹³ñ³ÝÁ: 

1921 Ã. ÑáÏï»Ùµ»ñÇ 19-ÇÝ Ï³½Ù³Ï»ñåí»ó 
Ð³Û³ëï³ÝÇ ÑÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¨ գ»Õ³ñí»ëïÇ å³Ñ-

å³ÝÙ³Ý ÏáÙÇï»Ý Ø³ñïÇñáë ê³ñÛ³ÝÇ Ý³Ë³-
գ³ÑáõÃÛ³Ùµ: 

1921 Ã. ¹»Ïï»Ùµ»ñÇ 15-ÇÝ ºñ¨³ÝáõÙ Ï³½-
Ù³Ï»ñåí»ó գñ³Ï³Ý ³é³çÇÝ ÙÇáõÃÛáõÝÁª §Ð³Û 
գ»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý գñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ³ßË³ï³íáñ-
Ý»ñÇ ÙÇáõÃÛáõÝÁ¦: 

1922 Ã. ÑáõÝí³ñÇ 1-ÇÝ µ³óí»ó ºñ¨³ÝÇ ù³Õ³-
ù³ÛÇÝ ËáñÑáõñ¹Á; 

1922 Ã. ÑáõÝí³ñÇ 26-ÇÝ êï. Þ³ÑáõÙÛ³ÝÇ 
³Ýí³Ý µ³Ýíáñ³Ï³Ý ³ÏáõÙµáõÙ (§²ñÙ»ÝÇ³¦ 
ÑÛáõñ³ÝáóÇ ï»ÕáõÙ) Ñ³Ý¹Çë³íáñ Ï»ñåáí 
µ³óí»ó ³é³çÇÝ å»ï³Ï³Ý ¹ñ³Ù³ïÇÏ³Ï³Ý 
Ã³ïñáÝÁ (é»Å.ª È. ø³É³ÝÃ³ñ): ´»Ù³¹ñí»ó §ä»-
åá¦ Ï³ï³Ï»ñգáõÃÛáõÝÁ: 

1922 Ã. ÝáÛ»Ùµ»ñÇ 7-ÇÝ ºñ¨³ÝÇ å»ï³Ï³Ý Ñ³-
Ù³Éë³ñ³ÝÇ Ù³ÝÏ³í³ñÅ³Ï³Ý ý³ÏáõÉï»ïÇ 
µ³½³ÛÇ íñ³ µ³óí»ó Ù³ÝÏ³í³ñÅ³Ï³Ý ÇÝëïÇ-
ïáõïÁ: 

1922 Ã. ÝáÛ»Ùµ»ñÇ 7-ÇÝ µ³óí»ó å»ï³Ï³Ý Ñ³Ý-
ñ³ÛÇÝ գñ³¹³ñ³ÝÁ:

Ü»ñÏ³Û³óñ»ó êáõë³ÝÝ³ Ð²ðàôÂÚàôÜÚ²ÜÀ

24Â ¼³Ý³½³Ý-½³ñÙ³Ý³½³Ý


